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MeyaAn EBdouada
AxoAovOia twv Ayiwv
MaBOwv ) [Tépmtn to Boadv
OpOpoc tnc Meyanc [apaokevng

AKOAOYOIA TOY OPOPOY

IEPEYX

EVA0yNnTOC 60 ®c0C U@V TTAVTOTE, VOV
KAl AEL KAL €1C TOUS ALWVAS TV ALWOVWV.
ANAI'NQXTHX

Apunv.
IEPEYX

A6Ea ool 0 Oeog Nuwv, dOEa ool

BaoAev ovpavie, [lapdkAnte, 10
[Tvevpa g aAnOelag, 6 mavtaxov magwv
Kal T mavta mAnowv, 6 Onoaveog twv
ayaBwv kat Cwng xonyos, EA0E kat
OKIVWOOV £V ULV Kal KaOdoloov fpuag
ATIO TIAOTG KNAWOC kol owoov, Ayadé, tag
PuXAS UV.

ANAI'NQXLTHX
Towoaytov.

Avyiog 0 O¢dg, aylog Toxvog, aytog

ABdvartog, EAénoov Nuag. (éx y')

Ao&a Iarot kat Yie kat Ayiw [MTvedpartt

Kat vov kat ael, kal €16 TOUS alvag TV
alwvwv. Aunv.

[Mavayia Towag, eéAénoov nuac. Koote,
IAGdoONTL Taic apagTialg uov. Aéomota,
OLYXWENOOV TAG AVORIG NULV. AYLe,
énlokeal kal laoat tag aoBevelag Uy,

Everev TOL OVOHATOG OOV.

Kvote, eéAénoov. Koote, éAénoov. Koote,

EAénoov.

Holy Week

Service of the Twelve Passion
Gospels on Thursday Evening

Matins of Holy Friday

SERVICE OF MATINS

PRIEST

Blessed is our God always, now and ever,
and to the ages of ages.

READER
Amen.

PRIEST
Glory to You, our God. Glory to You.

Heavenly King, Comforter, Spirit of
Truth, present in all places and filling all
things, treasury of good things and giver of
life: come; take Your abode in us; cleanse us of

every stain, and save our souls, O Good one.

READER
Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.
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Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.
Kat vov kat aet, kal €16 TOUS alvag TV
alovwv. Aunv.

[Tdtep U@V O €V TOlg 0VEAVOLG,
ayoOntw to dvopa oov. EAOétw 1)
Paokeia oov. I'evnOtw 10 OéAN UL ooV,

WG €V oVvEavVQ kal Emi g yne. Tov dptov
NV TOV EMovolov d0g Mutv onjuegov. Kat
APES ULV T OPeAT|UaTa NUOV, WS Kal
NHELS d@lepev TOlC O@eAéTals Nuwv. Kal pn)
elOEVEYKNC NUAG LG TERATHOV, AAAX QLo
NHAG ATIO TOL TTOVNQEOV.

IEPEYX

‘Ot oov oty 1) Bacideia kol 1) dvvapg
kai 1) 00&a tov Iateog kat Tov Yiov kat Tov
Avyiov [vevpatog, vov kat et kal €ig Tovg
ALOVAGS TV ALWOVWV.

ANAI'NQLTHX

Apunv.

Kvote, éAénoov. (1)

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw [Tvevpart.
Kat vov kat ael, kol €16 TOUS alvag TV
alovwv. Aunv.

AgVTe MEOOKLVNOWHEV Kal

TEOOTIEOWHEV T Baoel fuwv Oec.

AgVTe MEOOKLVIOWHEV Kal
TEOO0TéowWHEV XO0TQ TQ Baoclet uav
Ocw.

AgVTe MEOOKLVNOWHEV Kal
TMEOOTIETWHEV AVTW, XOLOTQ T BaoAet katl
O MNUV.

WaApog 107 (19).

Entaxovoatr cov Kvglog év nuéoa

OAWpewg, vmepaoTioal cov TO OVopA TOL

Ocov Takwp. E€amootetAal oot BonOewary

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation,

but deliver us from evil.

PRIEST

For thine is the Kingdom and the power
and the glory of the Father, and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.
READER

Amen.

Lord, have mercy. (12)

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Come, let us worship and bow down

before God our King.

Come, let us worship and bow down
before Christ God our King.

Come, let us worship and bow down
before Him, Christ our King and God.

Psalm 19 (20).
May the Lord hear you in the day of
afflictions; may the name of the God of Jacob

defend you. May He send you help from His
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¢€ arylov, kal €k Xiwv avtidaBortd oov.
Mvno0Oein mdong Ovolag oov, kat to
OAokavTwd 0oL TavdTw. AT oot Kbotog
KQTO TNV Kapdlav oov, kat maoav Ty
BovArv cov mANpwoaL AyaAAloopeOoa
&V T owTNElw oov, Kat év ovopatt Oeov
MUV peyaAvvOnodueda. IAnowoat
Kvplog navta ta attjpatd cov. Nov
£yvwv 01t éowoe Kbplog tov xoLotov
AVTOV" ETMTAKOVOETAL AVTOV €& OVEAVOD
aylov avTov* év duvaoTeialg 1) cwtnela
¢ de€lag avtov. OvToL v dopaoty kat
oUToL ¢V (mmoLg, Nueig d¢ év ovopatt Kvplov
OeoL MUV peyaAvvOnooueOa. Avtot
ovvemodioOnoav kal émecav, NUelS 0&
avéoTnuev Kat dvweBwOnuev. Kvgte, cwoov
TOV PacAéa, Kal ETAKOLOOV U@V €V 1) &V
Nuéoa émkadeowueda oe.

WaApog K’ (20).

Kvote, v 1) duvaper ocov
ev@oavONoeTaL 0 PacAevs Kat €L TQ
owTNELlw ooL dyaAAidoetal o@ddoa. Trv
gruupiav g kaEdiag avTov EdwKag ALTQ
Kal v OEANoWY tov Xeéwv avtov ovk
gotéonoag avtov. Ot mpoépbaoag avtov
&v evAoylalg xenototntog, £é0nkag Emi
TV KEPAAT|V AUTOU 0TéPavov ék AtBov
Tipiov. Zwnv froatd og, kal Edwkag avtw,
HAKQOTITA T|HEQWV €IS alVa AlWVOG.
MeyaAn 1) d6&a avToL €V T owTtnElw oov,
dolav kat peyalomnpémnelav EmONoelg em'
avTov. ‘Ot dwoelg avt evAoyilav eig alwva
ALWVOG, EVPEAVEIS AVTOV €V XXX HETX
TOL TIEOOWTIOL 0oL. ‘Ot 6 BaoiAelg eATtiCel
éntt Kbotov kat év t@ éAéet tov vpiotov
oL ur) oaAevOr). EvpeOein 1) xelp oov maot
tolG €X0p01c oov, 1) de€ldk oov eVEOL TTAVTAG

TOUG HLooLVTAC oe. ‘Ot Onoelg avtoug eig

holy place, and may He support you from
Zion. May He remember every sacrifice of
yours, and may your whole burnt offering

be honored. May He give you according to
your heart, may He fulfill all your counsel.
We will greatly rejoice in Your salvation, and
in the name of our God we will be magnified.
Now I know the Lord has saved His anointed;
He will hear him from His holy heaven;

the salvation of His right hand is mighty.
Some glory in chariots, some in horses, but

in the name of the Lord our God we shall be
magnified. Their feet were tied together; so
they fell; but we rose up and were restored. O
Lord, save Your King, and hear us in the day

we call upon You.

Psalm 20 (21).

O Lord, the king shall be glad in Your
power, and in Your salvation he will greatly
rejoice. You gave him his soul's desire, and
You did not deprive him of his lips' request.
for You anticipated him with blessings of
goodness; you placed a crown of precious
stones on his head. He asked You for life, and
You gave it to him, length of days unto ages
of ages. Great is his glory in Your salvation;
glory and majesty You shall place upon him.
for You shall give him blessing unto ages of
ages; You shall fill him with the joy of Your
presence. for the king hopes in the Lord, and
in the mercy of the Most High he will not
be shaken. May Your hand be found on all
Your enemies; may Your right hand find all
who hate You. You shall make them like a
fiery furnace in the time of Your presence; the

Lord shall throw them into confusion in His
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KALBavov muog €l¢ KALQOV TOL TTEOCWTIOV
oov. Kvplog €v 0pyn) avtov cuvtapdet
avTOVE, KAl KATta@Aayetat avtovg . Tov
KQQTIOV AUTWV ATO YNG ATOAELS KAl TO
OTEQUA VTV ATIO LWV avOpwTwV. ‘OTL
EkAvay el 0¢ Kaka, dteAoyloavto BovAdg,
aig ov pn dvvwvtatl otnvat ‘Ot Onoeic
AVTOVE VWTOV" €V TOIG TEQLAOLTIOG OOV
ETOLHATELS TO TIEOOWTIOV ALTWV. YpOnt,
Kvote, év 1) duvdpet oov” doopev katl

PaAovpev tag duvaotelag oov.

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.

Kat vov kat aet, Kol €16 TOUS alovag TV
alovwv. Aunv.
Totoayov.
Avyloc 6 O¢eog, &yrog Toxvog, dylog
ABavatog, éAénoov Nuag. (ex y’)

Ao&a Tlatot kat Yip kat Ayiw ITvevpartt

Kat vov kat ael, kal €16 TOUS alovag TV
alwvwv. Aunv.

[Mavayia Towdg, éAénoov Nuac. Koote,
AaoOnTL taig apatialg Nuav. Aéomnota,
OLYXWENOOV TAG AVOULIXG NULv. Avyte,
énlokePat kal laoat tag aoBevelag UV,

Everev TOL OVOHATOG OOV.

Kvote, éAénoov. Koote, éAénoov. Koote,

EAénoov.

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpartt

Kat vov kat ael, kKal €16 TOUS alvag TV
alwvwv. Aunv.

[Tatep U@V O €V TOIG 0VEAVOLG,
ayloOntw to 6voud oov. EAOETw 1)
Baokeia oov. I'evnOtw 10 OEANUA ooV,
WG &V ovEavQ Kat et g yns. Tov aptov
U@V TOV €MOVOLOV dOG MUtV onjpepov. Kat
APEC MUV TA OPEAN|HATA UV, WG Kal

wrath, and the fire shall devour them. You
shall destroy their offspring from the earth
and their seed from among the sons of men.
for they vented all their evils against You;
they reasoned through a counsel they could
not establish. for You shall make them turn
their back; among Your remnants, You shall
make ready their countenance. Be exalted, O
Lord, in Your power; we will sing and praise

Your mighty deeds.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our

trespasses, as we forgive those who trespass
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NHELS d@lepev TOlC O@eAéTals Nuav. Kal pn)
elOEVEYKINC NUAG LG TERATHOV, AAAX QLo
NHAG ATIO TOL TTOVNQEOV.

IEPEYX

‘Ot oov éotv 1) Bacideia kol 1) dvvapg
kat 1) 06&a tov Iateog kat Tov Yiov kat Tov
Avyiov [vevpatog, vov kat et kal €ig Tovg
ALOVAGS TV ALWOVWV.

ANAI'NQLTHX

Apunv.

Ywoov, Kogtg, 1ov Aaov oov kai
EVAGYNOOV TV KAT)QOVOLAV 00V, Vikag TOlg
BaoAlevot katd PagPaowVv dwEOVEVOS,

KAl TO 00V UAATTWV dlx TOL LTAVEOL COU

ToAlTeELUA.

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.

O OpwOeic év T LTavow ékovolwg,
1) €MWVOHQ 00V KALVT) TTOALTELX TOVG
OLKTIQHOVG 0oL dwonoat, Xoote 0 Oeog:
e0PEAVOV £V TI) dLVAUEL COVL TOVG TILOTOVG
BaoAelc UV, Vikag X0 YWV aUTolG Kata
TV TIOAEUlWV* TNV oVHHaxiay Exotev TV

o1V, 6TTAOV €lRT)VNG, A1) TTNTOV TEOTIALOV.

Kat vov kat aet, Kol €16 TOUS alovag TV
alovwv. Aunv.

IToootaoia pofeoa kal dxkataloxvvte,
1) aotdng, Ayadn, tag ikeoiag Uy,
rtavopvnte Oeotdker otrjotEov OpBoddoEwv
nioAtteiav, o@le oUg EkéAevoag PactAevery,
KAl X0Q1YEL aAVTOIG 0LEAVODEV TV ViknV:

O0TL éTekeg TOV Oedv, HOV eDAOYNUEVT).

against us. And lead us not into temptation,

but deliver us from evil.

PRIEST

For thine is the Kingdom and the power
and the glory of the Father, and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

READER
Amen.

Save, O Lord, Your people and bless Your
inheritance, granting victory to the faithful
over the enemy, and by Your Cross protecting

Your commonwealth.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit.

You who were lifted on the cross
voluntarily, * O Christ our God, bestow
Your tender compassions * upon Your new
community to which You gave Your name.
* Cause our faithful emperors to be glad in
Your power, * granting them the victories
against their adversaries. * And for an ally,
Lord, may they have You, * peace as their

armor, the trophy invincible.

Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

O awesome and unshamable Protection,
O good and praiseworthy Theotokos, do
not despise our petitions; make firm the
community of the Orthodox; save those
whom you have called to rule; grant them
victory from heaven, for you gave birth to

God and are truly blessed.
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IEPEYX

EAénoov Nuag 6 Oeog kata to péya
EAedg Lov, deoueba Tov, Emakovoov kal
éAénoov.

(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)

"Et1 0e6pe0a UTtEQ TV evoePwv Katl
000000EwV xoLoTIAV@V.

(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)

"Ett deopeba UtéQ ToL AQXLETILOKOTIOU
MMV (TOL devOG).

(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)

Ot éAenuowv kat puAdvOowmog Oeog
UTAQXELS, Kol 0Ol TV dOEAV AVATIEUTIOEY,
T Iatot kat 1o Yiep kat 1o Ayiw ITvevuary,
VOV KAl AEL KAL €IS TOVS XLOVAS TWV ALWVWV.
WAATHXZ

Aunv. Ev ovopatt Kvgiov evAdynoov,
ITateo.

IEPEYX

Ao&a ) aryla kat dpoovoiw kat Cwomoly
Kal adtapétw Totddy, mavtote, VOV KAt ael,
KAl €1G TOUG alVaS TV ALWVWV.
ANAI'NQXLTHX

Apunv.

‘O EEaaArpoc.

Ao&a év U iotolc Oe kal €L YNG
elonvn, év avbpwmolg evdokia. (éx y’)

Kvote, ta xelAn pov avotéelg, kat to
OTOMAX MOV AvayYeAeL TV alveoty oov. (6ic)

WaApog I (3).

Kvote, Tt ¢mANOOvVONoav ot OAPovtég
ue; IToAAot émaviotavtal €' éué. IToAAol
Aéyovot ) Ppuxn pov: Ovk €oTL owtnola

avTE &v T O avtoL. Lu 0¢, Kvote,

PRIEST

Have mercy on us, O God, according to
your great mercy; we pray you, hear us and
have mercy.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Let us pray for pious and Orthodox
Christians.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Let us pray for our Archbishop (name).

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

For you are a merciful and loving God,
and to you we give glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

CHANTER

Amen. In the name of the Lord, Father,
bless!

PRIEST

Glory to the holy and consubstantial, and
life giving, and undivided Trinity, always,
now and forever and to the ages of ages.

READER
Amen.
The Six Psalms.
Glory to God in the highest, and on earth

peace, good will among men. (3)

O Lord, You shall open my lips, and my
mouth will declare Your praise. (2)
Psalm 3.
O Lord, why do those who afflict me
multiply? Many are those who rise up against

me. Many are those who say to my soul,

"There is no salvation for him in his God."
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AVTIANTITWQ MoV &l, dDOEa pov kat Dpwv

TV Ke@aAv pov. Pwvr) pov 1eog Kvoov
gékpala, kal €T KOLOE oL €€ 6EOVG

aytov avtov. Eyw 0¢ ékoyumOnv xat
brivwoar €Eny£€00Ony, 6t Kvglog avtiAnpetal
pov. OV @opnbrocopat &ATo puotddwv

AoV TV KUKA@ ovvemtiOeuévawyv HoL.
Avaota, Kogte, owoov pe 6 @edg pov, 4tL ov
natagac mavtag toug ¢xOpaivovtde pot
HaTalwg, 0d0VTAg AHAQTWAQV ovvéToupag.
Tov Kvplov 1) cwtnola, kat €7t tov Aadv oov

1 evAoyia oov.

Eyow éxoun0nv kat bnivwoa: €éEnyéoOny,

6t Kvolog avtiAnpetat pov.
WaApog AZ’ (37).

Kvote, pr 1@ Oupw oov EAEYENG e,
unde ) 0yn oov madevong pe. Ottt
BEAN oov EvemAynoav poL, Kal EmeoTnoLEag
et Epe TV xelpa oov. Ovk €0ty Ao €v
1) OAQKL HOL ATIO TTEOOWTIOL TG 0QYT)S
OO0V, OUK £07TLV €NV €V TOLS O0TEOLS OV
QATIO TIEOCWTOL TWV AUAQTIWV Hov. Ot at
avoplat pov VTTEENEAV TV KEPAAT|V LoV,
wOoel poTiov Bav ERapuvOnoay €' EuE.
[Tooowleoav kal ETATNOAV Ol HOAWTTES
HOL &TIO TEOTWTOL TG APEOTVVNG HOU.
Eradaimoonoa kat katekapponv £wg
T¢A0vg, OANV TV Nuéeav okLOEWTIALWY
értogevounv. Ot at poéat pov enAnoOnoav
EUTIALY LATWYV, KL OUK €0TLV LO1G €V )
ookt pov. ExkaxaOnv kat étamevwony
£wg oPOdOA, WELOUNV ATIO OTEVAY OV
¢ kaEdiag pov. Kopte, evavtiov oov
naoa 1) Emuvpila LoV, Kal 0 OTEVAY OGS
HOL Ao 00V 0Lk amekQLPN. H kapdia pov
ETaax0n, eykatéAme pe 1) loxvg Hov,

KAL TO QWS TV 0OPOAAU@V HOL KAl avTO

but You, O Lord, are my protector, my glory
and the One who lifts up my head. I cried to
the Lord with my voice, and He heard me
from His holy hill. I lay down and slept; I
awoke, for the Lord will help me. I will not
be afraid of ten thousands of people Who set
themselves against me all around. Arise, O
Lord, and save me, O my God, for You struck
all those who were foolishly at enmity with
me; You broke the teeth of sinners. Salvation
is of the Lord, and Your blessing is upon Your
people.

I'lay down and slept; I awoke, for the
Lord will help me.

Psalm 37 (38).

O Lord, do not rebuke me in Your wrath,
nor chasten me in Your anger. for Your
arrows are fixed in me, and Your hand rests
on me; there is no healing in my flesh because
of Your wrath; there is no peace in my bones
because of my sins. for my transgressions rise
up over my head; like a heavy burden they
are heavy on me. My wounds grow foul and
fester because of my folly. I suffer misery,
and I am utterly bowed down; I go all the day
long with a sad face. for my loins are filled
with mockeries, and there is no healing in
my flesh. I am afflicted and greatly humbled;
I roar because of the groaning of my heart.

O Lord, all my desire is before You, and my
groaning is not hidden from You. My heart

is troubled; my strength fails me, and the
light of my eyes, even this is not with me. My
friends and neighbors draw near and stand
against me, and my near of kin stand far off;
and those who seek my soul use violence, and

those who seek evil for me speak folly; and
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ovk €0TL peT' €pov. Ot @idot pov kal ol

AN olov pov é€evavtiag pov 1yyoav kol
£0Tnoav, Kat ol £€yylLotd Hov Amo pakoev
fotnoav. Kat é£efalovto ot {nTovvteg TV
Pux1 Vv Hov, kat ot {NTovvTeg T Kakd pot
EAGANCaV paTaldtnTag, Kol doAL0TNTAS
OANV v Nuépav éueAétnoav. Eyw d¢ woel
KW@OG OUK NKOLOV KAl Woel AAAAOG 0VK
avolywv 1o otépa avtov. Kat éyevounv
woel AVORWTOG 0VK AKOVWV Kal OUK €XWV
€V TQ 0TOUATL AVTOL €Aeypovg. ‘Ot émi
ool, Kvote, NAmioar ov eloaxovor), Koote 6
O¢eog pov. ‘Ot eimov: Mrjrote émuxapwot
Hot ot €x0ot pov kal év T oalevOnvat
TIOOAC LoV T EUE EUEYAAOQQTUOVIIOQAV.
Ot éyw elg paotryag Etoplog, Kol 1
AAYNOWV OV EVATLOV OV €0TL DX TAVTOG.
Oty avopiav pov éyw dvayyeAw kat
HEQLUVT|Ow VTtEQ NG ApaTiag pov. OLdE
€x0pol pov Cwot kat kKekpatalwvtatl OTTEQ
EUE, kKal EMANOVVONoav ot HoovVTéG e
adlkwe. Ot AvtamodidovTég pot Kok avtl
ayaBwv evOLEBAAAOY e, ETtel kaTedlwKkov
ayaBwovvnv. M) éykatadinnc pe, Koote 0
O¢eoc pov, un anootng arnt' épov. [Tpooyeg
elg v PorOexv pov, Kvote g ocwtnoiag
Hov.

M) éykatadinmg pe, Kooter 6 @eog
Hov, 1) dnootng an' éuov- [Tpooyeg eig v
PonOetdv pov, Koote tc owtnolag pov.

WaApog EB’ (62).

O Be0g 0 Oedc pov, mEoOg ot 0EOPICW.
Ediynoé oe 1) Ypuxr) pov, mooanAwg oot
11 0&QE MOV, €V Y1) E0NHW Kal aBaTw Kol
avOdpw. OVtwe v T aylw WweOnv oot Tov
eV TV dvvapty oov kat v d0Eav oov.

‘Ot kpetooov 10 €Aedc oov UTteQ CwAg: Ta

they meditate on deceit all the day long. But
I like a deaf man do not hear, and I am like

a mute who does not open his mouth. I am
like a man who does not hear, and who has
no reproofs in his mouth. for in You, O Lord,
I hope; You will hear, O Lord my God. for

I said, "Let not my enemies rejoice over me,
for when my foot was shaken, they boasted
against me." for I am ready for wounds,

and my pain is continually with me. for I
will declare my transgression, and I will be
anxious about my sin. But my enemies live,
and are become stronger than I; and those
who hate me unjustly are multiplied; those
who repaid me evil for good slandered me,
because I pursue righteousness; and they
threw away my love as though it were a
stinking corpse. Do not forsake me, O Lord; O
my God, do not depart from me; give heed to
help me, O Lord of my salvation.

Do not forsake me, O Lord; O my God, do
not depart from me. Give heed to help me, O

Lord of my salvation.

Psalm 62 (63).

O God, my God, I rise early to be with
You; my soul thirsts for You. How often my
flesh thirsts for You in a desolate, impassable,
and waterless land. So in the holy place I
appear before You, to see Your power and

Your glory. Because Your mercy is better
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X&AN pov énavéoovot oe. OTwg evAOYTIOW
oe &v 1) CwT) Hov, Kal €V T ovopaTti oov
AOW TAC XEQAGS pov. Q¢ €k oTéaTOg KAl
TioTNTOG €UTANOOElN 1) PuxT) HOV, KAl XElAN
ayaAAldoews atvéoel o otoua pov. Et
EUVTIUOVELOV OOV €TL TNG OTOWUVNG HOV, &V
TOLG 000001 EueAéTwV elg Té OTL £yevnr|OmNg
Pon00c pov, kal €V Th) OKETN TWV TTEQUYWV
oov ayaAAikoopat. EkoAAN 0 1) Ypuxn pov
OTlow OO0V, €U0V O¢ dvteAdPeTo 1) delld oov.
Avtot d¢ eig pdtnv ednnoav v Yuxnv
Hov, eloeAeboovTaL EIG TA KATWTATA TNG
YNG magadoOrooval elg XE10AS QOUPaing,
Heotdeg aAwmékwv éoovtat. O d¢ PaotAevg
evpoavONoeTal émi o O, Enatvednoetal
TG O OUVOWV €V aVTQ, OTL EVEPOAYT) OTOU
AoAOUVTWV AdKAL.

Ev toic 600001¢ epeAétwv eig o€ OtL
£yevnOng Pon0og pov, kat év T okEnT TV
TeQLYwWV oov dyaAAlkoopat. ExoAAON 1)
Pux1] Hov OTiow OOV, €U0V D& AvTEAXPETO 1
oe&x oov.

Ao&a Tatot kat Yiw kat Ayiw I[Tvevuar.
Kat vov kat aet, Kol €16 TOUS alovag TV
alovwv. Aunv.

AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.
AO6Ea oot 0 Oedi.

AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.
AOGEa oot 0 Oedi.

AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.
AO6Ea oot 0 Oedi.

Kvote, éAénoov. Koote, éAénoov. Koote,

éAénoov.

than life, my lips shall praise You. Thus I will
bless You in my life; I will lift up my hands in
Your name. May my soul be filled, as if with
marrow and fatness, and my mouth shall sing
praise to You with lips filled with rejoicing.

If I remembered You on my bed, I meditated
on You at daybreak; for You are my helper,
and in the shelter of Your wings I will greatly
rejoice. My soul follows close behind You;
Your right hand takes hold of me. But they
seek for my soul in vain; they shall go into the
lowest parts of the earth. They shall be given
over to the edge of the sword; they shall be a
portion for foxes. But the king shall be glad in
God; all who swear by Him shall be praised,
for the mouth that speaks unrighteous things
is stopped.

I meditated on You at daybreak. For You
are my helper, and in the shelter of Your
wings I will greatly rejoice. My soul follows
close behind You; Your right hand takes hold

of me.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.
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Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.
Kat vov kat aet, kal €16 TOUS alvag TV
alovwv. Aunv.

WaApuog I1Z’ (87)

Kvote 6 ©¢og g cwtnolag pov, uéoag
exékoala kat €v VUKTL évavTiov oov.
EioeABétw évamiov oov 1) mpooevxr| Hov,
KATVOV TO 0UG 00V &lg v dénotv pov.

Ot émAnoOn kakwv 1) Puxr) pov, kat 1)

Cwr) pov t adn 1yyoe. IlpooeAoyloOnv
HETA TV KATAPALVOVTWYV €15 AGKKOV,
&yevnOnv woet avOpwmog aporOnrog,

€V vekQolg éAeV0¢epog, woel tpavpatiat
KaOeVdOVTES €V TAPw, WV 0UK euvnoOng €T,
KAl a0TOoL €K TNG XELQOG 00V Aamwodnoav.
"EQevTt0 pe év AdKKW KATWTATw, &V
OKOTELVOLG Kal €V okwx Bavatov. ETt' éue
émeotnolyxOn 6 Ovuog oov, kal TAVTAG

TOUG UETEWQLOHOVG OOV EMNYAYEG ETT ELE.
Eudxkovvag tovg yvwotovg pov amt' Epov,
£€0evTo pe POéAvyua éavtols, mMaRedOONV
Kal ovk €€emogevounv. Ot opOaApol pov
nodévnoav ano mtwyelag: ekékpala mEOg
o€, Kbote, 6ANV v nuéoay, dlemétaoa meog
0€ TAG XELQAG Hov. Mr) Tolg veKQOIS TTomoeLg
Qavpdow; 1) LATEOL AVAOTIOOLOL Kol
éEopoAoynoovtal ooy Mn dinynoetat tig

&V T TAP TO EAe0G OOV Kal TNV AN Oetdv
ooV &V TM) anwAeia; Mn yvwoOnoetat

&V T OKOTEL TX OAVUATLX OOV KAl 1
ducatoovvn oov &v yn érdeAnopévn; Kayw
npog 0¢, Koote, éxékpala, kat tO mEwi 1)
meooevxN Hov mpopOaoet oe. “Tva i, Kvote,
AMwOELS TNV PUXT)V HOV, ATIOOTEEPELS TO
TIEOCWTOV 0OV ATt EUoV; ITtwyxog eipt éyw
Kal €V KOToLS €Kk veOTNTOC Hov, VPwOelg

O¢ étamevaOnv kat éEnmoonOnv. Emt'

gue OmABov at 0opyal oov, ot pofegLopotl
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Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Psalm 87 (88).

O Lord God of my salvation, I cry
day and night before You. Let my prayer
come before You; incline Your ear to my
supplication, O Lord. for my soul is filled
with sorrows, and my soul draws near to
Hades; I am counted among those who go
down into the pit; I am like a helpless man,
free among the dead, like slain men thrown
down and sleeping in a grave, whom You
remember no more, but they are removed
from Your hand. They laid me in the lowest
pit, in dark places and in the shadow of death.
Your wrath rested upon me, and You brought
all Your billows over me. You removed my
acquaintances far from me; they made me
an abomination among themselves; I was
betrayed, and did not go forth. My eyes
weakened from poverty; O Lord, I cry to
You the whole day long; I spread out my
hands to You. Will You work wonders for
the dead? Or will physicians raise them up,
and acknowledge You? Shall anyone in the
grave describe Your mercy and Your truth in
destruction? Shall Your wonders be known
in darkness, and Your righteousness in a
forgotten land? But I cry to You, O Lord, and
in the morning my prayer shall come near
to You. Why, O Lord, do You reject my soul,
and turn away Your face from me? I am poor
and in troubles from my youth; but having
been exalted, I was humbled and brought into
despair. Your fierce anger passed over me,
and Your terrors greatly troubled me; They

compassed me like water all the day long;
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o0V €EETAQAEAV HE, EKUKAWOAV e WoEl
DOWO BANV TNV MUéQav, TEQLETXOV HE AL
Eudrouvac arnt' €pov @idov kat mAnolov, kat

TOUG YVWOTOUG HOV ATIO TAAALTIWQLAC.

Kvoie 6 ®eog ¢ owtnelag pov, Nuégag
Ekéroala Kat v VUKTL EvavTiov oov.
EioceAOétw évamidv oov 1) moooevyr| Hov,
KALVOV TO 0UC 00U &ig TV dénotv pov.

WaApuog PB’ (102).

EvAoyet, 1 YPuxn) pov, tov Koplov, kat,
TIAVTA T EVTOG OV, TO OVOUX TO YOV
avtov. EvAGYet, 1 Puxn pov, tov Kogov, kat
U1 ETAavVOAVOL TAoAGS TAS AVTATIODO0ELS
avtov. Tov eviAatevovTa TACAS TAG
avoplag oov, TOV IWHEVOV TAOAS TG
voooug oov. Tov Avtgovpevov ek @OoAg
TV CwnV 00V, TOV OTEQPAVOLVTA O €V EAEeL
kal otktippols. Tov épumumAwvta év ayaboig
Vv Ermvpilav oov, avakatvioOnoetat wg
A&eToL 1) veotng oov. Iowwv éAenuooivag 6
Kvgog kal kolpa maot Tolg &AdKOVEVOLG.
Eyvwoioe tag 6dovg avtov 1w Mwior),
toLG violg ToganA tax BeAnjpata avtov.
Otxtigpwv kat eAenuwv 6 Kvglog,
HaKQOOLHOG Kal TOAVEAEOG™ OVK €lG TEAOG
opyloOnoetat, ovde elg TOV atwva punviel. Ov
KATA TAG AVOULIAG UV €Tolnoev Ny, ovde
KATX TAG XHAQTIAG TJHWV AVTATIEdWKEV
Nutv, tL kata to U1Pog TOL OVLEAVOL ATO
¢ YN ékpataiwoe Kvplog 1o €éAeog
avTOV €7l TOLG PoPovuévouvg avtov. Kab'
d00V ATEXOLOLV AVATOAQL ATIO DLOUWYV,
EUAKQUVEV AP’ TJHWV TAG AVOULIAG TJHWV.
Kabwg oixtiget matr)o viovg, wktipnoe
Kvgog toug pofovpévoug avtov, 6t avtog
£YVw 10 TAGoHA UV, EuvrioOn OtL xoug
éopev. AvBowmog, woel XOQTOG al NéQAt
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they surrounded me at once. You removed
far from me neighbor and friend, and my

acquaintances because of my misery.

O Lord God of my salvation, I cry
day and night before You. Let my prayer
come before You; incline Your ear to my

supplication, O Lord.

Psalm 102 (103).

Bless the Lord, O my soul, and everything
within me, bless His holy name. Bless
the Lord, O my soul, and forget not all
His rewards: Who is merciful to all your
transgressions, Who heals all your diseases,
Who redeems your life from corruption, Who
crowns you with mercy and compassion,
Who satisfies your desire with good things;
and your youth is renewed like the eagle's.
The Lord shows mercies and judgment to
all Who are wronged. He made known His
ways to Moses, the things He willed to the
sons of Israel. The Lord is compassionate
and merciful, slow to anger, and abounding
in mercy. He will not become angry to the
end, nor will He be wrathful forever; He did
not deal with us according to our sins, nor
reward us according to our transgressions; for
according to the height of heaven from earth,
so the Lord reigns in mercy over those Who
fear Him; as far as the east is from the west,
so He removes our transgressions from us.
As a father has compassion on his children,
so the Lord has compassion on those Who
fear Him, for He knows how He formed us;
He remembers we are dust. As for man, his
days are like grass, as a flower of the field,

so he flourishes; for the wind passes through
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avTOV* WOl avOog ToL Yo, OUTWS
eEavOnoel ‘Ot mvevpa dmMAOev €v avTtw,
Kal 00X UTAEEL, Kal OUK ETyvaoeTat €Tt
TOV TOTIOV avToL. To d¢ €Aeog Tov Kuplov
ATIO TOV AlVOC KAL €S TOL alVOog €L TOUG
POLPOLIEVOLS AVTOV, KAl 1] OlKALOoVLVN
aVTOL €Tl LIOIS LIWV, TOLS PLAGTOOLOL

TV dtONKNV aVTOL KAl LEVIIUEVOLS

TV éVTOA@V aUTOL TOL TOLNoAL AVTAG.
Kvpiog év 1t ovpave 1tolpace tov 0pdvov
avTov, kal M Paciela avTOL TTAVTWY
deomdlet. EVAoyelte tov Kvglov, mavteg ot
AyyeAoL avtov, duvatot loxVi, TOLLVTEG
TOV AOYOV aVTOV, TOLU AKOVOAL TNG PWVNG
TV A0ywVv avtov. EvAoyette tov Koplov,
naoat at Avvapels avtov, AeLTovgYoL avToU,
TIoLoLVTEC TO OéAN U avToL. EVAOYelte TOV
Kvglov, mavta ta égya avtov, év mavti
TOTIW TNG deoTOoTEIAG AVTOV" EVAOYEL 1) PUXT)

Hov, Tov Kvgtov.

Ev mavti tonw g deomorteiag avtov:

eLAOYEL 1] Yuxn pov, Tov Kvglov.
WaAuog PMB’ (142).

Kvogte, eloaxovoov ¢ mEooevxng Hov,
Evatioat v dénotv pov &v 1) aAnbela oov,
ElOAKOLOOV HOV £V TN dKALOOVVT) OOU” KAl
1) EL0EAONG €lg KOLOV peTA TOL DOVAOL TOov,
OTL 0V dkawOT)oeTAL EVOTILOV 00V TG Cwv.
Ot katediwEev 0 £x000g v Puxnv pov,
tamelvwoev eig ynv v Cwnv Hov, ekabioé
HE €V OKOTELVOLG WG VEKQOLS alVog: Kal
NKNOlaoeV €' €Ue TO MVELUA MOV, €V ELOL
Etaax0mn 1) kaEdia pov. Epvrjodnv fjpueowv
apxalwv, épeAétnoa év maoL Tolg £QYO0Lg
OO0V, €V TMOUHACL TV XERWV OO0V EUEAETWV.
AleTétaoa mEOG 0¢ TG XEIRAG Hov: 1] PuxT)

HOL wg Y1 avvdog oot TaxL elodkovoov
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it, and it shall not remain; and it shall no
longer know its place. But the mercy of the
Lord is from age to age upon those Who fear
Him, and His righteousness upon children's
children, to such as keep His covenant and
remember His commandments, to do them.
The Lord prepared His throne in heaven, and
His Kingdom rules over all. Bless the Lord,
all you His angels, mighty in strength, Who
do His word, so as to hear the voice of His
words. Bless the Lord, all you His hosts, His
ministers Who do His will; Bless the Lord, all
His works, in all places of His dominion; Bless

the Lord, O my soul.

In all places of His dominion; Bless the

Lord, O my soul.

Psalm 142 (143).

O Lord, hear my prayer; give ear to my
supplication in Your truth; answer me in Your
righteousness; do not enter into judgment
with Your servant, for no one living shall
become righteous in Your sight. For the
enemy persecuted my soul; he humbled my
life to the ground; he caused me to dwell
in dark places as one long dead, and my
spirit was in anguish within me; my heart
was troubled within me. I remembered the
days of old, and I meditated on all Your
works; I meditated on the works of Your
hands. I spread out my hands to You; my soul

thirsts for You like a waterless land. Hear me
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pov, Kvote, é£€ALTte TO veLUA pov. M)
ATOOTEEPNG TO MEOOWTIOV OOV ATt €U0V,
Kat OpowOroopat toig katafatvovotv

elg Adxkov. AkovoTov Toinoov 1oL To

TIOWL TO €Ae0g OOV, OTL €Tl 0oL NATILIOAL.
I'vaploov pot, Kopte, 606v, €v 1) mopevoouat,
Ot Eog o¢ Moa TNV Puxnv pov. EEeAov

He &k v €x0owv pov, Koote, 6t mpog

o¢ Katépuyov. ADaov pe ToL ToLetV

10 OEANUA oov, OTL oV &l 0 Oedg pov. To
TIVELDUA OO0V TO yaOOv 00N YT|OeL He €V YN
eV0eia Eévekev TOL OvopaTog oov, Koote,
(Moeic pe, €v ) dIkalooLVT) ooV eEAEELS €K
OAews TV PuxV Hov* Kal &V T@ EAEeL
oov ¢£oAo0pevoelg Toug €x0p0UG HoL Kal
ATOAELS MAvTag Tovg BA{BovTag TV Puxnv

LoV, OTL €Y@ DOVAGG OOV ElL.

Eiodrxovoov pov, Koote, év
dkaloovVT) ooV Kal U] eloéA0N elg koloty
HETAX TOL DOVAOL TOv.

Eiodrxovoov pov, Koote, év
dkaloovVT) OOV Kal U] eloéA0NS elg koloty
HETAX TOL DOVAOL TOv.

To mvevud oov 1o dyabov 6dnyroet pe

&v y1 ev0ela.

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.

Kat vov kat aet, kKol €16 TOUS alvag TV
alovwv. Aunv.

AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.
AO6Ea oot 0 Oedi.

AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.
AO6Ea oot 0 Oedi.

(xoua)
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speedily, O Lord; my spirit faints within me;
turn not Your face from me, lest I become
like those who go down into the pit. Cause
me to hear Your mercy in the morning, for

I hope in You; make me know, O Lord, the
way wherein I should walk, for I lift up my
soul to You. Deliver me from my enemies, O
Lord, for to You I flee for refuge. Teach me
to do Your will, for You are my God; Your
good Spirit shall guide me in the land of
uprightness. for Your name's sake, O Lord,
give me life; in Your righteousness You shall
bring my soul out of affliction. In Your mercy
You shall destroy my enemies; You shall
utterly destroy all who afflict my soul, for I

am Your servant.

Answer me in Your righteousness. Do not

enter into judgment with Your servant.

Answer me in Your righteousness. Do not

enter into judgment with Your servant.

Your good Spirit shall guide me in the
land of uprightness.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

(intoned)
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AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,

A6Ea ool 0 Oeoc. H EATIc fjuwv, Koote, 06Ea O God. Our hope, O Lord, glory to You.

ooL.
IEPEYX/AIAKONOZXZ

Ev elporjvr) Tov Kvpiov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrép g dvwOev elpr)vng Kat g
owtneiag twv Puxwv Nuwv, tov Kvplov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrép NG €lpr|vNe TOL CUUTIAVTOG
KOO0V, evotafelag Twv aylwv oL Ogov
ExxkAnowwv kal ¢ TV Tadvtov EVaoews,
tov Kvptov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Ymté toL aryiov olkov ToUTOV, KAl TV
HeTa TloTewg, evAaPeiag kat poBov Oeov
eloOVTwV &V avtw, Tov Kupiov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrtép ToU (apxLepatuco Baduov) fuwv

(Tov detvog), TOL Tipiov mEeoPuteQlov, TG €V

Xolot@ dakoviag, mavTog ToL KAToL kat
0V Aoy, Tov Kvuplov denbwpev.

(Kvpie, éAénoov.)

Yrtép Tov €0voug U@V, Kat tdong
AQX1S kal e€ovoiag év avtw, Tov Kuplov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrép g MeydAng tov Xototov
ExkAnoiag, ¢ Iepag tavtng MntpomoAewg,
TG KOLVOTINTOG Kol TG MOAews tavTng,
TIAONG TIOAEWS, XWOAGS KAl TWV TOTEL
olKoVVTV €V avtals, Tov Kvptov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Ymé evkpaoiag &épwv, eVPORIAS TV
KQQTIWV TNG Y1S, KAl KARWYV EQNVIKQWYV, TOD
Kvplov denbawpev.
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PRIEST/DEACON
In peace, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For the peace from above and the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For peace in the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For our (episcopal rank) (name), the
honorable presbyters, the deacons in the
service of Christ, and all the clergy and laity,
let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For our country, the president, and all
those in public service, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For the Holy and Great Church of Christ,
for this Holy Metropolis, this parish and city,
for every city and town, and for the faithful
who live in them, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For favorable weather, an abundance of
the fruits of the earth, and temperate seasons,
let us pray to the Lord.
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(Kvpte, éAénoov.)

YméQ mAeOvVTwWY, ODOLTTOQOVVTWY,
VOOOUVTWYV, KAHUVOVTWYV, Al HAADTWV Kal
¢ owTtnetag avtwv, Tov Kuptov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrtép ToL QuoON VAL |UAS ATIO TTAONG
OAlewgs, 0EYNG, KLVOUVOUL Katl AvAaykng, ToL
Kvpiov denbawpev.

(Kvpte, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxUAa&ov Nuag 6 Oeog ) on ottt

(Kvpte, éAénoov.)

Tnc Iavayiag axodavtov,
UTteQeVAOYNUEVTG, EVvDOEOoL AeoToivng
NV Oeotokov kal detrmapbévov Mapiag
HETA TIAVTWV TV AYIWV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal dAANAovg kat taoav v Cwtv
MUV X0t @ O magabwpeOa.

(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX

‘Ot meémeL ool maoa dOE, Tun Katl
nipookLVNOLS, T Iatol kat T Yiw kat @
Avyiw ITvedpartt, vov kal det kat €lg Tovg
ALOVAGS TV ALWOVWV.

(Aunv.)

XOPOX
"Hxog mA. &'.

Lrix. Ex voktoc 0pOpiCeL TO MvevUd uov
TIPOG 0¢, 0 Oc0g, OLOTL PWC TA TPOOTAY UATA
oov &TL TNG Y1C.

AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.

Lrix. Awkatoovvny uaOete, ol
EVOLKODVTEG ETL TNG YTC.

AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.

Lrix. Znldoc Anyetar Aaov dnaidevtov,

K@l VOV TTDP TOVG DTIEVAVTIOVG EDETAL.

(Lord, have mercy.)

For travelers by land, sea and air, for the
sick, the suffering, for captives, and for their
salvation, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commit ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and forever and to the ages
of ages.

(Amen.)

CHOIR
Mode pl. 4.

Verse: My spirit rises early in the morning
to You, O God, for Your commands are a light
upon the earth.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse: Learn righteousness, you who dwell

on the earth.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse: Jealousy will seize an untaught

people; and now fire will devour the adversaries.
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AAANAovia. AAANAoVia. AAANAovia.
Lrix. [lIpéoOec avroic kakd, Kvpte,
nipocOec avTolc Kaka, Toic évdoolc Tne y1c.

AAANAovia. AAANAoVia. AAANAovia.
Toomnagiov. "Hxog mA. &'.

‘Ore ot évdolot Mabntat, év tw
vimtnEtL Tov Aeimtvov épwrtiCovto, tote
Tovdac 6 dvooefPr|g, pLAagyvolav voorjoag
€0KOTICETO, KAl AVOUOLS KOLTALS, O¢&
tov dikatov Kottnv magadidwot. BAéme
XONUATWV £0AX0TA, TOV DX TAVTA XY XOVT)
XONOAUEVOV PEVYE AKOQETTOV PLXNV, TNV
AaokdAw tolxvta toApnoacav. O megt

niavtag ayaBog, Kople 00Ea oot (ex V')

EYAITEAION A’

AIAKONOZX

Kati vrtép tov kataliwdnvat uag g
AKQOATEWS ToL (aylov EvayyeAiov, Kbglov
TOV OOV NUWV IKETEVOWLEV.

(Kvpte, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopte,
EAénoov.)
AIAKONOZX

Yopta! Ogboi! Akovowpev ToL aylov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eiprjvn maot.

(Kai Tt nvevuati oov.)
IEPEYX

Ex tov kata Twdvvnyv ayiov EvayyeAiov
TO AVAYVWOUA.
AIAKONOZX

[Toooxwuev!

(Ao&a oot, Kvpie, 66éa oot.)
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Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse: Bring more evils on them, O Lord,
bring more evils on them, on the glorious of the
earth.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Troparion. Mode pl. 4.

While the glorious Disciples were being
illumined at the washing of the feet during
the Supper, then, too, did Judas the ungodly
one, succumb to darkness, being sick with
avarice. And he delivered You, the righteous
Judge, to lawless judges. Look here, O lover
of money, and see the one who for money's
sake hanged himself. Flee from the greed that
made him dare commit such a deed against
the Teacher. O Lord benevolent to all, glory be
to You. (3)

GOSPEL 1

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

DEACON

Wisdom! Arise! Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.
(And with your spirit.)

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to John.

DEACON
Let us be attentive!

(Glory to You, O Lord. Glory to You.)
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IEPEYX
(y” 31-38, 18 .1 .1 .1C.i’ 1)
Eirtev 6 Kvolog toig éavtov Madnraic:

Nvv £00Eao01 0 viog TovL avOpwTov, Kat 6

Oe0g €d0EACON &V avT®. €L 0 Oe0g €dOEATON

€V aUTtE, Kal 6 Oeog dofaoel avTOV €v
£aVTQ, Kat eVOUVG doEATeL AVTOV. TekVia,
ETL pkeov ned' bpwv etpr Cntoeté U,
Kot kaBwg eimov toig Tovdaiolg 6Tt HTToL
UMAYw €yw, VUELS 0V dVvaoOe EADeLY, kal
VULV Aéyw AQTL €VTOATV kKavnv didwut VUtV
tva ayamnate aAANAovg, kabwg Nyanmnoa
vuag tva kal VUES ayamate AAANAOLG. év
TOUTW YVWOoOVTAL TAVTES OTL €pol padnrtal
€ote, oy dyamny éxnre év aAANAoLc. Aéyel
avt@ Lipwv ITétoog: Kiote, mov Omdyels;
amekpiOn avtw 6 Tnoovg: ‘Omov éyw
UTAYw, oL dvvaoal pot vov dkoAovOnoadt,
Dotepov d¢ akoAovOnoels poL Aéyel avTQ
0 ITétpog" Koote, dati ov dvvapal oot
axoAovOnoat &ty TV PuxrV HOL UTTEQ
0oL ONow. amekElOn avte 6 Tnoove: Thv
Puxrv oov UTtEQ Euov ONoels! aunv aunv
Aéyw oot, 0V U1 AAEKTWO pwVroeL €wg

o0 amapvron e toic. Mr) tapaooéoBw
VU@V 1] Kapdia mioteveTe elg TOV Oeov,
Kal elg Epe moteveTe. &v 1) olkia Tov
TatEOC oL povat moAAatl elowv: el d¢ pn,
elToV &V VULV. TTOREVOUAL ETOLUATAL TOTIOV
VULV Kol €av oeevBw Kal ETOUAOW VULV
TOTIOV, TIAALY €QYopatL Kat tagaAnpopot
VUAG TIOG EUavTOV, (var OTIoL €l éyw,
KAl DUELS MTE. Kal 6Tov €yw VTdyw oldate,
Kat v 000V oldate. Aéyel avte Owuag
Kvote, ok odapev mov vmayels: Kat mwg
duvapeOa v 000V edévay Aéyel avTe

6 Tnoovc Eyw elpi 1) 600¢ kat 1) dAn0eix

Kkai 1) Cwn' ovdElS £ eTAL TOOC TOV TATEQX
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PRIEST
(13:31-38; 14-18:1)

The Lord said to his disciples, "Now
is the Son of man glorified, and in him
God is glorified; if God is glorified in him,
God will also glorify him in himself, and
glorify him at once. Little children, yet a
little while I am with you. You will seek
me; and as I said to the Jews so now I say to
you, 'Where I am going you cannot come.' A
new commandment I give to you, that you
love one another; even as I have loved you,
that you also love one another. By this all
men will know that you are my disciples, if
you have love for one another." Simon Peter
said to him, "Lord, where are you going?"
Jesus answered, "Where I am going you
cannot follow me now; but you shall follow
afterward." Peter said to him, "Lord, why
cannot I follow you now? I will lay down
my life for you." Jesus answered, "Will you
lay down your life for me? Truly, truly, I say
to you, the cock will not crow, till you have
denied me three times. Let not your hearts
be troubled; believe in God, believe also in
me. In my Father's house are many rooms;
if it were not so, would I have told you that
I go to prepare a place for you? And when I
go and prepare a place for you, I will come
again and will take you to myself, that where
I am you may be also. And you know the
way where I am going." Thomas said to him,
"Lord, we do not know where you are going;
how can we know the way?" Jesus said to
him, "I am the way, and the truth, and the
life; no one comes to the Father, but by me. If
you had known me, you would have known

my Father also; henceforth you know him
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€L Y1) OL' €HOV. el EYVOKELTE UE, Kl TOV
TIATEQA POV EYVWKELTE AV KAl AT &QTL
YIVOOKETE AUTOV Kol EWQAKATE AVTOV.
Aéyeravto Pidmmog: Kople, detéov v
TOV TATEQA KAl AQKELT|ULV. AéyeL avT@ O
Tnoovg Tooovtov xpovov ped' v eiuy,
Kal 00K EYVkAag pe, PAmme; 0 EwQakwe
EUE EWQAKE TOV TIATEQA" KAL WS OV A€YelLg,
deléov NULV TOV MATEQQA; OV TOTEVELS OTL
€Y &V T mATEL KAl O AT €V €uot 0Ty,
T QrjpaTa & Eyw AaA@ VUL, ATt Epavtov
oV AaA@ 6 d¢ Tt O €v epol Hévwv avTog
TIOLEL T €QYA. TIOTEVETE HOL OTL €Y €V

TQ TATEL KAl O maTnQ év éuol: et de un, dx
T £QYot VT TUOTEVETE HOL ATV KTV
Aéyw ULy, O ToTeVwV €lg éue, T éoya &
€Y TIOLW KAKELVOG Tto|oeL, Kal peilova
TOUTWV TomoeL, OTL YW TEOG TOV TIATEQN
LoV TtogeVOUAL, KAL O, TL AV XLTHONTE €V TW
ovouati pov, ToLTo Tomow, tva doExaO1) 6
TIATIO €V T LIW. AV TLAlTNONTE U &V TR
ovouati pov, ¢yw moujow. Eav ayarnaté
HE, TAG EVTOAQG TAC EUAG TNoNoate, Katl
YW E0WTNOW TOV TaTépa Kl AAAOV
TIAEAKATTOV dwoeL UL, tva pévet e’
VU@V elg ToV alwva, To ITvevpa g
aAnOelag, 6 0 KOOoUOG oL dUVaTaL AaBely, OTL
oV BewEl aAVTO 0VOE YIVWOKEL AVTO" VUELS
O¢ YwokeTe avTo, 0Tt maQ' VULV HéVEL Kal
&v vty €otat. Ovk a@row LUAS 0QPaVOVC:
£€0oXOMAL TTROG VUAC. ETL UIKQOV Kal O KOOHOG
He ovkétt Oewoet, Duels de OewelTé Ue,

0Tt &yw Cw katl Vuelg CrjoeoBe. v ékelvn

) NHéoa YvwoeoOe DHelS OTL Eyw €V @
TIATEL OV Kol DUELS €V €HOL KAYW €V DULV.
0 £XwV TAG EVTOAAGS OV KAl TNOWV avTAS,
EKELVOC 0TIV O YAV e 0 dE Ayamwv

He dyamnOnoetat OO TOL TATEOG OV,

and have seen him." Philip said to him, "Lord,
show us the Father, and we shall be satisfied."
Jesus said to him, "Have I been with you so
long, and yet you do not know me, Philip?
He who has seen me has seen the Father; how
can you say, 'Show us the Father'? Do you not
believe that I am in the Father and the Father
in me? The words that I say to you I do not
speak on my own authority; but the Father
who dwells in me does his works. Believe

me that I am in the Father and the Father

in me; or else believe me for the sake of the
works themselves. Truly, truly, I say to you,
he who believes in me will also do the works
that I do; and greater works than these will
he do, because I go to the Father. Whatever
you ask in my name, I will do it, that the
Father may be glorified in the Son; if you

ask anything in my name, I will do it. If you
love me, you will keep my commandments.
And I will ask the Father, and he will give
you another Counselor, to be with you for
ever, even the Spirit of truth, whom the world
cannot receive, because it neither sees him
nor knows him; you know him, for he dwells
with you, and will be in you. I will not leave
you desolate; I will come to you. Yet a little
while, and the world will see me no more, but
you will see me; because I live, you will live
also. In that day you will know that I am in
my Father, and you in me, and I'in you. He
who has my commandments and keeps them,
he it is who loves me; and he who loves me
will be loved by my Father, and I will love
him and manifest myself to him." Judas (not
Iscariot) said to him, "Lord, how is it that you
will manifest yourself to us, and not to the

world?" Jesus answered him, "If a man loves
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Kal £€yw ayamow avTtov Kal ppaviow
avTQ Euavtov. Aéyet avte Tovdag, ovyx O
Tokapuwtng Koote, kat Tl yéyovev étLfjuty
HEAAELS EupaviCely oeavTOV Kat ovXL TQ
KOOUw; ameklOn Tnoovg kat elmtev avte:
Eav tic ayana pe, tov AGyov pov tnonoet,
Kal O AT HoL ayarnroel avTdv, KAl Teog
avTOV EAevodpeDa katl HovTV Ta' avTQ
TIOMOOUEV. O HUT) AYATIWV He TOLG AdYoug

HOVL 0V TNEEL Kal 0 AdYog OV &dKoVETE OUK

€0tV €UOG, AAAX TOV TMEUPAVTOG [Le TTATEOG.

Tavta AeAdAnka Oty ma' VULV HEVWV*

6 d¢ mapdkAntog, to [Ivevpa to &yov 6
TéPeL O AT €V T OVOUATL OV, EKELVOG
vuag dwael mdvta kol VTOUVIoEL DUAG
TavTa & elmov . Elonvnyv deinue vuty,
elonvnV TV €unVv ddwHL VULV 0L kabwg

0 KOOHOG ddWOLY, €yw dWOwWL DULY. un
TaQao0é00w LUV 1] KaEdia undé deltdtw.
Nkovoate OTL €yw elmov VULV, VTTAYW Kol
£oxopaL TEOG VUAG: L YATIATE e, EXAQNTE
av OTL €lmov, mToEeVOUAL TIROG TOV TTATEQX
0Tl O maTnE pov pellwv pov oL Kal

VOV elonia OULV motv yevéoOat, tva dtary
Yévntat motevonTe. OUKETL TOAAX AaAow
ned' vuwv: €gxeTat yap 6 ToL KOOUOL
AOXWV, KAL €V EUOL OUK €XeL OVOEV" AAA

tva yv@ 0 KOOHOG OTL AyaT Tov matéa,
katl kabwg évetelAdatd pot 0 matr)o, oVTwW
Toww. &yelpeoBe, dywpev évtevBev. Eyw
eluLT) duTteAOg 1) AANOWVY, Kal O Tt

MOV O YewQYOG €0TL AV KAT|UA €V €uol

U1 @éov kKapTdv, aigel avTd, Kal TV TO
KaQTOV Pépov, kabalpel avTo, tvat mAelova
KQQTIOV PEQM. o1 LUElS kKabapot éote dux
TOV AdYOV OV AeAdAnka OULv. petvate év
guol, Kayw &v DLV, Kabwg TO KANpA oV

dUVATAL KAQTOV PEQELV AP’ EVTOV, €AV
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me, he will keep my word, and my Father will
love him, and we will come to him and make
our home with him. He who does not love me
does not keep my words; and the word which
you hear is not mine but the Father's who sent
me. These things I have spoken to you, while
I am still with you. But the Counselor, the
Holy Spirit, whom the Father will send in my
name, he will teach you all things, and bring
to your remembrance all that I have said to
you. Peace I leave with you; my peace I give
to you; not as the world gives do I give to you.
Let not your hearts be troubled, neither let
them be afraid. You heard me say to you, 'I

go away, and I will come to you." If you loved
me, you would have rejoiced, because I go

to the Father; for the Father is greater than

I. And now I have told you before it takes
place, so that when it does take place, you
may believe. I will no longer talk much with
you, for the ruler of this world is coming. He
has no power over me; but I do as the Father
has commanded me, so that the world may
know that I love the Father. Rise, let us go
hence. I am the true vine, and my Father is the
vinedresser. Every branch of mine that bears
no fruit, he takes away, and every branch that
does bear fruit he prunes, that it may bear
more fruit. You are already made clean by

the word which I have spoken to you. Abide
in me, and I in you. As the branch cannot
bear fruit by itself, unless it abides in the

vine, neither can you, unless you abide in

me. I am the vine, you are the branches. He
who abides in me, and I in him, he it is that
bears much fruit, for apart from me you can
do nothing. If a man does not abide in me,

he is cast forth as a branch and withers; and
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U1 pHévn €v T AUTtéAw, o0Tws 0VdE LUEL,
€0ty 1) v Epol pévnte. €yw elpL ) apmeAog,
VUELS T KAT|HATO. O HEVQWV €V EHOL KAYW €V
AVTQ, 0UTOG PEQEL KAQTIOV TTOAVV, OTL XWOLS
£UoL oV dVvacOe moLelv OLDEV. €av N TIG
Hévn €v epot, ¢BANON £€w W TO KANUA Kal
€ENoavOn, kal CLVAYOLOLV AVTA KAl €1C TO
e PAAAOLOL, Kal kaleTat eav petvnte év
EUOL KAl T ONUATA OV €V VULV pelvr), O

gov OéAnTe altoaocOe, kal yevrioetat év
TOUTW €D0EATON 6 AT Hov, (v KXETOV
TIOALV EQNTE, Kal YévnoOe épot padnrtal.
kaOwg 1yannoé pe 6 matio, Kayw nyannoa
vuac petvate év T dyamn) ) eun). oy

TAG EVIOAQG OV TNET|OTTE, LEVELTE €V TN
AYAT) pov, kabws £yw TG EVIOAXG TOL
TATEOC OV TETIONKA KAl HEVW aVTOV €V

) dyann). Tavta AeAdAnka dutv tva 1
XQQA 1) €UT) €v DUV pelvn Kat 1] xapax VU@V
TANEWOT). altn €oTiv 1] EVTOoAT 1) éun, tvax
ayanate AAANAOLS kKabwg Myamnoa VUAG.
pelCova tavTNG AYATV 0VDELS EXeL Tva

TIG TNV PuX1V avTOL O1) UTTEQ TV PiAwV
avTOV. VUELS @LAoL LoV €0Te, €AV TTOU)TE
00 £yw EVTEAAOHAL VULV, OUKETL DUAG
Aéyw dovAOULG, OTL O DOLAOC OVK 0ldE Ti TToLeL
avTOL O KVELOG" LUAG O¢ elpnKa @idovg,

OTL TAVTA & JKOLOA TTAQA TOV TTATEOG OV
€yvwoloa DULV. 0UX VUELS pe EEeAéEaoDc,
AAA' eyw e€eAeEapuny vuag, kat E0nka Duag
tva Dpelc vmaynTe KAl KapTov QéonTe, Kat o
KAQTOG VU@V Hévn, tva 6, TL v altrjonTe Tov
TATEQA €V TQ OVOUATL HOV, D@ VULV, TavTa
EvtéAAopat ULy, tva dyamate dAAT)Aovg.
El 6 kOouoG DHag pioel, YivwokeTe Ot épe
TIEWTOV VU@V HeULOTKEV. €L €K TOD KOOHOU
NTe, 0 KOOUOG OV TO OOV E@iAer OTLOE €Kk

TOU KOOHOVL OUK €07TE, AAA" Eyw é€eAeEquny

20

the branches are gathered, thrown into the
fire and burned. If you abide in me, and my
words abide in you, ask whatever you will,
and it shall be done for you. By this my Father
is glorified, that you bear much fruit, and so
prove to be my disciples. As the Father has
loved me, so have I loved you; abide in my
love. If you keep my commandments, you
will abide in my love, just as  have kept my
Father's commandments and abide in his love.
These things I have spoken to you, that my
joy may be in you, and that your joy may be
full. This is my commandment, that you love
one another as I have loved you. Greater love
has no man than this, that a man lay down his
life for his friends. You are my friends if you
do what I command you. No longer do I call
you servants, for the servant does not know
what his master is doing; but I have called
you friends, for all that I have heard from my
Father I have made known to you. You did
not choose me, but I chose you and appointed
you that you should go and bear fruit and
that your fruit should abide; so that whatever
you ask the Father in my name, he may give
it to you. This I command you, to love one
another. If the world hates you, know that

it has hated me before it hated you. If you
were of the world, the world would love its
own; but because you are not of the world,
but I chose you out of the world, therefore the
world hates you. Remember the word that

I said to you, 'A servant is not greater than
his master." If they persecuted me, they will
persecute you; if they kept my word, they
will keep yours also. But all this they will do
to you on my account, because they do not

know him who sent me. If I had not come
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VUAG €K TOU KOOHOV, dlix TOUTO ULOEL DUAS

0 KOOHOG. vnuoveLeTe TOL Adyov 00 Eyw
elmtov VULV OVK €0TL DOVAOG peilwV TOV
KLQLOL aUTOV. £l éue €diwéav, kal DUAG
duwEovotv: el Tov Adyov pov Eétrjpnoay,

KAl TOV DHETEQOV TNENOOLOLY. AAAX TaLTOL
TIAVTA TIOMTOLOLY VULV dx TO OVOUA OV,
OTL UK OldaoL TOV TEUPAVTA HE. €L HT)
NABoV kal EAdANoa avTols, ApaQTiav ovk
elxoVv: VOV D& mEOPATLY OVK €XOVLOL TTeQL

NG AHAQTIAG AVTWV. O EUE HIOWV KAl TOV
TIATEQA IOV ULOEL EL T QYo M) éTtoinoa

&v avTolg & ovdELS AAAOG TteTolnKey,
ApaQTIV OUK elXoVv: VOV d¢ Katl EwQdkaot
Kal HEHLONKAOL KAl €UE Kal TOV Tatéoa Hov.
AAA" tva mANowOn 6 Adyoc 6 yeyoappévog
&V T VO avtwv, OtL Epionodv pe
dwoedv. 6tav d¢ €A0T) 0 mapdKrANTOC OV

€y mMEPP VULV QA TOL TTATEOG, TO
[Tvevpa g aAnOelag, 6 mapa TOL TATEOG
EKTIOQEVETAL, EKELVOG LAQTVQT|OEL TLEQL
EUoL" kal Uelg d¢ paptupette, OTL ATt doXNS
pet' €pov éote. Tavta AeAdAnka ULy

tva un okavdaAloOnre. drnoocvvaywyovg
TOMOo0oLOLY VOGS AAA' EépxeTat woa tva

Tag 0 amoktelvag LUAG dOEN AaToeiav
TEOOPEQELY T Be. KAl TALTA TOL|OoVOLY,
OTL OVK €YVoav TOV TATEQX OVDE EUE.
AAAX TavTa AeAGANKa DUV Tva 6tav EAOT)
1 WO, LVTHOVEUNTE AVTWV OTL €Y@ ELTIOV
VULV, TavTa 0& VULV €€ AEXNG OVK elmov, Ott
ned' dpwv NuUNV. vov de DTdyw TEOS TOV
Téppavta pe, Kat oVdelS €€ DUV EQwTa

He oL VTtAYels! AAA" 6t Tavta AeAdAnKka
vuty, N AVTIN eTMAT)oWKE VU@V TV KaQdLlay.
AAA' eyw TV dANOetav Aéyw DUV oLUPEQEL
vuv va éyw améABw. éav Yo pr améAdw,

0 MTAQAKANTOG OVK EAgVOeTaL TTQOG VUAGT

and spoken to them, they would not have sin;
but now they have no excuse for their sin.

He who hates me hates my Father also. If I
had not done among them the works which
no one else did, they would not have sin;

but now they have seen and hated both me
and my Father. It is to fulfill the word that is
written in their law, 'They hated me without a
cause.' But when the Counselor comes, whom
I shall send to you from the Father, even the
Spirit of truth, who proceeds from the Father,
he will bear witness to me; and you also are
witnesses, because you have been with me
from the beginning. I have said all this to
you to keep you from falling away. They will
put you out of the synagogues; indeed, the
hour is coming when whoever kills you will
think he is offering service to God. And they
will do this because they have not known the
Father, nor me. But I have said these things
to you, that when their hour comes you may
remember that I told you of them. I did not
say these things to you from the beginning,
because I was with you. But now I am going
to him who sent me; yet none of you asks me,
'Where are you going?' But because I have
said these things to you, sorrow has filled
your hearts. Nevertheless I tell you the truth:
it is to your advantage that I go away, for if I
do not go away, the Counselor will not come
to you; but if I go, I will send him to you.
And when he comes, he will convince the
world concerning sin and righteousness and
judgment: concerning sin, because they do
not believe in me; concerning righteousness,
because I go to the Father, and you will see
me no more; concerning judgment, because

the ruler of this world is judged. I have yet
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€av 0¢ mMoEeLOW, MEUPW aVTOV TIEOS VUAST
Kal EABwV €kevog EA€yEeL TOV KOOUOV

TEQL APAQTIAG Kal TteQL dkALooLVNG Kal
TEQL KQLOEWG. TtEQL apaQTiag Hév, 6tL ov
TUOTEVOVOLV €1C EpLE" TteQL OlKALOoVLVNG OE,
OTL TEOG TOV MATEQA OV VA YW KAl OUKETL
Oewoelté pe mept d¢ Kploewg, OtL 6 ApXWV
TOU KOOUOVL TOUTOL KékQLTat. Ett moAAX E€xw
Aéyerv DLV, AAA' o dvvaoOe Baotdlety
aQtL Oty & EAON éxetvog, To ITvevpua g
aAnOelag, 0dnynoet VUAg elg maoav v
aAnOelav: ov yop AaAroel ag' éavtov, AAA'
doa av akovoel AaANOEL, Kal T EQXOHEVAL
avayyeAet DULV. Ekelvog éue do&aoet, OtL

€K TOL EUoL ANPetat kat avayyeAeL DULV.
TiavTa 6oa €XeL O mMATE EUA E0TL OLX

TOUTO €IlMOV OTL €K TOV €UOL ANPetat katl
AVOYYEAEL DULV. HIKQOV KAl OVKETL OewQelté
He, Kal TTAAWY Hikov kat OPecOé pe, Otu
€yw VA Yw mMEOG TOV matépa. Eimov ovv

€K TV padntwv avtov pog aAArAove:

Tt éotL TOUTO 6 AéyeL ULy, HIKEOV Kol OV
OewoelTé peg, Kal MAALY pikQov Kat 0PecOé
He, Kal 0Tt €y VA yw mMEOG TOV MATEQNY;
éAeyov obv: Touto Tt éotv O Aéyet TO HKQOV;
ovk otdape Tl AaAel. £€yvw ovv 0 Tnoovg dtt
NoeAov avToV épwtay, Kal elmeV aVTOIC
ITept tovTOL (Nrette peT AAANAWYV Ot elmtoy,
HIKQOV Kal o0 OewQelté pe Kal TAALY HUKQOV
Kat OPecO€ pe; aunyv aunv Aéyw Oty ot
KAavoete kal Oponvrjoete VUELS, 0 O& KOOUOG
xaproetar VUeLS O& AvmnOroecle, AAA' 1)
AUT DHWV ELG XAQAV YEVITETAL. 1) YUVT)
Otav tiktr), AVTinv éxet, 6t NADev 1) woa
avTne 6tav d¢ Yevvrior) TO Ttadilov, oUKETL
pvnuovevel g OARpews dux v xapav OtL
£yevvnOn avOpwmog eig TOV KOOUOV. Kal

VUELS OOV AVTINV HEV VOV EXeTe” TTAALY OE
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many things to say to you, but you cannot
bear them now. When the Spirit of truth
comes, he will guide you into all the truth;

for he will not speak on his own authority,
but whatever he hears he will speak, and he
will declare to you the things that are to come.
He will glorify me, for he will take what is
mine and declare it to you. All that the Father
has is mine; therefore I said that he will take
what is mine and declare it to you. A little
while, and you will see me no more; again a
little while, and you will see me." Some of his
disciples said to one another, "What is this
that he says to us, 'A little while, and you will
not see me, and again a little while, and you
will see me'; and, because I go to the Father'?"
They said, "What does he mean by 'a little
while'? We do not know what he means."
Jesus knew that they wanted to ask him; so
he said to them, "Is this what you are asking
yourselves, what I meant by saying, 'A little
while, and you will not see me, and again a
little while, and you will see me'? Truly, truly,
I say to you, you will weep and lament, but
the world will rejoice; you will be sorrowful,
but your sorrow will turn into joy. When a
woman is in travail she has sorrow, because
her hour has come; but when she is delivered
of the child, she no longer remembers the
anguish, for joy that a child is born into the
world. So you have sorrow now, but I will see
you again and your hearts will rejoice, and no
one will take your joy from you. In that day
you will ask nothing of me. Truly, truly, I say
to you, if you ask anything of the Father, he
will give it to you in my name. Hitherto you
have asked nothing in my name; ask, and you

will receive, that your joy may be full. I have
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opopat uag kat xaprjoetat D@V 1) kaEdla,
KAl TV xapav D@V 0LdELS alpeL &' VHWV.
KAl €V €kelvn) T NUEQa ELLE OVK €QWTIOETE
OVOEV" ATV &NV Aéyw DUy OtL doa &v
alTonTe TOV MaTéoa €V TQ OVOUATL Lo,
doel DULV. WG AQTL OVK T)THOATE OVOEV €V
T OVOHaTl pov: attette kKat ApeocOe, tva

N xaea Vv 1) TemAnewpévn. Tavta év
TEOLHAG AeAdANKa VULV AAA' €pxeTat
oo OTe OVKETL &V TtaoLpialg AaArjow
VULV, AAAQ TapEN Ol TtEQL TOL MATEOG
ATy YEAQ VULY. €V €kelvn ) Nuéoa év TQ
ovopati pov aittoecOe: kal 0L Aéyw VULV
OTL £Yw €0WTNOW TOV MATEQA TteQL VWV
aUTOG YAQ O AT @ULEL DUAG, OTL DUELS
gue me@ANKate, Kat TemoTevkate OTL Eyw
Tt ToL OeoL €ENABoV. ¢ENABOV T ToL
TIATEOG Kol EANALOa elg TOV KOOUOV* TAALY
A@NUL TOV KOOUOV Kol TTOQEVOUAL TTEOG
oV Ttatépa. Aéyovoty ot padntat avtov:
"Ioe vOov taponota AaAeglc, kat agotpiav
oLdeUlaV Aéyelc. VOV oldapev OTL oldag

TIAVTA Kol oV xpetav €xelg tva tic oe épwta

€V ToUTw mioTeVopEeV OTL Ao oL €ENADEC.

amexlOn avtoig 6 Tnoovg: Apti mioteveTe:
oL €oxeTaL WEA, kal VOV EANALOeV, tva
okoQmoOnTe éka0TOg €lg T O Kol e
HOVOV Q@M TE" KAl OVK ELpL HOVOG, OTLO
TIATI)O UET' €U0V €0TL TavTa AeAdAN KA DLV
tva év éuot elprpvnv éxnre. év 1@ KOoUw
OAWv é€eter AAAQ Bapoelte, €yw veviknka
tov kK6opov. Tavta éAdAnoev Tnoovg,

KAl €mr)o€ TOUG 0POAAUOVS AVTOV €l TOV
ovpavov kat eirte: ITdtep, EANALOeV 1) o
00EXTOV 0oV TOV LIOY, (Vo Kot O LVIOS TOV
do&dor o¢, kabBwg €dwkag avtw eEovoiav
TIAONG 0aEKOGS, tva av 0 0€dwkag avTQ

dwor) avtoig Cwnv alwviov. abtr) 0é éotv N
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said this to you in figures; the hour is coming
when I shall no longer speak to you in figures
but tell you plainly of the Father. In that day
you will ask in my name; and I do not say to
you that I shall ask the Father for you; for the
Father himself loves you, because you have
loved me and have believed that I came from
the Father. I came from the Father and have
come into the world; again, I am leaving the
world and going to the Father." His disciples
said, "Ah, now you are speaking plainly, not
in any figure! Now we know that you know
all things, and need none to question you;

by this we believe that you came from God."
Jesus answered them, "Do you now believe?
The hour is coming, indeed it has come, when
you will be scattered, every man to his home,
and will leave me alone; yet I am not alone,
for the Father is with me. I have said this to
you, that in me you may have peace. In the
world you have tribulation; but be of good
cheer, I have overcome the world." When
Jesus had spoken these words, he lifted up
his eyes to heaven and said, "Father, the hour
has come; glorify your Son that the Son may
glorify you, since you have given him power
over all flesh, to give eternal life to all whom
you have given him. And this is eternal life,
that they know you the only true God, and
Jesus Christ whom you have sent. I glorified
you on earth, having accomplished the work
which you gave me to do; and now, Father,
glorify me in your own presence with the
glory which I had with you before the world
was made. I have manifested your name to
the men whom you gave me out of the world;
yours they were, and you gave them to me,

and they have kept your word. Now they
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atviog Cwr), vt YIVWOKwOoLv o€ TOV HOVoV
aAnOwvov Oeov kal Ov améoteldag Tnoovv
Xolotév. éyw oe €d0Eaoa Emi TG VNG, TO
£oyov €teAelwoan 0 0EdwKdS pot tva momow:
KAl VOV 00EA0OV Ue 00, TTATEQ, TAQA TEAVTQW
1) 06N 1) ElXOV TIEO TOL TOV KOOUOV elvat
niaga oot. 'Epavépwod oov 0 dvopa tolg
avOoW OIS 0UC DEDWKAG HOL €K TOV KOOLLOV.
ooL oAV Kat €HoL avTovg dEdwWKAS, KAl TOV
AOGYOV 00V TETNENKAOL VOV €Yvwiay OTL
mavTa 0oa OEdWKAG HOL TAQAX OOV EL0LV* OTL
T OrjpaTa & EdWKAG HOoL DEdwKA AVTOLG,

Kat avtol EAafov kal éyvwoav aAn0wg

OtL mapa ooL £ENABOV, kat énlotevoav OtL
oV pe ATEOTEIAAG. YW TEQL AVTWV €QWTW"
OV TEQL TOV KOOHOV €0WTQ AAAX TtEQL WV
dEdwKAG oL, OTL ool €lot, Kal TX EUX TTAVTA
Od €0TLV KAl T OQ €U, kal dedo&aopat év
AVTOIC. Kol OUKETL ELL €V TQ KOOUW, Kal
aVTOL €V TQ KOOUW €lol, KAl £€yw TEOg 0¢&
éoxopat Ilatep dryte, tionoov avtouvg €v

T OVOUATL 00V 0VG EDdWKAG HOL, tva oLy
£v kaBwg Npelc. Ote NUNV HET avTWV &V TQ
KOO, £Yw €Tr00LV aUTOLG &V T( OvVOouaTi
00U 0UG DEDWKAG oL EPUARER, KAl OVDEIS €€
AVTWV ATIWAETO €L 1) O LIOG TNG ATwAELAXS,
tva 1) yoagr) mANowOn. vov d¢ mpog o&
éoxopat, Kat tavta AaA@ év T KOoHUw tva
EXWOL TNV XAQAV TNV EUNV TEMANQWHEVV
&v adTolG. €y dEdwKa AUTOLS TOV AGYOV
00V, KAl 0 KOOUOG Epionoev avTovg, OTL OUK
elotv €k ToL KOOUOV, kaBwe éyw oK elpL €k
TOU KOOHOV. OVK £0WT® v 1S avTOUG €K
TOU KOOHOV, AAA" tva TNET)0T)G aVTOUG €K TOV
TLOVT)QOV. €K TOV KOOHOVL OVK elotv Kabwg
€YW €K TOL KOOHOL 0VK &lpl. ayloaoov avTovg
&v 1) dANOeia covr 0 Adyog 0 00g AN OeLk

€otl kaBwg Eue aAméoTeldag elg TOV KOOHOV,
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know that everything that you have given
me is from you; for I have given them the
words which you gave me, and they have
received them and know in truth that I came
from you; and they have believed that you
did send me. I am praying for them; I am not
praying for the world but for those whom
you have given me, for they are yours; all
mine are yours, and yours are mine, and I am
glorified in them. And now I am no more in
the world, but they are in the world, and I
am coming to you. Holy Father, keep them

in your name, which you have given me, that
they may be one, even as we are one. While

I was with them, I kept them in your name,
which you have given me; I have guarded
them, and none of them is lost but the son of
perdition, that the scripture might be fulfilled.
But now I am coming to you; and these things
I speak in the world, that they may have my
joy fulfilled in themselves. I have given them
your word; and the world has hated them
because they are not of the world, even as I
am not of the world. I do not pray that you
should take them out of the world, but that
you should keep them from the evil one. They
are not of the world, even as I am not of the
world. Sanctify them in the truth; your word
is truth. As you did send me into the world,
so I have sent them into the world. And for
their sake I consecrate myself, that they also
may be consecrated in truth. I do not pray for
these only, but also for those who believe in
me through their word, that they may all be
one; even as you, Father, are in me, and I in
you, that they also may be in us, so that the
world may believe that you have sent me.

The glory which you have given me I have
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KAYw ATéoTelAa avToUGg ElC TOV KOOHOV!
Kal UTeQ avtwV €yw aytdlw epavtov, tva
kat avtol wov 1yixopévol &v aAndeia. Ov
TEQL TOVTWV O¢ €QWTW HOVOV, AAAX Kl Ttetl
TV TOTEVOVTWYV dLX TOL AGYOL AVTWV €1
EUé, va mavteg v wov, kabBwg oV, TATeQ,
&v éuol kdyw €v ool, tva xat avtot v v
wowv, tva 0 KOoHOG ToTevoT) OTL OV HE
ATEOTEAAG. KAYW TV 0O0Eav v 0€dwKAC
HoL dédwKa avTolS, tvar otV v kaBwg
NHELS €V Eopev, EYw &V avTolS KAl oL &V
guot, tva wov teteAeiwpévol eig €v, kal tva
YW@OKT) 0 KOOHOG OTL OV He ATEOTENAGS KAl
Nydnnoag avtovg kabwg Epe Nydnnoac.
[Tatep, obg dédwKAC oL, OéAw tva Omtov elpt
€Y KAKEIVOL WOL HET EUOV, tva Oewpwoty
TV d0Eav TNV EUNV 1)V d€dwKAG Hot, OTL
NYATNOAG He OO KATABOANG KOTHOL.
TIATEQ OlKALE, KAL O KOOUOG 0€ OUK €YV, EYw
0¢é o€ éyvwv, kal ovtoL €yvwoav OTL oV HE
ATEOTELAAG, KAL £€YVWOLOA AVTOLS TO OVOUK
ooV Kal yvwelow, tva 1 aydmn fjv fyannoag
He &v avTolg 1) Kayw év avtols. Tavta elmwv
Tnoovg ¢EnABev oLV ToIg paBnTaic avToL
Tépav ToL XelHaEoL twv Kédowv, 6mov 1v
K1 Tt0G, €lg OV elonADev avtog katl ol padntatl
avTOD.

(Ao&a ) pakpovOuia oov, Kvpie, 60&a
oot.)
XOPOX

Avrigpwvov A’. "Hxog mA. &'.
Apyxovteg Aawv ovvrxOnoav, kata Tov

Kvpiov, kai kata tov XQLotov avtov.

Aoyov magavopov, katéfevto kat'

énov, Kvote, Koote, pun éykataAinng He.

25

given to them, that they may be one even

as we are one, I in them and you in me, that
they may become perfectly one, so that the
world may know that you have sent me and
have loved them even as you have loved me.
Father, I desire that they also, whom you have
given me, may be with me where I am, to
behold my glory which you have given me in
your love for me before the foundation of the
world. O righteous Father, the world has not
known you, but I have known you; and these
know that you have sent me. I made known
to them your name, and I will make it known,
that the love with which you have loved me
may be in them, and I in them." When Jesus
had spoken these words, he went forth with
his disciples across the Kidron valley, where
there was a garden, which he and his disciples

entered.

(Glory to Your forbearance, O Lord, glory to
You.)

CHOIR
Antiphon 1. Mode pl. 4.
The rulers of the people gathered
together, against the Lord and against His

Anointed. ©p)

They testify a lawless word against me.

Lord, O Lord, do not forsake me. s
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Toac aloOnoes Nuav, kKabapag @
XoloTQ MapaoTowHeV, Kat wg iAol avTov,
oG Puxog NUwv Bvowpev dL avTdV, Katl
1) TS peQpvaLs ToU BLOv, CUUTTIVLIYWHEV
ws 0 Tovdac: AAA' €v tolg Tapelog MUV
kod&wpev: Ildtep Nuwv 6 €v tolg ovEAvolg,
QATIO TOL TTOVNEOL QLOAL TUAG.

Aoéa. Kat vov. Ogotokiov.

ITapOévog €tekec ATMEQOYALE, Kal
[MapOévog épetvag, Mntno avougevte,
Ocotoxke Magia. Xolotov tov @eov puwv
icéteve, cwONVaL NUac.

Avrtigpwvov B’. "Hxog mA. B.

"Edpape Aéywv 6 Tovdag, toig
TIAQAVOUOLS YoappatevoL Tt pot OéAete
dovval, KAYwW VULV TAQAdWOW avTOV
&V HEOW OE TV OLHEPWVOUVTWYV, AVTOG
ELOTIKELS AOQATWS TUUPWVOVHEVOG.
Kapdoyvwota, petoat twv Ppuxwv fuv.

Ev eAéeLtov Ocov Oepamevowpey,
wome Mapla €Tl TOL delmtvov, kal p)
Ktnowpeba puAagyvoiav, we 6 Tovdag, tva
TIAVTOTE petax XOLOTOoU, ToL OeoL eowpeda.

Aoéa. Kat vov. ®eotokiov.

‘Ov érexeg ITapOéve avepunvevtwg,
dLx MAVTOS WS PNAVORWTOV, L) dlaAITng
dvowTrovoy, va kKtvdUVWV 0w, ToLG €lg 0¢
KATAPEVYOVTAG.

Avrigpwvov I”. "Hxog B'.

Awx Aaléoov v €yeporv Koote, 0
Qoavva oot éxgatyalov, maldeg Twv
‘EBoaiwv puravOowme. O d¢ mapdvopog

Tovdac ovxk 1BovANON cuviéval.

Ev t@ delmvw oov Xplote 6 Oedg, tolg

MaOntaic oov mpoéAeyec: Eig €€ buwv

Let us present our senses pure to Christ,
and as His friends, let us lay down our lives
for Him. Let us not, like Judas, be choked by
the cares of life; but in our rooms let us cry,
"Our Father, who art in heaven, deliver us

from evil." sp)

Glory. Both now. Theotokion.
O Mary Theotokos, as a virgin You gave
birth, and remained a virgin. O chaste and
unwed Mother, pray to Christ our God to

save us. ©b)

Antiphon 2. Mode pl. 2.
Judas ran to the Scribes, who transgressed
the Law, and he said, "What will you give
me if [ deliver Him to you?" And as they
negotiated the price, You, the object of
negotiation, were invisibly standing in their
midst. You who know our hearts, spare our

souls. ©p)

Let us serve God with compassion, like
Mary did at the supper; and let us not acquire
a love for money, like Judas did, so that we
may always be with Christ our God. )

Glory. Both now. Theotokion.

O Virgin, never cease to implore Him
who loves humanity, and whom you
inexplicably bore, to rescue from danger those
who take refuge in you. s

Antiphon 3. Mode 2.

The Hebrew children cried out, Hosanna
to You, for raising Lazarus, O Lord who loves
humanity. But Judas, the transgressor, did not

wish to understand. s

At Your supper, O Christ God, You
predicted to Your Disciples, "One of you will

26
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ntapadwoet pe. O 0¢ mapdvopog Tovdag, ovk  betray Me." But Judas, the transgressor, did

NPovAN 01 ovviéval

Tewdvvn éowtroavtt Koote, 0
TaEAdIOVE O TIG £€0TL, TOLTOV dLX TOV
&QToL UTEdeLEaG, O D& mapdvopog Tovdag,

oUK T)BOVAT|ON ovviéval

Eig totdkovta agyvowa Kopte, kat
elg iAnua doAov, éCrtovv Tovdaiot
amnoktetval oe. O d¢ mapdvopog Tovdag, ovk

NPovAN 01 ovviéval

Ev 1 Nutnjotl oov Xowoté 6 Oedg, Toig
Mabnraic oov moétpemes. OUtw moLelte
woTep Wete. O d¢ mapavopog Tovdag, ovk

NPoLAN O ovviéval

I'onyoopeite kat pooevxeoOe, tva )
ntelpao 01 te, Toic Mabnraic cov 6 Ocog
Nuwv éAeyeg O 0¢ mapdvopog Tovdag, ovk
NPovAN O ovviéval

Aoéa. Kat vov. Ogotokiov.

AlXOWOoOoV ATO KIvOUVWV TOLS DOVAOULG
oovL Oe0toKeE, OTL MAVTEG peTax Oeov, elg 0
KATAPEVYOUEV, WG AQQNKTOV TELXOG, KAl
mEooTACIAV.

KaOwopa. "Hyog pagve.

Ev 1@ delmvw toug Mabntac duatoépwy,
KAl TV oKy tNg mEodooiag YIvwokwy,
&v avte tov Tovdav dmAeyEac, advpbwtov
HEV TOVTOV €MIOTAUEVOGS, YVwloaL O&

TiaoL BovAopevog, 0t €AWV TapedoONg,
tva Kéopov apmaong tov aAAotoiov.

MoakpoOvpe d0Ea oo
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not wish to understand. ©p

John asked You, "Lord, who is it who will
betray You?" And with the bread You showed
him who it was. But Judas, the transgressor,

did not wish to understand. o)

Jews sought to kill You, O Lord, with
thirty pieces of silver and a deceitful kiss.
But Judas, the transgressor, did not wish to
understand. ©p)

At the washing of feet, O Christ God, You
exhorted Your Disciples, "Do as you have
seen." But Judas, the transgressor, did not

wish to understand. sp)

"Watch and pray, that you may not enter
into temptation," You, our God, said to Your
Disciples. But Judas, the transgressor, did not

wish to understand. sp)

Glory. Both now. Theotokion.
Deliver us your humble servants from
perils, O Theotokos, as for refuge, after God,
we all flee to you, an impregnable fortress and

protection. o)

Kathisma. Grave Mode.

During the Supper, when You were
feeding the Disciples, knowing the pretext
of the betrayal, You exposed Judas. And
You knew that he was incorrigible, but You
wanted everyone to know that it was Your
will to surrender, so that You could snatch the
world from the enemy. O Longsuffering Lord,
glory to You! )
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EYAITEAION B’

ATAKONOZX

Kat vmtép tov katallwdnvat uag g
AaKpoaoews tov aylov EvayyeAiov, Kbplov
TOV OOV NUWV IKETEVOWUEV.

(Kvpte, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopte,
eAénoov.)
ATAKONOZX

Zopia! Opbol! Axovowuev TOL dylov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eipnvn maot.

(Kal tw mvevuati oov.)

IEPEYX

Ex tov kata Twdvvnv ayiov EvaryyeAiov
TO AVAYVWOHA.
ATAKONOZX

IToooxwpev!

(Aoéa oot, Kvpie, b0&a oot.)
IEPEYX

(' 1-28)

To kawpw exetvw, €ENABev 0 Tnoovg
oLV TOIG HaONTAIS AVTOL TéQAV TOV
XeaEov twv Kédowv, dmov 1)v knmog, eig
OV elonABev avtog kal ol padntat avtov.
noetL 0¢ kat Tovdag 6 TAEAdLOLS AVTOV
TOV TOTIOV, OTL TTOAAAKLIS oLVT)XON KAL O
Tnoovg éket peta Twv pabntwv avtov. 6
o0V Tovdag AaPwv TV oTERAV Kol €K TWV
apxlepéwv kat Pagloaiwv vmnEétag épxetatl
EKEL HETA PAVOV KL AAUTIADdWV Kl OTIAwWV.
Tnoovg ovv eldwg mavTa T €QXOpeva ETT
avtov, eEeABwv elmev avtolc Tiva Cnrette;
amexpionoav avtq: Inoovv tov Nalwoatov.
AéyeLavtoig 0 Tnoovg Eya elut. elotnkel d¢
katl Tovdag 6 MaEAdLWOLS AVTOV HeT’ avTWV.

WG OVV elmev avtolg OTL €yw el annAbov

28

GOSPEL 2

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

DEACON

Wisdom! Arise! Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.

(And with your spirit.)

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to John.

DEACON
Let us be attentive!

(Glory to You, O Lord. Glory to You.)

PRIEST
(18:1-28)
At that time, Jesus went forth with his

disciples across the Kidron valley, where
there was a garden, which he and his disciples
entered. Now Judas, who betrayed him, also
knew the place; for Jesus often met there
with his disciples. So Judas, procuring a band
of soldiers and some officers from the chief
priests and the Pharisees, went there with
lanterns and torches and weapons. Then
Jesus, knowing all that was to befall him,
came forward and said to them, "Whom

do you seek?" They answered him, "Jesus

of Nazareth." Jesus said to them, "I am he."
Judas, who betrayed him, was standing with
them. When he said to them, "I am he," they
drew back and fell to the ground. Again he
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asked them, "Whom do you seek?" And they
said, "Jesus of Nazareth." Jesus answered, "I
told you that I am he; so, if you seek me, let
these men go." This was to fulfill the word
which he had spoken, "Of those whom you
gave me I lost not one." Then Simon Peter,
having a sword, drew it and struck the high
priest's slave and cut off his right ear. The
slave's name was Malchos. Jesus said to Peter,
"Put your sword into its sheath; shall I not
drink the cup which the Father has given
me?" So the band of soldiers and their captain
and the officers of the Jews seized Jesus and
bound him. First they led him to Annas; for
he was the father-in?law of Caiaphas, who
was high priest that year. It was Caiaphas
who had given counsel to the Jews that it
was expedient that one man should die for
the people. Simon Peter followed Jesus, and
so did another disciple. As this disciple was
known to the high priest, he entered the
court of the high priest along with Jesus,
while Peter stood outside at the door. So the
other disciple, who was known to the high
priest, went out and spoke to the maid who
kept the door, and brought Peter in. The
maid who kept the door said to Peter, "Are
not you also one of this man's disciples?"

He said, "I am not." Now the servants and
officers had made a charcoal fire, because

it was cold, and they were standing and
warming themselves; Peter also was with
them, standing and warming himself. The
high priest then questioned Jesus about his
disciples and his teaching. Jesus answered
him, "I have spoken openly to the world; I
have always taught in synagogues and in the

temple, where all Jews come together; I have
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said nothing secretly. Why do you ask me?
Ask those who have heard me, what I said to
them; they know what I said." When he had
said this, one of the officers standing by struck
Jesus with his hand, saying, "Is that how you
answer the high priest?" Jesus answered him,
"If I have spoken wrongly, bear witness to the
wrong; but if I have spoken rightly, why do
you strike me?" Annas then sent him bound
to Caiaphas the high priest. Now Simon Peter
was standing and warming himself. They said
to him, "Are not you also one of his disciples?"
He denied it and said, "I am not." One of

the servants of the high priest, a kinsman of
the man whose ear Peter had cut off, asked,
"Did I not see you in the garden with him?"
Peter again denied it; and at once the cock
crowed. Then they led Jesus from the house of
Caiaphas to the praetorium. It was early. They
themselves did not enter the praetorium, so
that they might not be defiled, but might eat

the passover.

(Glory to Your forbearance, O Lord, glory to
You.)

CHOIR
Antiphon 4. Mode pl. 1.

Today, Judas forsakes the Teacher and
takes to himself the Devil. He is blinded by
the passion of avarice, and in his darkness
he falls from the light. For, how could he see,
who sold the guiding Light for thirty pieces of
silver? But He who suffered for the world has

risen for us. Let us cry out to Him, "O Lord,
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who suffered for and with humanity, glory to
You!" )

Today, Judas pretends godliness, and
estranges himself from the gift of grace. Being
a Disciple, he becomes a betrayer. Under a
guise of friendship, he hides deceit. In his
folly he prefers thirty pieces of silver to the
Master's love, and he becomes a guide for the
council that transgressed the Law. But we
have Christ as our salvation. Let us glorify
Him. ©p)

Mode 1.

As brethren in Christ, let us have love
for the brethren and not a lack of sympathy
for our neighbors, so that we may not be
condemned like that servant who was
merciless regarding his money, and gain

nothing from repentance, like Judas. )

Glory. Both now. Theotokion.
Glorious things were said everywhere
concerning you; for you gave birth in the flesh
to the Maker of all, O all-lauded Virgin Mary

Theotokos. ¢n)

Antiphon 5. Mode pl. 2.

The disciple negotiated the price of the
Teacher, and he sold the Lord for thirty pieces
of silver. With a deceitful kiss, he betrays Him
to death at the hands of the lawless. )

Today, the Creator of heaven and earth
said to His Disciples, "The hour is at hand,
and Judas, who betrayed Me, has arrived.
Let no one deny Me, when you see Me on
the Cross between two robbers; for I suffer as
man, and as the One who loves humanity I

save those who believe in Me." ©sp)
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Glory. Both now. Theotokion.
O Virgin, who at the end of times
ineffably conceived and bore your Creator,

save those who magnify you. ¢p

Antiphon 6. Grave Mode.

Today, Judas is vigilant, waiting for
his chance to betray the Lord, who is pre-
eternal, the world's only Savior, who satisfied
with five loaves those thousands of people.
Today, the lawless one rejects his Teacher. He
betrayed the Master, whose disciple he once
had been. He sold for thirty silver coins the
One who filled the people with the manna. )

Today, Jews had the Lord nailed to the
Cross, the Lord who parted the sea with the
rod and led them in the wilderness. Today,
they had His side pierced with the spear, who
for their sake had smitten Egypt with plagues.
They gave Him gall to drink, who had rained

down the manna for them to eat. <o

Lord, as You were approaching Your
voluntary Passion, You said to Your Disciples,
"If you cannot watch with Me, even for one
hour, how can you promise to die for Me?
Look at Judas: he is not asleep, but he is intent
on betraying Me to the transgressors. Rise,
and pray, lest anyone deny Me when he sees
Me on the Cross." O longsuffering Lord, glory
to You! ep)

Glory. Both now. Theotokion.
Rejoice, O Theotokos! For you contained
in your womb the One whom the heavens
cannot contain. Rejoice, O Virgin, the

proclamation of Prophets! Through you
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Emmanuel shone forth to us. Rejoice, O
Mother of Christ our God! o)

Kathisma. Grave Mode.

What did the Savior do to you, Judas, that
turned you into a traitor? Did He separate you
from the company of the Apostles? Did He
deprive you of the gift of healing? Did He eat
the supper with the others but exclude you
from the table? Did He wash the others' feet
but overlook yours? Oh, so many blessings
you have forgotten! So now your ingratitude
is held up to scorn, but His incomparable
forbearance is everywhere proclaimed, as well

as His great mercy. sn)

GOSPEL 3

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

DEACON

Wisdom! Arise! Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.

(And with your spirit.)

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.

DEACON
Let us be attentive!

(Glory to You, O Lord. Glory to You.)
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PRIEST
(26:57-75)
At that time, the soldiers seized Jesus and

led him to Caiaphas the high priest, where
the scribes and the elders had gathered. But
Peter followed him at a distance, as far as

the courtyard of the high priest, and going
inside he sat with the guards to see the end.
Now the chief priests and the whole council
sought false testimony against Jesus that they
might put him to death, but they found none,
though many false witnesses came forward.
At last two came forward and said, "This
fellow said, 'Tam able to destroy the temple
of God, and to build it in three days.' " And
the high priest stood up and said, "Have you
no answer to make? What is it that these men
testify against you?" But Jesus was silent. And
the high priest said to him, "I adjure you by
the living God, tell us if you are the Christ,
the Son of God." Jesus said to him, "You have
said so. But I tell you, hereafter you will see
the Son of man seated at the right hand of
Power, and coming on the clouds of heaven."
Then the high priest tore his robes, and said,
"He has uttered blasphemy. Why do we still
need witnesses? You have now heard his
blasphemy. What is your judgment?" They
answered, "He deserves death." Then they
spat in his face, and struck him; and some
slapped him, saying, "Prophesy to us, you
Christ: Who is it that struck you?" Now Peter
was sitting outside in the courtyard. And a
maid came up to him, and said, "You also
were with Jesus the Galilean." But he denied it
before them all, saying, "I do not know what
you mean." And when he went out to the

porch, another maid saw him, and she said
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to the bystanders, "This man was with Jesus
of Nazareth." And again he denied it with an
oath, "I do not know the man." After a little
while the bystanders came up and said to
Peter, "Certainly you are also one of them,
for your accent betrays you." Then he began
to invoke a curse on himself and to swear,

"I do not know the man." And immediately
the cock crowed. And Peter remembered the
saying of Jesus, "Before the cock crows, you
will deny me three times." And he went out

and wept bitterly.

(Glory to Your forbearance, O Lord, glory to
You.)

CHOIR
Antiphon 7. Mode pl. 4.

As You permitted the transgressors to
arrest You, Lord, You said to them, "Even
though you struck the shepherd and scattered
the sheep, namely My twelve Disciples, I
could summon more than twelve legions of
angels. But I forbear, so that the unknown and
secret things that I showed you through My
prophets may be fulfilled." Glory to You, O
Lord! ¢n)

After Peter denied You three times, then
he understood what You had said to him. But
he brought to You tears of repentance. O God,

have mercy on me and save me. o)

Glory. Both now. Theotokion.
Let us all praise the holy Virgin, as the
gateway to salvation; as a Paradise of delight;
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PEQWV AVTWV TV TEOTETELAY, TAOELY

0éAwv, kal cwoal NUag ws EAGVOwWTOG.

Adéa. Kat vov. Ogotokiov.

‘OtiLovk Exopev maponoiav, dx ta
TIOAAX TJHWV APAQTIUATX, OV TOV €K
ooL Yevvn0évta dvownnoov, Oeotdke
IMapOéve mMoAAX yap loxvet dénoig Mntdg,
TOOG EVHEVELRV AeOTIOTOL" 1) TTxQidng
AUAQTWAQV ikeolag 1] Tavoevog, Ott
EAen v €oti, kat owlewv duvapevog, 6 Katl
nta@etv VTTEQ WV KATAdEEAEVOG.

Avtigpwvov ©@'. 'Hxog Y.

"Eotnoav ta touidkovia agyvowa, v
TLUTV TOU TETIUNUEVOD, OV ETIUTOAVTO ATO
viwv ToganA. I'onyopeite kal mpooevxeo0e,
tva un eloéAOnre eig mepaoudv, To Hév
Tvevpa TEOOLVHOV, 1) O¢ 0AE doDevr|g, dix

TOUTO YQIYOQELTE.

"Edwxav €ig 10 Powpd pov XoAny, kat

elg v dlpav pov Endtiodv pe 0£0g oU

36

as a cloud of the everlasting light; and let us

say to her, "Rejoice!" ¢o)

Antiphon 8. Mode 2.
Tell us, O transgressors of the Law: what
did you hear from our Savior? Did He not
explain the Law and the teachings of the
Prophets? So, what was your reason for
delivering to Pilate God the Word from God,

and the Redeemer of our souls? o)

"Let Him be crucified!" cried they who
had always enjoyed Your gifts of grace; and
they asked to receive a malefactor instead
of You, the Benefactor, those slayers of the
righteous. But You, O Christ, were silent,
enduring their impudence, for You willed
to suffer and to save us, in Your love for

humanity. o)

Glory. Both now. Theotokion.

Since we have no right to speak because
of our many sins, O Virgin Theotokos,
implore Him who was born of you; for the
prayer of a Mother can do much to win
the Master's favor. O Lady, do not despise
the entreaties of us sinners; for He who
condescended to suffer for us is merciful and

able to save us. ©p)

Antiphon 9. Mode 3.

They weighed out the thirty pieces of
silver, the price of him on whom a price
had been set by some of the sons of Israel.
Watch and pray that you may not enter into
temptation; The spirit indeed is willing, but

the flesh is weak. Therefore, watch! «p)

They gave me gall for my food, and they
gave me vinegar for my drink. But You, O

Lord, raise me up; and I will repay them. ¢p)
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de Kvote avaotnodv pe, kat avtamodwow
aVTOLC.
Aoéa. Kat vov. Ogotokiov.

Ot €€ €Ovav Dpuvovuéy o Oeotoke
ayvr), 6t XoLotov tov @eov U@V £TeKES,
TOV €K TNG KATAQAS TOLG &vOQWMOUg, dix
ooV éAevOepuoavta.

KaOwopa. 'Hxog mA. &',

"Q g Tovdag 6 moTé oov pabntng, v
mEodooiav épueAéta kata oov! ouvedelmvnoe
doAlwg, 0 émiPovAog Kkal ddukog: mopevOeig
eimte toig Tepevor Ti pol mapéxete, katl
TIEAdWOW VULV EKELVOV, TOV VOOV
Avoavta, kai BepnAovvra 1o LaBpatov;

MakpdOvpe Kogte d6Ea oot

EYAITEAION A’

ATAKONOZX

Kat vmtép tov katallwdnvat uag g
AaKpoaoewg tov aylov EvayyeAiov, Kbglov
TOV OOV MUV IKETEVOWUEV.

(Kvpte, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)
ATAKONOZX

Zopia! Opboi! Akxovowuev TOL aylov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eipnvn maot.

(Kat tw mvevuarti oov.)
IEPEYX

Ex tov kata Twdvvnv ayiov EvaryyeAiov
TO AVAYVWOHA.
ATAKONOZX

IToooxwuev!

(Aoéa oot, Kvpie, 50&a oot.)

Glory. Both now. Theotokion.
We, of the Gentiles, sing praise to you, O
pure Theotokos; for you gave birth to Christ
our God, who, through you freed mankind

from the curse. o)

Kathisma. Mode pl. 4.

How could Judas, who was once Your
Disciple, turn against You and meditate Your
betrayal? Unrighteous traitor, he deceitfully
sat at supper with You. He had gone to the
priests, and said, "What will you give me, if
to you I deliver Him who broke the Law and
profaned the Sabbath?" O longsuffering Lord,
glory to You! o)

GOSPEL 4

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

DEACON

Wisdom! Arise! Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.

(And with your spirit.)

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to John.

DEACON
Let us be attentive!

(Glory to You, O Lord. Glory to You.)
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IEPEYX
(1 28 - 10’ 16)

To koo Exetve, dryovowv tov Inoovv
amo oL Kaidga eig to moattwolov: v
d¢ MEW" kal avTol ovk elonNABov eig To
TEALTWELOV, tva Ut piavlwoty, dAA’
tva aywot 1o aoxa. €ENABev obv O
[T atog éEw mEoOg avTovg Kat eime: Tiva
KaTnyoolav péQeTe Kato ToL &dvOpwov
ToUTOV; ATekpiOnoav kal elmov avTer
El un 1v o0tog karomotdg, ovk &v oot
TAQEDWKAUEV AVTOV. ELTTEV OV AVTOIS O
[TiAatog AaPete avTov DUELS KAl KATo
TOV VOHOV VM@V KQIVATE AUTOV. ELTOV
o0V avtQ ot Tovdator Hutv ovx é€eotiv
AToKTEIVAL 0VOEVar tvar 6 Adyog tov Tnoov
TIANEwOT) OV elme onuaivwv moiw Bavdtw
NueAdev amoOvrjokewv. ElonABev ovv eic to
nioattwLov 1ALy o ITdatog kat epavnoe
tov Inoovv kat elmev avt@: XU el 0 PaotAelg
twv Tovdalwv; amekplOn avTe 6 Tnoovg:
Ag@' éavtov oL tovTo AéYyels 1) dAAoL oot
elmov mepl €pov; amexpion 6 ITidatoc:
M)t ¢yw Tovdaiog eipy; To €0vog T0 ooV
KAl Ol AQXLEQELS MAQEDWKAV O€ €Ol Tl
énotnoag; amnekpton Tnoovg: H Paocideia 1
gur) ovk 0TV €K TOL KOOUOUL TOVTOL" €L €K
TOU KOOHOUL TOUTOL NV 1) PaciAeia 1) Eur),
oL UTNEETaL av ot epot 1 ywviCovto, tva un
ntaeadoBw toic Tovdatolc: vov d¢ 1) PaciAeia
1 €un ovk €0tV évtevOev. elmev o0V aLTQ O
[Tidatog Ovkovv PactAelg el ov; amekpion
Tnoovg LU Aéyelc 6t faciAeve el éyw.
€Y ElG TOUTO YeYEVVNUaL Kal €lg TOUTO
EANALOa elg TOV KOOV, (Va HAQTLENOW TH)
aAnOela: mag 6 wv &k g dANOeiag dicovel
Hov TNG pwvng. Aéyet avte O ITihatog:

Tt éotv dANOewx; kal ToLTO LTV TAALY

38

PRIEST
(18:28-40; 19:1-16)

At that time, they led Jesus from the
house of Caiaphas to the praetorium. It was
early. They themselves did not enter the
praetorium, so that they might not be defiled,
but might eat the passover. So Pilate went
out to them and said, "What accusation do
you bring against this man?" They answered
him, "If this man were not an evildoer, we
would not have handed him over." Pilate said
to them, "Take him yourselves and judge him
by your own law." The Jews said to him, "It
is not lawful for us to put any man to death."
This was to fulfill the word which Jesus had
spoken to show by what death he was to die.
Pilate entered the praetorium again and called
Jesus, and said to him, "Are you the King
of the Jews?" Jesus answered, "Do you say
this of your own accord, or did others say it
to you about me?" Pilate answered, "Am I a
Jew? Your own nation and the chief priests
have handed you over to me; what have you
done?" Jesus answered, "My kingship is not of
this world; if my kingship were of this world,
my servants would fight, that I might not be
handed over to the Jews; but my kingship is
not of this world." Pilate said to him, "So you
are a king?" Jesus answered, "You say that I
am a king. For this I was born, and for this
I have come into the world, to bear witness
to the truth. Every one who is of the truth
hears my voice." Pilate said to him, "What is
truth?" After he had said this, he went out to
the Jews again, and told them, "I find no crime
in him. But you have a custom that I should
release one man for you at the Passover; will

you have me release for you the King of the
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£¢ENABe mog tovg Tovdalovg kal Aéyet
avtoic' Eyw ovdepilav aitiav ebplokw &év
aUTE. £0TLOE ovvrOela VULV tva Eva ULV
ATIOAVOW €V T maoxa fovAecOe ovv

VULV ATOAVOW TOV Pacidéa twv Tovdalwv;
Koo yaoav o0V TAALY mavteg AEyovTeg:
Mr) tovtov dAAG TOov BagapPav. v d¢

0 Bapappac Anotrc. Tote ovv EAafev 6
ITiAatog tov Tnoovv kat épaotiywoe. kol
oL oToaTIWTAL TAEEAVTES OTEPAVOV EE
axavOwv ETéEOnKay avTOL 1) KePaAT), kKatl
[LATIOV TTOQPLEOVYV TeQLEPaAoV avToV Kal
EAeyov' Xaipe 6 Baoidetg twv Tovdatwv:
Kat £ddovy avt pamiopata. éENABev odv
niaAwv €€ 6 ITiAatog kat Aéyel avtoig Tde
Ay VULV aVToV €W, tva yvwTe OTL €V a0t
ovdepiav altiov eVlokw. EENADeV 0DV O
Tnoovg éEw popwv tov ardvOivov otépavov
KAl TO TTORELEOVYV LHATIOV, KAl Aéyel avTOIC
"Ide 0 &vOowmog. 6te 0OV eldoV avTOV Ol
QAQXLEQELS Kal ol DTNEéTal, eékpavyaoov
Aéyovteg ZtaQwoov oTavQwooV aUTOV.
Aéyeravroig 6 ITilatog: AdBete avtov vuelg
KAl 0OTALQWOATE" €Y YOQ OU) €VQIOKW

&v avte attlav. anekplOnoav avte ot
Tovdaior ‘Huelc vopov éxopev, kat kata
TOV VOOV 0@eidet amtoBavety, OtL Eautov
O¢ov viov énoinoev. ‘Ote o0V Nkovoev

6 ITiAatog Tovtov Tov AdYoV, HAAAOV
€poPnon, kal elonADev €lc TO TEALTWQLOV
ALY kol Aéyet e ITnoov: I160ev el ov; 6

d¢ Tnoovg AmdkELoLY OVK EdWKEV AVTQ.
AéyeLovv avte O ITilatoc Epot ov AaAeis;
oLk oldag Ot éEovaiav éxw otavpwoal oe
Kat é€ovolav éxw anoAvoal og; amekpiOn
Tnoovg Ovk eixeg e€ovoiav ovdepiav kat'
EUoV, el ur) v dedopEVOV oot AvwOev:

dLx TOUTO O MARADIDOVG [E oot peilova
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Jews?" They cried out again, "Not this man,
but Barabbas!" Now Barabbas was a robber.
Then Pilate took Jesus and scourged him. And
the soldiers plaited a crown of thorns, and put
it on his head, and arrayed him in a purple
robe; they came up to him, saying, "Hail, King
of the Jews!" and struck him with their hands.
Pilate went out again, and said to them, "See,
I am bringing him out to you, that you may
know that I find no crime in him." So Jesus
came out, wearing the crown of thorns and
the purple robe. Pilate said to them, "Behold
the man!" When the chief priests and the
officers saw him, they cried out, "Crucify

him, crucify him!" Pilate said to them, "Take
him yourselves and crucify him, for I find no
crime in him." The Jews answered him, "We
have a law, and by that law he ought to die,
because he has made himself the Son of God."
When Pilate heard these words, he was the
more afraid; he entered the praetorium again
and said to Jesus, "Where are you from?" But
Jesus gave no answer. Pilate therefore said to
him, "You will not speak to me? Do you not
know that I have power to release you, and
power to crucify you?" Jesus answered him,
"You would have no power over me unless it
had been given you from above; therefore he
who delivered me to you has the greater sin."
Upon this Pilate sought to release him, but the
Jews cried out, "If you release this man, you
are not Caesar's friend; every one who makes
himself a king sets himself against Caesar."
When Pilate heard these words, he brought
Jesus out and sat down on the judgment

seat at a place called The Pavement, and in
Hebrew, Gabbatha. Now it was the day of

Preparation of the Passover; it was about the
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apagtiav Exet &k tovtov éCrtet 0 ITthatog
amoAvoat avtov- ot d¢ Tovdaiot éxkpalov
Aéyovrteg Eav tovtov dmoAvorg, ovk

el ptdoc tov Kaioapog. mag 6 PaciAéa
éavtov molwwv avtidéyel @ Kailoagt. 6 oov
ITiAatog axovoag TovTov TOV AGYoV T)yayev
£Ew tov Inoovv, kat éxdOoev Emi Tov
Prjuatog eig tomov Aeyopevov Atbdotowrtov,
‘EPoaioti 0¢ I'apPaba v 0¢ mapaokevn

TOU TIAOXA, WEA O& woel EKTn KAt Aéyel

toig Tovdaloig: "Ide 6 Pacidevg Duwv. ot d¢
gkpavyaoav: AQov &Qov, 0TavEWOOV AUTOV.
Aéyetavroig 6 ITilatog Tov BaoiAéa Dpwv
OTAVEWOW; aTekplONoav ot doxtepeis Ovk
éxopev PacAéa et un Kaloaga. tote ovv
TAEEDWKEV AVTOV AVTOLS (v 0TavEwOn).

(Ao&a ) pakpovOuia oov, Kvpie, 60&a
oot.)

XOPOX
Avrigpwvov I'. "Hxog mA. p'.

O avaPaAAopevog @ws wg tpdtioy,
YUMVOG €l¢ KQlow lotato, Kat €v oayovy,
OaTIOpa €dEETO, DTIO XEWQWV WV EMAQTEV:
0 0& MAQAVOHOS AXOG, T(W TTAVEW
npoonAwoe, Tov Koglov g d6Ene: tote 10
katamétaopa tov Naov éoxloon, 6 fjAtog
EoKOTaoE, UN péQwV BedoaoBat, Oeov
vPolopevov, OV TEéEL T OVUTTAVTA. AVTOV

TIQOOKLVI|OWUEV.

O padntrc novnoato, 6 Anotng ¢ponoe:

MvnoOnti pov Kopte, év ) BaoiAela oov.

Aoéa. Kat vov. ®cotokiov.
Eiprjvevoov tov Kéopov, 6 éx ITapBévou
katadeEapevos Kople, oagka pogéoat OméQ
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sixth hour. He said to the Jews, "Behold your
King!" They cried out, "Away with him, away
with him, crucify him!" Pllate said to them,
"Shall I crucify your King?" The chief priests
answered, "We have no king but Caesar."

Then he handed him over to be crucified.

(Glory to Your forbearance, O Lord, glory to
You.)

CHOIR
Antiphon 10. Mode pl. 2.

He who covers himself with light as
with a garment stood naked in judgment. He
received blows to the cheeks from hands He
had fashioned. And the unlawful people had
the Lord of glory nailed to the Cross. Then the
veil of the Temple was torn in two, and the
sun hid itself, unable to watch this insult to
God, before whom the universe trembles. Let

us worship Him. o)

The disciple denied, but the robber
exclaimed, "Remember me, O Lord, in Your
kingdom." ¢p)

Glory. Both now. Theotokion.

Grant peace to the world, O Lord, who
for Your servants' sake accepted to wear flesh
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doVAwYV, tva ovuPwvwe, oe doEoAoyovpev
PAavVOQwTE.

Avtipwvov IA’. "Hxog mA. p'.

Avti dyaBav, ov énoinoag XoLoTé,

T Yéver twv Epoalwv otavowdnvatl
o€ Katedlkaoav, 0E0¢ kal XOANV o€
niotloavtes. AAA& dog avtoig Kvgte kata
T €Qya aLT@V, OTL 0L CLVIKAY, TV OV

ovykatapaoty.

‘Emti ) mpodooia ovk nokéoOnoav
Xototé ta yévn twv Eoatwv, aAA' ekivouv
TAG KEPAAXS AVTWYV, HUKTNOLOUOV Kal
XAevnV mEooayovtec. AAAX dOg avTolg
Kvgte, kata tax €épya avtv, 0Tl Kevd, Katx

o0V EpeAETNOAV.

Ovrte yn wg €oelodn), ovTe METEAL WG
¢opaynoav, EPpatovg émeloav, ovte TOL
Naov 10 katamétaoua, oOUTE TV VEKQWV
N avaotaols. AAA& dog avtoig Kuote,

KATX T €0y aLT@V, OTL KEVH, KATX 00D
EueAétnoav.
Aoéa. Kat vov. @cotokiov.

Beov €k 00V OaPKWOEVTA EYVWHEY
Ocotoke [TapOéve, povn ayvn, povn
EVAOYNUEVT) DO ATIAVOTWG, O€ AVUUVOUVTEG
HEYAAVVOUEV.

Avrtigpwvov IB’. "Hxog mA. &'.

Tade Aéyet Kbplog toic Tovdaiog Aadg
Hov Tl émolnod ooy, 1) Tt oot TaQNVwxAnoa;
TOUG TUPAOUG OOV €QTLON, TOUG AETTEOVG
oov ékabdoloa, avdoa Ovta ETti KALvNg
Nvwebwodunv. Aadg pov, ti énoinod ooy,
KAl Tl HOL AVTATIEDWKAG; AVTL TOL HAVVA
XOANV, &vti Tov Vdatog 0E0G, AVTL TOL
AYATIAV LE, OTAVOW HE TEOONADOATE"

OUKETL OTéYW AOLmOV, kaAéow pHov ta €0vn),

from the Virgin, so that with one voice we

might glorify You, who love humanity. ¢

Antiphon 11. Mode pl. 2.
For the good that You, O Christ, had done
to them, the Hebrew race condemned You
to be crucified, giving You vinegar mixed
with gall to drink. But You, Lord, give them
according to their works, for they did not

understand Your condescension. o)

The Hebrews were not content that You
were betrayed, O Christ; but they shook their
heads, bringing scorn and mockery. But You,
Lord, give them according to their works, for

they meditated on vain things against You. o)

Neither the earth as it quaked, nor the
rocks as they split; neither the veil of the
Temple, nor the raising of the dead convinced
the Jews. But You, Lord, give them according
to their works, for they meditated on vain

things against You. )

Glory. Both now. Theotokion.
O Virgin Theotokos, we know God,
incarnate of you, the only pure and only
blessed. Therefore we unceasingly praise and

magnify you. ¢p)

Antiphon 12. Mode pl. 4.

Thus says the Lord to the Jews, "O my
people, what have I done to you, how have
I upset you? I gave sight to your blind; I
cleansed your lepers; I raised the man who
lay paralyzed on his bed. O my people,
what have I done to you, and how have you
repaid me? Instead of manna, you fed Me
gall; instead of water, you gave Me vinegar;
instead of loving Me, you nailed Me to the



AxoAovOia tov Ayiwv Iabav ) [Téumntn 1o Boadv

Kakeva pe doEaoovaot, ovv T Iatol kat T@
[Tvebpaty, kKdyw avToic dwerjoopatl Cwnv

TIV alVIoV.

Inpegov Tov Naov t0 Katamétaopa, eig
EAEYXOV Q1 YVUTAL TWV TTAQAVOUWV" KL TAG
lag aktivag, 6 ALog keUTTEL, AeoTOTNV

00V OTAVEOVUEVOV.

Ot vopoOétat tov TopanA, Tovdaiot kat
Daploaiot, 6 X000S TV ATIOOTOAWYV Foa
1EO¢ DHAG. Tde vadg, Ov Luels eEAvoarte,
1de apvog, OV VUELS E0TAVQWOATE, TAPW
TaEedwWKATE, AAA' €Eovola éavtov dvéoT).
Mr) mAavaoBe Tovdalor avTOg YO 0TIV O
&v Badaoon ocwoag, kal &v Eonuw Ooéac,
avTOG 0Ty 1] Lo KAl TO @G, Kol 1) LV

tov Koopuov.

Aoéa. Kat vov. Ogotokiov.

Xaige 1) MOAN toL Baoiléwg T d0&ng,
Nv 6 “YProtog névog duwdevoe, kat mAALY
E0PEAYLOUEVIV KATEALTIEY, EIG OwTnEiav
TV PUXOV NHWV.

KaOwopa. 'Hxog mA. &',

‘Orte napéotg o Kaidpa 6 Oedc, katl
Ttoiedo0Ng T Tt 6 Koutr|g, at ovpdviat
duvdelg, &x Tov poPov EoaAevOnoav: tote
0¢ kal VPWONG €mi ToL EVAOL &V péow dVO
Anotwy, kat EAoyloOng peta dvouwv 6
AVAHAQTNTOG, dLX TO CWOAL TOV AVOQWTOV.
Ave&ixake Koote, d0&a oot

EYAITEAION F’
ATAKONOZX

Kat vmtép tov katallwdnvat uag g
AKQOAoewS TOL dylov EvayyeAiov, Kbglov
TOV OOV MUV IKETEVOWUEV.
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Cross. So, I will no longer hold back, but I
will call My Gentiles, and they will glorify Me
and the Father and the Spirit; and I will grant
them eternal life." <o)

Today, the veil of the Temple is torn in
two, as a reproof to the transgressors. And the
sun hides its rays, beholding the Master on
the Cross. o)

O lawmakers of Israel, Judeans, and
Pharisees, the chorus of Apostles calls out to
you, "Behold, the Temple that you destroyed;
behold, the Lamb that you crucified. You
delivered Him to the grave, but He has
risen by His own power. Do not deceive
yourselves, Judeans; for He is the One who
saved you in the sea, and fed you in the
desert. He is the Life, and the Light, and the

Peace of the world." sp)

Glory. Both now. Theotokion.
Rejoice, O gateway of the King of glory!
Only the Most High passed through you, for
the salvation of our souls, and again left you

sealed. ©p)

Kathisma. Mode pl. 4.

When You, O God, stood before Caiaphas,
and You, the Judge, were delivered to Pilate,
the heavenly hosts were shaken with fear.
Then You were lifted on the Cross between
two robbers, and You, the sinless One, were
numbered with the lawless, in order to save

humanity. O forbearing Lord, glory to You! ¢p)

GOSPEL 5

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.
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(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)
ATAKONOZX

Zopla! OpBot! Akovowuev TOL aryiov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eiprjvn maot.

(Kat tw mvevuarti oov.)

IEPEYX

Ex toU katax MatBaiov ayilov
EvayyeAiov 10 dvayvowoua.
ATAKONOZX

IToooxwpev!

(Ao&a oot, Kvpie, 66&a oot.)
IEPEYX

(xC 3-32)

To kawo éketve, WV Tovdag OtL
6 Tnoovg katexkpiOn, petapeAnOeic
ATEOTOEPE TA TOLAKOVTA AQYVOLX TOIG
QAQXLEQEVOL Kl TIREOBUTEQOLS AéywV:
"Huaptov magadovg atpa dO@ov. ot 0&
elrmov' Tl mEOg Muag; oL OPeL. kat otpoag
TA AQYVOLX €V TQ VAQ AVEXWETOE, Kal
ameABwv am)yEato. ol 0¢ AQXLEQELS
Aafovteg ta doyvowa eimtov: Ovk E€eoTt
BaAelv avta elg TOV KOQPAVAYV, ETTEL TIUT)
alpatoc €0t ovpBovALOV 0E AxPovTeg
Nyooaoav €€ aLTWV TOV AYQOV TOV
KEQAUEWS €lC TanV ol EEVOLC” D10 €KATION
O AYQOG €KELVOS AyQOC allatog £wg Thg
ONHEQOV. TOTE €MATNEWON TO ONOEV dx
Tepepiov Tov MEoPT|TOL AéyovToc: Katl
EAafov ta ToldKovTAa AQYVOLA, TIV TIUTV
TOU TETIUNUEVOL OV ETIUNOAVTO ATIO LWV
TooamA, kai £dwkav avTa elg TOV AYQEOV TOU
Kkepapéws, kaboa ovvéta&é pot Kovplog. O d¢

Tnoovg éotn €umeooBev toL 1)yendvVos: Katl

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

DEACON

Wisdom! Arise! Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.

(And with your spirit.)

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.

DEACON
Let us be attentive!

(Glory to You, O Lord. Glory to You.)

PRIEST
(27:3-32)
At that time, when Judas, his betrayer,

saw that he was condemned, he repented and
brought back the thirty pieces of silver to the
chief priests and the elders, saying, "I have
sinned in betraying innocent blood." They
said, "What is that to us? See to it yourself."
And throwing down the pieces of silver in
the temple, he departed; and he went and
hanged himself. But the chief priests, taking
the pieces of silver, said, "It is not lawful to
put them into the treasury, since they are
blood money." So they took counsel, and
bought with them the potter's field, to bury
strangers in. Therefore that field has been
called the Field of Blood to this day. Then
was fulfilled what had been spoken by the
prophet Jeremiah, saying, "And they took
the thirty pieces of silver, the price of him
on whom a price had been set by some of
the sons of Israel, and they gave them for
the potter's field, as the Lord directed me."
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EMNEWTNOEV AVTOV O 1)YEUWV AéywVv: LU €l O
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Ovk dxovelg mOoA 0OV KATAUAQTUEOVOL;
KAl oUK ATekolOn avT@ TEOG 0VdE £V oMU,
wote Oavudlev tov 1 yepova Alav. Kata de
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0 IT\atoc: Tiva OéAete dmoAvow VUL,
Baoappav 1) ITnoovv tov Aeyopevov XoLotov;
noeL yap 6t dix pOOVoV magédwiav avTov.
KaOnpuévov d¢ avtov £mi tov Bripatog
ATETTELAE TIOOG AVTOV 1] YLVI] AUTOV
Aéyovoar Mndev ool kal T dukaiw ekelvar
TOAA Yoo EmaOov orjpepov kat' dvoap ot
avtov. O d& aQyLeQELS Kal ol tpeoBuTEQOL
émeloav ToLg OXAoug tva alTowvTAL TOV
Baoafpav, tov d¢ Tnoovv amoAéowotv.
amokpLOelg d¢ O 1)yepwv elmev avtoic Tiva
OéAete Ao TV dVO ATTOAVOW VULV; Ol D&
eimov: Bagappav. Aéyet avtolis 6 [TiAartog Tt
ovV ojow Inoovv Tov Aeyouevov XoLotov;
Aéyovov avtE mavtes Ltavpwintw. 6 de
Nyepwv épn Tl yao kakov énoinoev; ot de
TEQLOOWS €kpalov Aéyovte Ztavowintw.
dwv d¢ 6 ITIAatog 6tL ovdEV wpeAet,

aAAa paAdov B6pupog yivetal, Aapwv
VOWE ATEVIPATO TAG XEIQAS ATIEVAVTL

00 OXA0V, Aéywv: ABQOG elpL ATO TOL
alpatog ToL dikatov TovToL: VUELS OpeoDe.
Kal amokpLelg mag 6 Aaog eime’ To alpa
AUTOL €' fUAGS KAL £TTL T TEKVA T)UWV.

10TE AMEALVOEV AvTOLS TOV BapafPav,

tov 0¢ Tnoovv @oayeAAwoag Taédwkev
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Now Jesus stood before the governor; and
the governor asked him, "Are you the King of
the Jews?" Jesus said, "You have said so." But
when he was accused by the chief priests and
elders, he made no answer. Then Pilate said
to him, "Do you not hear how many things
they testify against you?" But he gave him

no answer, not even to a single charge; so
that the governor wondered greatly. Now

at the feast the governor was accustomed to
release for the crowd any one prisoner whom
they wanted. And they had then a notorious
prisoner, called Barabbas. So when they had
gathered, Pilate said to them, "Whom do

you want me to release for you, Barabbas or
Jesus who is called Christ?" For he knew that
it was out of envy that they had delivered
him up. Besides, while he was sitting on the
judgment seat, his wife sent word to him,
"Have nothing to do with that righteous man,
for I have suffered much over him today in a
dream." Now the chief priests and the elders
persuaded the people to ask for Barabbas
and destroy Jesus. The governor again said to
them, "Which of the two do you want me to
release for you?" And they said, "Barabbas."
Pilate said to them, "Then what shall I do with
Jesus who is called Christ?" They all said, "Let
him be crucified." And he said, "Why, what
evil has he done?" But they shouted all the
more, "Let him be crucified." So when Pilate
saw that he was gaining nothing, but rather
that a riot was beginning, he took water and
washed his hands before the crowd, saying,
"I am innocent of this man's blood; see to it
yourselves." And all the people answered,
"His blood be on us and on our children!"

Then he released for them Barabbas, and



Service of the Twelve Passion Gospels on Thursday Evening

tva otavpwOn). Tote ol otpatiwTAL TOL
Nyepovog magaAaBovtec tov Tnoovv

€1G TO MEALTWELOV TCLVI|YXYOV ETT' AVTOV
OANV TNV oTtelpay Kal €kdVOAVTES AVTOV
TEQLEON KAV AUT@ XAXHUdA KOKKIVIV, Kol
niAéEavteg otépavov ¢€ akavOwv emédnkav
ETIL TNV KEPAAT|V aUTOL Kal KAAapov €Tl
TV deELAV aVTOV, KAL YOVUTIETI|OAVTES
éumeooBev avTOL Evémallov avTQ
Aéyovteg Xaige, 6 Pacidevg twv Tovdatwv:
Kal EUMTOOAVTEG ElG avTOV EAaPOV TOV
KAAQUOV KAl ETUTITOV €1 TNV KEPAATV
aVTOV. Kat Ote Evémaléav avt, EEEdvoav
AVTOV TNV XAapLda KAl EvEdLOaV aVTOV
TA LUATIX AVTOV, KAl AT YAYOV AVTOV

elg 10 otavpwoat. EEepxopevol de ebgov
avOowTrov Kvonvaiov ovopatt Lipwvaer
TOUTOV 1)YYQXQELOAV Vot A1) TOV OTAVQOV
avTOD.

(Ao&a ) pakpovOuia oov, Kvpie, 60&a
oot.)

XOPOX
Avtipwvov II". "Hxog mA. B.

To &Bpoopa twv Tovdalwv, T ITA&TwW
noavto, otavpwOnvai oe Kvgte: altiav
YO €V 00l H1) EVEOVTEG, TOV VTTIELOLVOV
Baoafpav nAevBépwoav, kat og tov
Atkaov katedikaoav, paipoviag EykAnua
KANewoapevol. AAAa d0g avtoig Koo, to
AVTATIOdO A AVTWV, OTL KEVA, KATX 0OV

gueAétnoav.

‘Ov mavta @olooel kal TQEUEL KAl Taox
YAwooa vuvel, Xptotov @eov dvvapy,
Kkal @eov copiav ot Tepelc éppamioay,
Kal €dwkav avTw XOANV, KAl mavta

naOelv katedéEarto, cwoat OEAwV NUAg
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having scourged Jesus, delivered him to be
crucified. Then the soldiers of the governor
took Jesus into the praetorium, and they
gathered the whole battalion before him. And
they stripped him and put a scarlet robe upon
him, and plaiting a crown of thorns they put it
on his head, and put a reed in his right hand.
And kneeling before him they mocked him,
saying, "Hail, King of the Jews!" And they
spat upon him, and took the reed and struck
him on the head. And when they had mocked
him, they stripped him of the robe, and put
his own clothes on him, and led him away

to crucify him. As they went out, they came
upon a man of Cyrene, Simon by name; this

man they compelled to carry his cross.

(Glory to Your forbearance, O Lord, glory to
You.)

CHOIR
Antiphon 13. Mode pl. 2.

The crowd of Jews demanded that Pilate
have You crucified, O Lord. They found no
crime in You. Nevertheless they released the
convict, Barabbas, and they condemned You,
the righteous One. And so they incurred the
guilt for murder. But You, Lord, give them
their due reward, for they meditated vain

things against You. )

Christ is the power of God and the
wisdom of God; before Him all things tremble
and fear, and every tongue praises Him. And
the priests slapped Him and gave Him gall.

He accepted to suffer it all, wishing to save
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€K TV AVOULOV U@V, T@ WOlw alpatt, wg
eAavOowToG.
Aoéa. Kat vov. Ogotokiov.

OceotoKE 1] TEKOVOA, DX AOYOUL VTTEQ
Adyov, tov Ktlotnv tov idlov, avtov
dLOWTEL OCWOAL TAG PLXAS TJHWV.

Avrtigpwvov IA’. "Hxog mA. &'.

Kvote, 6 1ov Anotnv ovvodotntogov
AaBav, TOV v alpatt xelpag poAvvavta, kKat
NHAG oLV AVTE KaTaRlOuUNoov, wg ayabog
Kal @UAGvVOQwmOoGg.

Mucoav pwvnyv denkev 0 AnoTrg &v
TG OTAVEW, HEYAANV THOTLY £DQE" UL QOTI)
€ow0n, kat mpowrtog Iapadeioov, mMOAag
avoléag elonABev. O avtov v petavolav
nipocdeEapevog, Kvote d0&a ool

Aoéa. Kat vov. ®eotokiov.

Xatge 1 0t AyyéAov, v xapav tov
Koéopov deEapévn xaioe 1) tekovoa, TOV
ITomt)v cov kai Kbplov: xaipe 1) déiwbetoa

vevéoOat, Mrtno Xowotov tov O¢ov.

Avtigpwvov IA'.
O Aaoc yovartiCer kal éEépxeTal ék TOD lepov
Bruatoc o Eotavpwuévoc. O lepeve éxpavel TO apov
Tpomapiov, eita PaAdetar Ot” dupotépwy Twv Xopawv

ouov, kata Xtiyov.

IEPEYX

Inuegov koepatat ntt EVAoL, O €v
VOaOL TNV YNV KQeHAoAG. (€K V') LTé@avov
€€ axavOwv megitibetal, 6 Twv AyyEéAwv
Baoevg. Wevdn moogpuoav meglBdAAetal,
O MEQIPAAAWVY TOV 0VOAVOV €V VEPEARLG.
Pamopa katedéEarto, 6 év Topdavn
éAevOepwoag tov Addu. "HAowg mpoonAwo,
6 Nvpegiog ¢ ExxAnolac. Adyxn éxevtr)On,
6 Yioc g IlapOévov. ITpookvvovpév oov
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us from our lawlessness by His blood, in His

love for humanity. o)

Glory. Both now. Theotokion.
O Theotokos, through a word you
ineffably gave birth to the Word, your

Creator. Implore Him to save our souls. ¢p)

Antiphon 14. Mode pl. 4.
O Lord, though the Robber had defiled
his hands with blood, yet You took him as
a fellow traveler. We pray You to number
us with him, for You are good and You love

humanity. o)

On the cross, the Robber let out a small
voice, but he mustered great faith. In an
instant he was saved. And he was first to open
the gates of Paradise and to go in. O Lord,
who accepted his repentance, glory to You! o)

Glory. Both now. Theotokion.
Rejoice, O Maiden! Through an Angel you
received the joy of the world! Rejoice, for you
gave birth to your Creator and Lord! Rejoice,
for you were counted worthy to become the
Mother of Christ our God! o)

Antiphon 15.

The congregations kneels as the icon of the Crucifixion
is processed. The priest intones the following troparion, then

the Choirs sing it antiphonally, verse by verse.

PRIEST

Today, He who suspended the earth in
the waters is suspended on a cross. (3) The
King of the Angels wears a crown of thorns.
He who wraps the sky in clouds is wrapped
in a fake purple robe. He who freed Adam
in the Jordan accepts to be slapped. The
Bridegroom of the Church is fixed with nails
to the cross. The Son of the Virgin is pierced
with a spear. We worship Your Passion,
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o ITaOn Xowoté. (€ y') Ael&ov Nuty, kal v
€vO0EOV oov AvaoTtaouv.
XOPOX
"Hxog mA. p'.

Ynuegov kpepatat emti ELAoL, O €v LdaoL
TNV YNV KQEUAOAG.

INpeQov kpepatal €t EVAOV, 0 &v Vdaot
TNV YNV KQEUAOAG.

INpeQov kpepatal €t EVAOV, 0 &v VdaoL
TNV YNV KQEUAOAG.

Ltépavov € axavOwv meputibetat, 0
TV AyyéAwv Baoleva.

Wevdn moopvoav megiBaAAetal, O
TeQIBAAAWY TOV 0VEAVOV €V VEPEAQLGS.

Pamopa katedéEarto, 0 év Topdavn
éAevBepwoag tov Add.

"HAotg mpoonAwO), 6 Nuugiog g
ExxAnoiac.

AOYxT) €kevtniOn, 6 Yiog ¢ ITapOévou.

IToookvvovpév oov ta I1aOn Xowoté.

IToookvvovuév oov ta I1a0n Xowoté.

IToookvvovuév oov ta I1a0n Xowoté.
Aetéov MUy, kat v €vOoEOV oov
Avaotaou.

"Hxog mA. p'.

M) wg Tovdaiol éoptdowpev: kKat yaQ
10 [Tdoxa fuwv, Omep MUV TN Xototog
0 O¢edg, AAA" ExkabapweV EavTOUG ATIO
TIAVTOG HOAVOUOV, Kat eiAkovawg denBapev
avt. Avdota Koote, cwoov pag wg

eAavOowToG.

O Xtavpog ocov Kopte, Cwn katl
AVAOTAOIS VTTAQXEL TQ A 00V, Kat €Tt
avTQ TETOLO0TES, 0€ TOV OTALEWOEVTA,
Oeov Nuwv vuvovuev. EAénoov nuac.

47

O Christ. (3) Show us also Your glorious
Resurrection.
CHOIR
Mode pl. 2.

Today, He who suspended the earth in
the waters is suspended on a cross.

Today, He who suspended the earth in
the waters is suspended on a cross.

Today, He who suspended the earth in
the waters is suspended on a cross.

The King of the Angels wears a crown of
thorns.

He who wraps the sky in clouds is
wrapped in a fake purple robe.

He who freed Adam in the Jordan accepts
to be slapped.

The Bridegroom of the Church is fixed
with nails to the cross.

The Son of the Virgin is pierced with a
spear.

We worship Your Passion, O Christ.

We worship Your Passion, O Christ.

We worship Your Passion, O Christ. Show

us also Your glorious Resurrection.

Mode pl. 2.

We do not celebrate Passover like Jews
do. For our Passover is Christ; He was
sacrificed for us. So, let us purify ourselves
of all defilement and sincerely pray to Him,
"Arise, O Lord! Save us, in Your love for

humanity." o)

Lord, Your Cross is life and resurrection
for us Your people; and trusting in it we extol
You, our God, who was crucified. Have mercy

Oon us. ©b)
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Aoéa. Kat vov. Ogotokiov.
Opwoa e kKoepapevov, XOLOTé, 1)
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EYAITEAION C’

ATAKONOZX
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éAénoov.)
ATAKONOZX

Zopia! Opboi! Akxovowuev TOL aylov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eipnvn maot.

(Kat tw mvevuarti oov.)

IEPEYX

Ex toU katax Magkov ayiov EvayyeAiov
TO AVAYVWOHA.
ATAKONOZX

IToooxwuev!

(Aoéa oot, Kvpie, 50&a oot.)
IEPEYX

(1e’ 16 - 32)

To kaww eketvw, ol oTEaTIWTAL

amryayov tov Inoovv éow tneg avAng, 6

£0TL TIOALTWOELOV, KAL OUYKAAOVOLV OANV TV
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Glory. Both now. Theotokion.
Seeing You hanging on the Cross, O
Christ, Your Mother cried aloud, "What is this
strange mystery that I see, my Son? How is it

that You die, with Your body nailed to a cross,
O Giver of life?" o)

Kathisma. Mode 4.

You ransomed us from the curse of the
Law by Your precious Blood. You were nailed
to the Cross, and You were pierced with a
spear, and You gushed forth immortality for
humanity. Our Savior, glory to You! o)

GOSPEL 6

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

DEACON
Wisdom! Arise! Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.

(And with your spirit.)

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Mark.

DEACON
Let us be attentive!

(Glory to You, O Lord. Glory to You.)

PRIEST
(15:16-32)
At that time, the soldiers led Jesus away

inside the palace (that is, the praetorium);

and they called together the whole battalion.
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OTEIQAV" KAl EVOVOLOLV AVTOV TTOQPUOAV
Kal meQLtiféaoty avt@ mAEEavTeg
axdvOwvov otépavov, kat JeEavto
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Tovdaiwv: kat éTvTTOV AVTOL TV KEQPAAT|V
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TOEPVEAYV KAl £VEDLOAV AVTOV TA LHATIA TX
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tva Lipwva Kvonvaiov, égxopevov

ATt dyQov, Tov matéea AAeEAvOQOoL Kai
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£0TL HEOEQUNVEVOUEVOV KOOVIOL TOTIOG.

Kal €dI00VV aVTQ TIELV ETUVQVIOUEVOV
olvov* 0 0¢ oVKk éAafe. KAl OTAVEWOAVTEG
avTOV dlapepiCovTal T (HATIX aAUTOV,
BaAAovtec kAnov éT' avta TG TL AEN).

NV 0¢& oa Tl Kal é0TavEWoav avToV.

KAl Vv 1] Emyoadr) g altiag avtov
éruyeyoappévn O Baocidevg tov Tovdaiwv.
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OTAVEOV, va DWHEV Kal TUOTEVOWHEV AVTQ.
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And they clothed him in a purple cloak, and
plaiting a crown of thorns they put it on him.
And they began to salute him, "Hail, King

of the Jews!" And they struck his head with
a reed, and spat upon him, and they knelt
down in homage to him. And when they
had mocked him, they stripped him of the
purple cloak, and put his own clothes on
him. And they led him out to crucify him.
And they compelled a passer?by, Simon

of Cyrene, who was coming in from the
country, the father of Alexander and Rufus,
to carry his cross. And they brought him

to the place called Golgotha (which means
the place of a skull). And they offered him
wine mingled with myrrh; but he did not
take it. And they crucified him, and divided
his garments among them, casting lots for
them, to decide what each should take. And
it was the third hour, when they crucified
him. And the inscription of the charge against
him read, "The King of the Jews." And with
him they crucified two robbers, one on his
right and one on his left. And those who
passed by derided him, wagging their heads,
and saying, "Aha! You who would destroy
the temple and build it in three days, save
yourself, and come down from the cross!"

So also the chief priests mocked him to one
another with the scribes, saying, "He saved
others; he cannot save himself. Let the Christ,
the King of Israel, come down now from the
cross, that we may see and believe." Those

who were crucified with him also reviled him.
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Tav Beoxtdvwv 0 €éouog, Tovdatwv

£0vog to avopov, meog ITilatov eppavag,

(Glory to Your forbearance, O Lord, glory to
You.)

CHOIR
The Beatitudes. Mode 4.
In Your kingdom. Remember us, O Lord,
when You come in Your kingdom. Blessed are
the poor in spirit, for theirs is the kingdom of

heaven

Blessed are the poor in spirit, for theirs is

the kingdom of heaven

Blessed are those who mourn, for they

shall be comforted.

Adam fell by a tree, and he was evicted
from Paradise. * By the tree of the Cross the
Robber gained entrance to Paradise. * The
former, by tasting fruit, disobeyed his Maker's
commandment not to eat. * The latter was
crucified with Him, whom though hidden he
confessed to be God. * Remember us as well in

Your kingdom, O Savior. sp)

Blessed are the meek, for they shall inherit
the earth.

The transgressors of the Law from a
disciple bought Him who made the Law. *
As though a breaker of the Law they stood
Him before Pilate's judgment seat. * They
shouted to crucify the One who gave them
manna in the wilderness of old. * But we
rather imitate the righteous Robber, crying
aloud in faith and say, "Remember us as well

in Your kingdom, O Savior." sp)

Blessed are those who hunger and thirst

for righteousness, for they shall be satisfied.

That swarm of murderers of God, that

gathering of Jews who defied the Law,
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avakQalwv éAeye Ltavowoov, XQLotov
oV dvevOvvov. Bagappav de paAdov ovtot
nmoavto. Hueig d¢ pOeyyoueOa, Anotov
TOU EVYVWHOVOG, TIV QWVTV TTOOG AVTOV.
MvrjoOntt kal uwv Lwte, év 1) Baceia
oov.

Maxkagtot ot éAenpoveg, 6Tt avtol

éAenOnoovral.

‘H Cawngopoc oov INAevoa, we ¢€ 'Edep
" avapPAvCovoa, v ExkAnoiav ocov
Xowoté, wg Aoywov motiCet ITapddeioov,
évtevOev pepllovoa, wg eig aQXAg
elg téooapa EvayyéAa, tov Koéopov
apdevovoa, TV KTlow evpEatvovoa, Kat T
£0vn motwg, dAoKOLOA, TTOOOKLVELY THV

Baow\elav oov.

Maxkagtot ot kaBapol T kadia, OtL

avTtol tov Oeov dovral.

EotavowOng dt' éue, tva éuol mnydong
TV &@eory, Ekevtr)Ong v tAevoay,
tva kgovvoug Lwng avaPAVONG HoL, Tolg
Aol mpoonAwoay, tva éyw t@ Pabet twv
naOnuaTwv oov, TO VPOS TOL KEATOLS OV,
TUOTOVHEVOS KQALw ool Cwoddta XQLOTE.
Ao&a kal 1@ Ltavow XwteQ, kal @ [Tabet

oov.

Maxkagtot ot eignvomotot, OtL avtot Yiot

®¢ov kAnOnoovtaL

Ztavpovuévov oov XQLOTE, Taoa 1)
Ktiowc PAémovoa étoepe, o OepéAlar TNG
YNG, dLedovelto POPRw TOL KOATOVG COV,
PWOTNOES EKQUTITOVTO, Kal ToL Noaov
£€00AYN TO KATATIETAO U TO 0T €TOOHAEAY,

Kat métoal Eoxiobnoav, kat AnoTng o
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*in a frenzy cried aloud and demanded
Pilate to crucify * Christ who was innocent.
And instead they asked that Barabbas be
released. * But we rather cry aloud the words
of the grateful Robber to the Lord and say,
"Remember us as well in Your kingdom, O

Savior." ©p)

Blessed are the merciful, for they shall

obtain mercy.

O Christ, Your life-bearing side is a spring
that like a river out of Eden flows, * and it
waters Your Church, as though she were a
rational Paradise; * and from there it separates
into the four Gospels as if as many heads. *

It irrigates the world and it fills creation with
joy, and it teaches the Gentiles * faithfully to

adore and worship Your kingdom. )

Blessed are the pure in heart, for they
shall see God.

You were crucified for me to become
the source of forgiveness for me. * You were
pierced in the side so that streams of life
would flow out to me. * With nails You were
fastened, so that having seen the depth of
Your Passion I confirm * the height of Your
power, O Christ, and I cry to You, the Giver of
Life, * "Glory to Your Cross and Your Passion,

O Savior!" o)

Blessed are the peacemakers, for they
shall be called sons of God.

When You were crucified, O Christ,
all creation trembled on seeing it. * The
foundations of the earth were quaking in fear
of Your might, O Lord. * The sun and the stars
above hid their light; the mountains were

shuddering. * The rocks split; the Temple Veil
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TIOTOG, KQALVYALeL 0OL OLV NULV, LwWTNQ TO
MvrjoOntL.

Maxdoiot ot deduwypévol évexev
dkaoovvng, 6tL avtwv oty 1) BaoWleta

TV 0VEAV@V.

To xewdyoagpov Nuwy, €V 1@ LTavow
dtéponéac Koote, kat Aoyo0eig év toig
VEKQOLG, TOV EKELTE TVEAVVOV £D10AG,
QLOAMEVOG ATIAVTAG €K deoUWV BavaTov
1) dvaotdoeL oo, dt' g épwTioOnpueyv,

e avOowre Kvote, kat Bowuév oot
MvrjoOntt kal puwv Lwte, év 1) Bacleia
oov.

Maxdoiot éote dTav Ovedlowoty VUAG,
Kal dIEWOL, KAl elMwot mav TToVNEOV OTHa

Kka0' Vp@v, Pevdopevol Evekev €UO.

O 0pwOeic év T LTavow, kKat Tov
Bavdtov Avoag v dvvauwy, kal eEadeipag
w¢ O¢eog, T0 KaO' MUV XEROYOAPOV
Kvote, Anotov v petavolay, kat fuev
TIAQAOXOL HOVE PAGVOQWTE, TOIG TtioTEL
Aatpevovat, XpLote 0 Oeog NUwV, kal Bowot
oot MvroOntt kat fjuov LZwtn, €V )

Baokeia oov.

Aoéa Ilatpi xai Viw xai Ayiw Ivevpat.

Tov INatéoa kat Yiov, kat to [Tvevua
TLAVTEG TO AYLOV, OHOPEOVWGS OL TILOTOL,
dofoAoyetv aélwg evEwpeda, Movdda
BedtNTOC, €V TELOLV VTIAYYXOLOAV
UTMOOTACETLY, AOVYXVUTOV Hévovoay,
AmANV, adlalgetov Kal &meoottov, dt' 1g

ExAvToovHEDR, TOL TTVEOG TNG KOAXTEWG.
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was torn in two. And we with the Robber who
believed * cry out to You and say, "Remember

us, O Savior." ©p)

Blessed are those who are persecuted for
righteousness' sake, for theirs is the kingdom

of heaven.

You have set aside the bond which stood
against us, shredding it by Your Cross. *
When You were numbered with the dead,
You disarmed and bound the tyrant ruling
there, * delivering everyone from the bonds of
death by Your resurrection; * through which
we were illumined. And we cry out to You, O
Lord who love humanity, * "Remember us as

well in Your kingdom, O Savior." )

Blessed are you when men revile you
and persecute you and utter all kinds of evil

against you falsely on my account.

You were lifted on the Cross and
destroyed the power of death on us, * and
You set aside the bond which stood against us
and, as God, cancelled it. * Grant that we may
also have the Robber's repentance, O only
Friend of man. * We faithfully worship You,
O Christ our God, and we cry aloud to You,

* "Remember us as well in Your kingdom, O

Savior." ©p)

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit.

All believers, let us pray that we be of one
mind and worthily * sing praises glorifying
God, Father, Son, and Spirit, the Trinity, *
united divinity, which exists forever in three
hypostases, * remaining unconfused, simple,
indivisible, unapproachable, * by whom we

are delivered from the fire of perdition. «p)
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Kai vov kat ael, kal €ic T00¢ alovac TV
alovawv. Aunv.

Trv Mntéoa oov Xototé, v év oagkl
AoTOPWS tekovoav oe, kal [TagBévov
aANBwe, KAl peTa TOKOV pelvaoav
&@O0EOV, AVTIV 0OL TQOOAYOUEY, €LG
noeoPelav Aéomota MOAVEAEE, MTALOUATWV
oLvyXwWENOL, dweroacal TAVTOTE, TOLG
koavyalovor MvnoOntt kat fjuov Zwtng,
&v ) Baokeia oov.

INgoxeipevov. "Hxog &'.
Alepegloavto tax IHATIA pov EaVTOLS Kal

ETL TOV {HATIOHOV HoL EBaAov kATEoV. (dic)

O Bc¢og, 0 Oeoc pov, Tpooxeg ot va Ti
EYKATEMTIEG [LE; pakpay Ao TG owTnplag
pov ol Aoyor TV TapanTwUdTwy [ov.

AlepeQloavTo T IHATIA POV £aVTOIG KAl

ETIL TOV LHATIOUOV HOV EBaAOV KAT|QOV.

EYAITEAION 7’
AIAKONOZX

Kai vrtép tov kataliwdnvat uag g
AKEodoews Tov dyiov EvayyeAiov, Kbolov
TOV OOV NUWV IKETEVOWLEV.

(Kvpte, éAénoov. Kopte, éAénoov. Kopte,
EAénoov.)

AIAKONOZX

Yopta! Opboi! Akovowpev ToL aylov
EvayyeAiov.

IEPEYX

Eiorjvn maot

(Kai tw mvevuati cov.)

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

O Christ our God, we present, as an
intercessor to pray for us, * Your Virgin
Mother who conceived without seed and
physically gave birth to You, * and after
the childbirth remained incorrupt, O most
merciful Lord. * She prays that You always
grant forgiveness of offences to those who
cry aloud, * "Remember us as well in Your
kingdom, O Savior." ¢p)

Prokeimenon. Mode 4.

They divided my garments among
themselves, and for my clothing they cast lots.
(2)

O God, my God, hear me; why have You
forsaken me? The words of my transgressions are
far from my salvation.

They divided my garments among
themselves, and for my clothing they cast lots.
(5AAS)

GOSPEL 7

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

DEACON

Wisdom! Arise! Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.

(And with your spirit.)

53
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IEPEYX

Ex toU katax MatBaiov ayilov
EvayyeAiov 10 dvayvowoua.

ATIAKONOZX

IToooxwpev!

(Ao&a oot, Kvpie, 66&a oot.)
IEPEYX

(kT 33 -54)

To kapw éketvw, EABOVTES Ol
oTeaTIWTAL €S TOTOV Agyouevov ['oAyoOa,
0 €0TL AgyOHEVOS KQaviov TOTIOG, EdwKAV
AVTE TULELY OEOG HETA XOANG HEULYHEVOV!
KAl YEVOAHEVOG OUK 10eAe TrLelv.
OTAVQWOAVTES D& AVTOV dLEUEQLOAVTO
TA LHATIX AUTOL BAAOVTEG KAT)QOV, Kol
KaOT1)HEVOL £TIIOOLV AVTOV €KEL Kal
ETEONKAY EMAV TNG KEPAATIC aVTOD
TV altlay avTov yeyoapuévny: O0tog
¢otwv Inoovg 6 Pacirevg twv Tovdaiwv.
Tote otavgovvtatl ovv avTE dLO Anotal,
elg &k dellwv kat €ig €€ evwvLHwV. OL dE

TIEATIOQEVOLLEVOL EPAaT@T|HOVY AVTOV

KLVOUVTEG TAG KEPAAXS aVTWV Kat AéyovTeg:

O kataAbwv TOV vaov Kal év ToLotv fUéeaig
OKODOUWV! COo0V TeaLTOV" €L LLOG €L TOV
O¢eov, KatAPNOL ATO TOL TTAVEOV. OHOLWS
O¢ Kl ol AQXLEQELS EUTtALCOVTEG peTa

TWV YOAUHATEWV Kal ToeoPLuTéowV Kai
Dagloaiwv EAeyov: AAAovg Eéo0woev, EaVTOV
oL dvvartat cwoat el Pacidevg TopanA

£0TL KATAPATW VOV ATO TOL OTAVQOV

KAl TOTEVOOUEV ETT aVTQ" MémoBev €l
TOV Oedv, QLOATOW VOV aVTHV, el OéAeL
avTOV" elrte Yo 6Tt Oeov eipt vIOGS. TO '
avTO KAl ol Anotal ol ovoTaAVEWOEvTeg
aUTE WVEdLLoV avTdv. Ao d¢ EKTNG WEAC
OKOTOG €YEVETO ETL MAXoAV TNV YNV €wg

WOAG EVATIG. TEQL D TNV EVATNV oV
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PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.

DEACON
Let us be attentive!

(Glory to You, O Lord. Glory to You.)

PRIEST
(27:33-54)
At that time, when the soldiers came to

a place called Golgotha (which means the
place of a skull), they offered him wine to
drink, mingled with gall; but when he tasted
it, he would not drink it. And when they had
crucified him, they divided his garments
among them by casting lots; then they sat
down and kept watch over him there. And
over his head they put the charge against
him, which read, "This is Jesus the King of

the Jews." Then two robbers were crucified
with him, one on the right and one on the

left. And those who passed by derided him,
wagging their heads and saying, "You who
would destroy the temple and build it in three
days, save yourself! If you are the Son of God,
come down from the cross." So also the chief
priests, with the scribes and elders, mocked
him, saying, "He saved others; he cannot save
himself. He is the King of Israel; let him come
down now from the cross, and we will believe
in him. He trusts in God; let God deliver him
now, if he desires him; for he said, ' am the
Son of God."" And the robbers who were
crucified with him also reviled him in the
same way. Now from the sixth hour there
was darkness over all the land until the ninth
hour. And about the ninth hour Jesus cried
with a loud voice, "Eli, Eli, lama sabachthani?"

that is, "My God, my God, why have you
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aveBonoev 6 Tnoovg @wvr) peyaAn Aéywv:
HALNAL Apa oaoaxOavi; tovt' €0t Océ
Hov, Oc€ pov, vartl pe EYKaTEALTIES; TIVEG
d¢ TV €KeL E0TNKOTWV AKOVOAVTEG EAEYOV
Ot HAlav pwvet o0toc. katl e00€wg dpapwv
elg €€ avtwv kat AaPwv oToyyov Arjoag
te 6Eoug Kal meQLOelc KaAduw moTilev
avTOV. 0L 0¢€ Aotmol EAeyov: Ageg dwpev el
éoxetat HAlag owowv avtdv. 6 de Tnoovg
TLAALY KQAEAS PWVT] LEYAAT) APTKE TO
nivevpa. Kat idob 1o katamétaoua tov vaov
goxloOn eig dV0 Ao AvwOev €wg KATwW, Kal
N Y1 €oelodn kal atl meétoat éoxlodnoavy,
Kal T pvnpela avewxOnoav kot moAAx
OWHATA TWV KEKOLUNUEVWV aylwv 1Y€,
Kat €£eAOOVTEG €K TV PVNueiwy, HeTa
TNV €yeQoLv avToL elonABov elg TV aylov
TIOAWV Kal évepavioOnoav moAAoic. O d¢
EKATOVTAQXOG KAl Ol HET' AUTOL TIEOLVTEG
oV Inoovv, OVTEC TOV TELTUOV Kal T
vevopeva EpopriOnoav opodoa Aéyovteg:
AANOwc Oeov viog v ovToC.

(Ao&a ) pakpovOuia oov, Kvpie, 60&a
oot.)

ANAI'NQLTHX
WaApog N’ (50).

EAénoov e, 6 Oede, katax to péya EAedg
o0V, KAl KATA TO TAN00G TWV OKTIQUWV
oov ¢EaAenpov O avounua pov. Emntt mAetov
TIADVOV e ATIO TG AVOULAG OV, KAl ATtO
¢ ApaQtiag pov kaBdooov pe. ‘Ot v
AVOULaV MOV €YW YIVWOKW, KAL) ApaQTio
HOVL €VWTIOV MOV €0TL Olx mavTog. Zot
HOVQ THAQTOV KAL TO TOVNQOV EVTILOV
ooV €moinoa, 01w av dukalwOng &v tolg
AdYoLS 00V, Kal VIKNOTG €V T kplveoOal oe.

Tdov yap év avoulalg ovveAn OV, kat €v
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forsaken me?" And some of the bystanders
hearing it said, "This man is calling Elijah."
And one of them at once ran and took a
sponge, filled it with vinegar, and put it on

a reed, and gave it to him to drink. But the
others said, "Wait, let us see whether Elijah
will come to save him." And Jesus cried again
with a loud voice and yielded up his spirit.
And behold, the curtain of the temple was
torn in two, from top to bottom; and the earth
shook, and the rocks were split; the tombs
also were opened, and many bodies of the
saints who had fallen asleep were raised, and
coming out of the tombs after his resurrection
they went into the holy city and appeared to
many. When the centurion and those who
were with him, keeping watch over Jesus,
saw the earthquake and what took place, they
were filled with awe, and said, "Truly this was
the Son of God!"

(Glory to Your forbearance, O Lord, glory to
You.)

READER
Psalm 50 (51).

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my
transgression. Wash me thoroughly from my
lawlessness and cleanse me from my sin. for
I know my lawlessness, and my sin is always
before me. Against You only have I sinned
and done evil in Your sight; that You may be
justified in Your words, and overcome when
You are judged. for behold, I was conceived

in transgressions, and in sins my mother bore
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apagtialg ékloonoé pe 1) purjtne pov. IToov
Yoo aAnOelav Nyanmnoag, o adnAa kat
T KOUPLAX TG 0OPLag oov EDNAWTAS HoL.
Pavtieig pe boownw, kat kabaplodnoopat,
TIAVVELS Hg, Kal UTtEQ XLova AevkavOroopat.
AKOUTLELS pOL &YAAALXOLY KAl €0DPEOCVVNV*
AYAAALATOVTAL O0TEX TETATIELVWHEVA.
Amooteeov 10 MEOTWTOV 0OV ATIO TWV
AUAQTIWV MOV Kal TTATAS TAG AVOULAG LoV
eEdAenpov. Kapdiav kaBapav kticov év
guol, 6 Oeog, kal mMvevpa eVOeC Eyraivioov
€V TolG €yKATOLS Hov. Mr) dmtopoing pe
ATIO TOL MEOOWTOL OOV Katl To ITvevua
OO0V TO &YLOV UT) AVTAVEATG &TT' €HOU.
AT6d0¢ potL TV dyaAAlaotv Tov owtnelov
OO0V KAl TVEVUATLT]YEUOVIKGQ OTNOLEOV
pe. Aa&w dvopovg tag 0doVg oov, kal
aoePelg et oe éruotpéPovot. Pooat pe
¢€ alpatwv, 6 ®eog, 6 Ocog ¢ owTnElag
Hov ayaAAikoetal 1] YAwood pov tnv
dwkatoovvnv oov. Kvote, tax xeiAn pov
AVOLEELS, KAl TO OTOHA POV AVAYYeAEL TV
atveotv oov. ‘Ot el n0éANocac Buoiav, Edwka
av* OAokavTwpaTa ovk evdokNoEeLS. Ouoia
T O MVEVUA CLVTETOLUHEVOV, KOV
OULVTETOLUHEVNV Kal TeETATELVWUEVNV 0 Oe0g
ovk é¢Eovdevwoel. AyaBvvov, Kigte, v )
gVOOKI OOV TNV LV, Kal otkodounOntw ta
telyn TepovoaAnu. Tote evdoxrjoeis Ouoiav
dkALooVVTG, AVAPOEAYV Kl OAOKAVTWUATA.
Tote dvoioovowv €mi 0 OvolroTELOV cov
HOOXOUG.
EYAITEAION H’

ATAKONOZX

Kat vmtép tov katallwdnvat uag tg
AaKpoaoews tov aylov EvayyeAiov, Kbolov
TOV @0V NUWV IKeETEVOWUEV.
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me. Behold, You love truth; You showed

me the unknown and secret things of Your
wisdom. You shall sprinkle me with hyssop,
and I will be cleansed; You shall wash me,
and I will be made whiter than snow. You
shall make me hear joy and gladness; my
bones that were humbled shall greatly rejoice.
Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions. Create in me a clean
heart, O God, and renew a right spirit within
me. Do not cast me away from Your presence,
and do not take Your Holy Spirit from me.
Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and

the ungodly shall turn back to You. Deliver
me from bloodguiltiness, O God, the God of
my salvation, and my tongue shall greatly
rejoice in Your righteousness. O Lord, You
shall open my lips, and my mouth will declare
Your praise. for if You desired sacrifice, I
would give it; You will not be pleased with
whole burnt offerings. A sacrifice to God

is a broken spirit, a broken and humbled
heart God will not despise. Do good, O Lord,
in Your good pleasure to Zion, and let the
walls of Jerusalem be built; then you will be
pleased with a sacrifice of righteousness, with
offerings and whole burnt offerings; then shall
they offer young bulls on Your altar. sass)

GOSPEL 8

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.
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(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)
ATAKONOZX

Zopla! OpBot! Akovowuev TOL aryiov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eiprjvn maot.

(Kat tw mvevuarti oov.)

IEPEYX

Ex toU katax Aovkav ayiov EvaryyeAiov

TO AVAYVWOUA.
ATAKONOZX

IToooxwpev!

(Ao&a oot, Kvpie, 66&a oot.)
IEPEYX

()’ 33 - 49)

To koo Exetve, yovto ovv 1@ Tnoov
Kat €tepol dOVO KakovEyol avatgednvat. Kat
dte anmnABov E€mt TOV TOToV TOV kKaAovuevov
Koaviov, éket éotavpwoav avTov Kat tovg
KAKOUQYOULG, OV pev €k de&lwv, Ov d¢ €€
aplotepv. 6 d¢ Tnoovg éAeye: Tlatep,

APESC AVTOLS" OV YAQ 0ldATL Tt MooVt
dlapeQLlopevol de o tpaTio avTov EBaAov
KATQOV. Kat eloTrikel 6 Aaog Oewpwv.
é€epvktnolov 0¢ kal ol AQXOVTEG OLV
avToic Aéyovteg AAAOVC E0wOE, CWOATW
£auTov, €l 0UTOG €0tV 6 XQLOTOG O TOV
Ocov 0 ékAekTdc. Evémalov d& avT® KAt
Ol OTQATIWTAL TTROTEQXOEVOL Kol 6E0G
TIROOPEQOVTES aVTQ Kal Aéyovteg El oU el
0 Baoretg Twv Tovdalwv, cwoov oeavTdv.
NV 0& KAl EMLYQAEPN YEYQUUUEVT €TT' AVTQ
voauuaowv EAAnvikoig kat Pwuaiioig

kat Eppairoic o0tog oty 6 faoiAetg
twv Tovdaitwv. Eig d¢ twv koepaoOévtwv

KAKoLOYWV EPAaoc@rpel avtov Aéywv:
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(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

DEACON

Wisdom! Arise! Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.

(And with your spirit.)

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Luke.

DEACON
Let us be attentive!

(Glory to You, O Lord. Glory to You.)

PRIEST
(23:32-49)
At that time, two others also, who were

criminals, were led away to be put to death
with him. And when they came to the place
which is called The Skull, there they crucified
him, and the criminals, one on the right

and one on the left. And Jesus said, "Father,
forgive them; for they know not what they
do." And they cast lots to divide his garments.
And the people stood by, watching; but

the rulers scoffed at him, saying, "He saved
others; let him save himself, if he is the Christ
of God, his Chosen One!" The soldiers also
mocked him, coming up and offering him
vinegar, and saying, "If you are the King of
the Jews, save yourself!" There was also an
inscription over him, "This is the King of

the Jews." One of the criminals who were
hanged railed at him, saying, "Are you not
the Christ? Save yourself and us!" But the
other rebuked him, saying, "Do you not fear

God, since you are under the same sentence
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El ov &l 0 XQLot0¢, 0WOo0V 0EALTOV Kal
NHAG. ATtokELOELS O¢ O €TeQOC EMeTIHA AVTQ
Aéywv: OvdE @ofr) ob Tov Oedv, OTL &V TQ
aUTE KOLUATL €l Kl NUELS pEV dkalwe:
allx yap @v Empalapev AmoAapBavouev:
00TOG O¢ 0VdEV ATomOoV €mEAe. Kal EAeye
1 Inoov MvrioOntt pov, Koote, étav
EAOTC v ) PaciAela oov. kat elmtev aUTE
6 Inoovg: Aunv Aéyw oo, orjpegov pet'
EUoV €01 &V TQ Ttapadelow. NV 0¢ woel
oA EKTI KAl OKOTOG EYEVETO €¢' OANV
TV YNV €wg oag €vatng, ToL 1)Aiov
EKAeLmovTog, Kat éoxlodn o katamétaoua
TOU VOOU HECOV" KAL PVTOAS PwVT)
peyaAn 6 Inoovg eime: Ildteg, elc XelpAg
o0V MaRATIOEAL TO TVEDUA OV Kol TALTA
elmwv €E€mvevoev. WV d¢ 6 EkaTdVTAQXO0S
TO YeEVOUEVOV €DOEnTe TOV Beov Aéywv
Ovtwg 6 &dvBpwmog o0Tog dikalog Nv.
KAl TTAVTES Ol CUUTIAQAYEVOUEVOL OXAOL
gt v Oewolav TavTny, OewEovvTeg TX
YEVOUEVA, TUTITOVTEG EAVTOV T OTHON
UTEOTOEPOV. ELOTIKELOAV D& TIAVTEG Ol
YVWOTOL AUTOL ATIO HAKQOOEV, KAL YUVATKES
at ovvakoAovOnoaoat aLTE ATO TNG
F'aAAalag, dpwoat tavTa.
(Ao&a ) pakpovOuia oov, Kvpie, 60&a
oot.)
XOPOX
‘O Kavav.
‘Qudn €. 0 Eigpog. "Hxog mA. .
IToog o¢ 600w, ToV dU' evoTAAYX ViV

oeaLTOV, TQ TETOVTL KEVOOTAVTA ATQETTWC,
Kkat péxot mtabwv, anabwg dmokvpavta,
Abye O¢ov. Tnv elporjvnv mapdoxov pot
P avOowrme. (dic)
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of condemnation? And we indeed justly;

for we are receiving the due reward of our
deeds; but this man has done nothing wrong."
And he said to Jesus, "Lord, remember me
when you come into your kingdom." And

he said to him, "Truly, I say to you, today
you will be with me in Paradise." It was now
about the sixth hour, and there was darkness
over the whole land until the ninth hour,
while the sun's light failed; and the curtain
of the temple was torn in two. Then Jesus,
crying with a loud voice, said, "Father, into
your hands I commit my spirit!" And having
said this he breathed his last. Now when

the centurion saw what had taken place, he
praised God, and said, "Certainly this man
was innocent!" And all the multitudes who
assembled to see the sight, when they saw
what had taken place, returned home beating
their breasts. And all his acquaintances and
the women who had followed him from
Galilee stood at a distance and saw these

things.

(Glory to Your forbearance, O Lord, glory to
You.)

CHOIR
The Canon.
Ode v. Heirmos. Mode pl. 2.

Early in the morning, I rise to You, who
emptied yourself without changing and
submitted to the Passion impassibly, for the
sake of fallen Adam, in Your tender mercy, O
Logos of God. Grant me Your peace, O Lord
who loves mankind. (2)
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Aoéa oot 0 Ococ Nuwv, 60&a oot.
PuepOévteg modag, kat mpokaBapOéveg,
Hvotneiov pedéel, Tov Belov vov XQLoTé,
ooV oL UTNEETal, €k Liwv EAatwvog, Héya
TOG 0P0G cLvavNABov, DUVOLVTEG o€
e avOowre. (dic)

Ao&a. Kat vov.

Ooparte €png, piAot un BpoetoOer vov
Yo 1y yikev @oa, Aneonvatl pe ktavonvat
XEQOLV AVOUWYV, dvTeg O oKkopmIoO10e00E,
éue Atmdvteg, obg ovvalw, knevéal pe

eAavOowTov. (0lc)

Kartapaoia.

IToog o¢ 0000(lw, TOV dL' evoTAay X ViV
oeaVTOV, TQ TIECOVTL KEVWOOTAVTAX ATQETTWC,
Kal péxoL mabwv, anabwg vokvpava,
Aoye Oeov. Tnv elor)vnv mapdoxov pot
P aVOQwTE.

ATAKONOZX

"Ettkat £t év elpr)vn) tov Kvplov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Avtidafov, owoov, EAénoov kai
dtavAalov fuag 6 Oeog T o1 XAQLTL

(Kvpte, éAénoov.)

Tnc Iavaylag axedvtov,
UTteQeLAOYNEVTC, €vDOEOL AgoTtolvng
Nuwv Oeotokov kat aetmadévov Maplag
HETX TMAVTWV TV Aylwv pvnuovevoavteg,
£autoug kal aAANAovS kat taoav TV Cwnv
MUV Xt 1@ Oeq mapabwpeda.

(Xot, Kvpte.)
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Glory to You, our God. Glory to You.
O Christ, Your servants had their feet

washed and were purified by participation

in Your divine mystery of Holy Communion.
Afterwards they went up with You from Zion
to the great Mount of Olives, extolling You

who love mankind. (2)

Glory. Both now.

"My friends," You said, Lord, "see that
you are not alarmed. The hour is at hand
for me to be taken and killed at the hands of
sinners. All of you will be scattered, and you
will leave me. But I will gather you, and you
will proclaim me to be the One who loves
mankind." (2)

Katavasia.

Early in the morning, I rise to You, who
emptied yourself without changing and
submitted to the Passion impassibly, for the
sake of fallen Adam, in Your tender mercy, O
Logos of God. Grant me Your peace, O Lord

who loves mankind. s

DEACON

Again and again in peace let us pray to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commit ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)
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IEPEYX

LU yap €l 0 Baowlevg g elpnvng kai
OWTNQE TWV PLXWV U@V, Kol oot TV doEav
avaméumnopev, T INatotl kat T Yip kal t@
Avyiw ITvedparty, vov kal detl, kal eig Tovg
ALOVAGS TV KLWOVWV.

(Aunv.)
ANAT'NQXTHX
Tov Towwdiov - - -
Kovraxiov.
"Hxog mA. o'.

Tov dt' Nuac otavpwOévta, devte
TIAVTEG VUVIOWHEV" AVTOV YOO KATELWDE
Maopia émti tov EVAov, kat éAeyev: El katl
OTAVEOV VTIOMEVELS, OL LTTAQXELS O Y10G Kt
Oed¢ pov.

‘O Oikoc.

Tov dlov Apva, 1) dpvag Oewpovoa
TIEOG OPAYTV EAKOLLEVOV, NTkoAOVOeL Mapia,
TQUXOMEVT) HED' ETéQwV yuVaK@V, TavTa
Powoar TTov mopevn Teékvov, Tivog XaoLv,
TOV TAXLV dQOHOV TeAELS; N £TEQOG YAMOG
naAwv eotiv év Kava; Kdketl vov omevdelg,
tva €€ DdaTOG AVTOLG OLVOV TTOMOTG;
ovvéABw oot Téxvov, 1) petvw oot HaAAov;
00¢ pot Adyov Adye, pr) otywv maéA0ng
HE, O AYVIV TNENOAG HE" OV YAQ VTTAQXELS O
Yiog kat Oedg pov.

Luva&agrov.
Tov Mnvaiov.

TR I’ tov avToL PNVvog, uvnun Tv
Avyiowv Maptoowv Tegevtiov, Agoucavoy,
Macélipov, ITopmmniov, kal €Tépwv TOLAKOVTA
€ ETLOE KAl TV TEQL TOV HAKAQLOV
Znvova kat AAEEavdov kal OeddwEOV.

T avtn) Npéoa, pviun s Ayiag
IToopr oo OAdac.
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PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we give glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen.)
READER

From Triodion - - -

Kontakion.
Mode pl. 4.
Come, let us all extol Him who was
crucified for us. Mary beheld Him on the
Cross and she said, "Though You endure the

Cross, You are my Son and my God." sp)

Oikos.

Seeing her own Lamb being led to the
slaughter, Mary, the Ewe, was worn out, and
she followed Him with the other women, and
cried, "Where are You going, Child? Why are
You going so fast? Maybe there is another
wedding in Cana, and You are hurrying now
to make wine out of water for them? Shall I
come with You, Child, and stay with You? Say
something to me, O Word, who preserved my
chastity. Please do not pass by me in silence.
You are my Son and my God." ¢p)

Synaxarion.

From the Menaion.

On April 10, we commemorate the
holy martyrs Terence, Africanos, Maximos,
Pompey, and another thirty-six; and also
those with the blessed Zeno and Alexander
and Theodore.

On this day we also commemorate the
holy Prophetess Olda.
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TR avt) Nuéoa, pvrjun twv Ayiwv
Maptvowv Takwpov ITpeoButégov kat Ala

Awakovov.

O Ayioc Neopagtug Anjpog 6 év Zuvovn
HapTuonoag kata to €tog ahEy’ (1763), Eipet
TeAglovTal.

Tn avt) Nuéoa, pvrjun Tov &v ayiolg
niatog Npwv I'onyeopiov tov E, tov
VEOUL LeQOUAQTVEOG, AQXLETLOKOTIOU
KovotavtivovrtoAewg kat OtkovpeviKov
ITatotdpxov, ToL O Ay XOVNG HAQTOT)OXVTOG
&v av) kata to €tog awka’ (1821).

Tov Tpiwdiov.

Tn ayta kat peyaAn Iapaokevr), ta
&y kal cwtiowx xat @oucta ITdOn tov
Kvoptov kai ®eov kat Xwtnog 1fuwv Incov
XQLOTOV €MITEAOVUEV, TOVS EUTTUOHUOVG, TX
oarniopata, Ta KoAaglopata, Tog VBEELS,
TOUC YEAWTAG, TNV TTOEPLOAV XAatvay,

TOV KAAQHOV, TOV OTTOYYOV, TO 0£0G, TOUG
NAouvg, TV AdYXNV, Kat meo TavTwy, TOV
oTavEOY, Kat tov Bdvatov, & d' Uag ékwv
KatedéEato, £TLOE KAl TNV TOL eVYVWOUOVOG
A107ToU, ToL CLOTAVEWOEVTOS AVTE,
OWTHQLOV €V T LTavEe OpoAoyiav.
Zriyot elg v Ztavowoty
Zwv el Oeog oV, kal vekowOeig év EVAw,
0 vekpe Yopvé, kai @eob Lwvtog Aoye.
“Etepot elg TOV evyvapova Anotrv.
KexAewopévacg votEe g 'Edep moAac,
BaAwv 6 Anorrc kAeda 16, MvrjoOnti pov.

T vmeoguel kal el NUAC TTavaTElQW

oov evoTiAayxvia, Xoloté 0 Oedg, éAénoov

NUAg. Apnv.

On this day we also commemorate the
holy martyrs Iakovos the priest and Azas the

deacon.

The holy new martyr Demos, who
witnessed in Smyrna in the year 1763, died by
the sword.

On this day we also commemorate our
father among the saints Gregory V, the new
hieromartyr, Archbishop of Constantinople
and Ecumenical Patriach, who witnessed by

hanging in that city in the year 1821.

From the Triodion.

On this day, Holy and Great Friday, we
celebrate the awesome, holy, and saving
Passion of our Lord and God and Savior Jesus
Christ: the spitting, the blows, the buffeting,
the mockery, the reviling, the purple robe,
the reed, the sponge, the vinegar, the nails,
the spear, and above all, the Cross and Death
which He condescended to endure willingly
for our sakes. Also the saving confession on
the cross of the grateful Robber who was
crucified with Him.

Verses for the Crucifixion

Even dead on the Cross, You as God are living,
O naked corpse and living God's Logos.

For the grateful Robber
The Robber opened the locked gates of Eden
Using the key of his "Remember me" confession.
By Your enormous and all-infinite
compassion for us, O Christ God, have mercy

on us. Amen.
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XOorox
‘Qon 17'. ‘O Eipuoe.
ZmAnv kakiag avtiféov, Iaideg
OeloL magederypdtioav, Kato XQLOToU
O¢ (PELATTOUEVOV VOOV OUVEDQLOV,
BovAevetal keva, kTetval peAetd, TOV Cwrg
KQATOUVTA TIAAAUT) OV maoa KTlolg eVAoYeL

do&alovoa elg Tovg atwvac. (0ig)

Aoéa oot 0 Ococ Nuwv, 60&a oot.

Amo BAepaowv Madntal, vov Otvov
£pnc Xowote tivalarte: év mpooevxn) de
YO YOQELTE, MEWQAOUQ UNTwS OANoOE, kKat
HAALOTA PV TQ KQATALW Yo HellwV
nielpac: yvwOi pe ITétpe, Ov maoa ktioig,

eVAoYyetl dofalovoa &ig ToLG alwVAg.

Aoéa oot 0 Ococ Nuwv, 60&a oot.

BépnAov émog twv xelAéwv, ob mote
niporjoopat Aéomota, oLV oot Barvovpat
WG EVYVWOUWYV, KAV Ol TIAVTES AQVIOWVTAL,
¢pomnoe I1étpog, odof ovdE aipa, 6 Ilatne
o0V ATLEKAAVE poL 0€, OV oo KTLOoLG

evAoyet dofalovoa elg ToLG AlWVAGC.

AOéa.

Bd&0Ooc copiag Ocikng, kal yvwoews ov
niav €Enpevvnoag, aPvooov d¢ Hov TV
KOLUATWYV, oV KatéAapeg avOpwme, 6 Kvglog
£@1) LAE 0OV UTTAPX WV, UT) KALXW® AOVIOT)
TOITOV YAQ Mg, OV Ao KTIOLS, €VAOYEL

do&alovoa €1¢ TOVC ALWVAG.

Kat vov.
Anayopevelg, Zipwv ITétoe, Omep melom

TAXOG WG elpnTar Kat oot madilokn), ola
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CHOIR
Ode viii. Heirmos.

The godly Servants ridiculed the
monument of ungodly wickedness. But the
unlawful council rages now and meditates
on vain things, against the Lord's Anointed,
and plots to put to death the One who holds
life in His hand. All creation blesses Him and

glorifies Him unto the ages. (2)

Glory to You, our God. Glory to You.

"Shake off the sleep now from your
eyelids," You said to the Disciples, O Christ.
"Stay awake, watch and pray that you may
not fall into temptation, especially Simon.

For the strong are tested harder. Know me, O
Peter, that all creation blesses Me and glorifies

Me unto the ages." ¢n)

Glory to You, our God. Glory to You.

"Never," said Peter, "will I let any profane
word slip from my lips, O Lord. As one
grateful I am ready to die with You, even if
the others all deny You. It was not flesh and
blood but Your Father who revealed You to
me. All creation blesses You and glorifies You

unto the ages." s)

Glory.
"You have not fathomed all the depth
of divine wisdom and knowledge, nor
comprehended the abyss of My judgments, O
man," the Lord said to Peter. "Since you are
flesh, do not boast; for you will three times
deny Me, * Whom all creation blesses and

glorifies unto the ages." ¢n

Both now.
"Simon, you protest; but you will soon

accept what I have said. When the servant-
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Oattov mpooeABovoa mtorjoet o€, 6 Kvplog
£1) WG dapuoag, €Eetg SwS eVIAQTOV
He, OV maoa ktiolg, evAoyel doEalovoa eig

TOUC ALWVOAG.

Kartapaoia.

Alvoouev, EDAOYODUEY Kl TTPOTKVVODUEV
0 Kvptov.

ZmAnv kakiag avtiBéov, Iaideg
Octol magederypdtioav, Kato XQLoTtou
O¢ (PELATTOUEVOV AVOOV TUVEDQLOV,
PovAevetal keva, KTelVaL HeAeTd, TOV CwTg
KQATOUVTA TIAAAUN OV tAoa KTIOIG EVAOYEL

do&alovoa €1¢ TOVC ALWVAG.

ATAKONOZX

Tryv ®eotorov kat unTéea TovL PWTOC €V
UUVOLS TIHQWVTES HEYAAVVWUEV.
XOPOX

QoM 0. O Eigpoc.

Tnv TiwTtégav twv XegovBiy, katl
EvO0E0TéQOY, AOVYKOITWS TV LeQa@ip, TV
adlxpOopws, Oeov Adyov tekovoay, TV

OvTwe OeotdkoV, 0¢ peyaAvvopev. (0ic)

Aoéa oot 0 Ococ Nuwv, 60&a oot.

OA£0010c omtelpa OeooTvy@YV,
TLOVI)QEVOEVWY, OE0KTOVWV oLV YWY,
értéotn Xoloté ooy, kol ws adkov elAke, TOV

Krtlotnv tov anavtwy, Ov peyaAvvopev.

Aoéa oot 0 Ococ Nuwv, 60&a oot.

Nopov aryvoovvteg ot aoeBels, pawvag
IToopntv te, HEAETWVTES DIAKEVTC, WG
TEOPATOV EIAKOV, 0¢ TOV MAVTWV AeoTtOTNY,

AdlKwWG oPaylkoar OV HEYRAVVOUEV.
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girl approaches, she in no time will frighten
you," the Lord said to Peter. "But after bitter
weeping, you will find Me very merciful;

Whom all creation blesses and glorifies unto

the ages." sp)

Katavasia.

We praise and we bless and we worship the
Lord.

The godly Servants ridiculed the
monument of ungodly wickedness. But the
unlawful council rages now and meditates
on vain things, against the Lord's Anointed,
and plots to put to death the One who holds
life in His hand. All creation blesses Him and

glorifies Him unto the ages. ¢

DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of light.

CHOIR
Ode ix. Heirmos.

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth
to God the Word, and are truly Theotokos.
You do we magnify. (2)

Glory to You, our God. Glory to You.

The violent band of soldiers who
hated God with the assembly of evildoers,
murderers of God, came upon You, Christ,
and dragged You off as a culprit, the Maker of
all things. You do we magnify. o)

Glory to You, our God. Glory to You.

The impious, ignorant of the Law, who
studied the sayings of the Prophets to no

avail, led You as a lamb to be slaughtered
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AO&a.
Toig é0veov Eéxdotov v Cwnv, oLV
tolc I'pappatevory, avapetobar ot Tepelg,
TIAQETXOV, TANYEVTES, AVTOPOOVQ Kokl

TOV PUOEL ZwodOTNV, OV HeEYAAVVOLLEV.

Kat vov.
ExUkAwoav kOveg woel TTOAAOL,
éxpotnoav, Avag, olxryova otV 0amiop,
NOWTWV O€, 0OV dE, Pevdn KATEUAQETVEOLY,

Kal mavta vopeivag, ATavtag é0woag.

Kartapaoia.
Tnv tiwtégav twv XegovBip, katl
EvO0E0TEQOY, AOVYKOITWS TWV LeQa@ip, TV
adlxpOopws, Oeov Adyov tekovoav, TV

OVTWS Oe0TOKOV, O HEYAAVVOLEV.

Tov Towwdliov - - -

XOPOX
E€amooteidagia.
'Hxog y'. Avtouelov.
Tov Anotrv avOnuepodv, tov
INapadeioov néiwoag Kopte, kape 1w EVAw
TOU LTAvQOV, PWTLO0V KAl OWwooOV He. (eK V')

EYAITEAION @’
ATAKONOX
Kat 0mép tov kata&iwdnvat uag g
AKQoATEwS ToL (ylov EvayyeAiov, Kvglov
TOV @0V NUWYV IKETEVOWUEV.
(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)
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unjustly, the Master over all things. You do

we magnify. e

Glory.

The priests, and together with them the
scribes, smitten with jealousy and malice,
delivered up Christ, who is by nature the Life
and the Life-giver, to the Gentiles to destroy

Him; Whom we magnify. o)

Both now.

O King, they surrounded You like many
dogs. They struck You and slapped You in the
face, and they questioned You. Furthermore
they bore false witness against You. You
patiently endured it, and thus You saved us

all. so)

Katavasia.

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth
to God the Word, and are truly Theotokos.

You do we magnify. o)

From Triodion - - -

CHOIR
Exaposteilaria
Mode 3. Automelon.

On the very same day, O Lord, You
granted the Robber Paradise. * And as for me,
by the tree of the Cross, illumine me and save
me. (3) ©o)

GOSPEL 9

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)
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ATAKONOZX

Zopla! OpBol! Akovowuev TOL aryiov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eiprjvn maot.

(Kat tw mvevuarti oov.)

IEPEYX

Ex tov xata Twdvvnyv ayiov EvayyeAiov
TO AVAYVWOUA.
ATAKONOZX

IToooxwpev!

(Ao&a oot, Kvpie, 66&a oot.)
IEPEYX

(160’ 25-37)

To kapw Eketvw, elomkeloav maga
T OTAVEE TOL INooL 1) UrTNE AVTOL Kal
1 adeA@T) TS UNTEOS avtov, Maplia 1) Tov
KAwna kat Maopla 1) MaydaAnvr). Tnoovg
oDV WV TNV unTépa Kat Tov padntnv
TIEEOTWTA OV 1) yATIa, AéyeL ) unrol
avtov ['vvay, 1de 0 vIog oov, elta AéyeL T
naOnTn: 1oov 1) untne cov. kat an' éxetvng
TG WA EAafev O paBntrc avTnv &ig T
Ot Meta tovto edwgs 6 ITnoovg OtL mdvta
non tetéAeotal, tva teAelwO) 1 yoapn,
Aéyer Awpw. okevog o0V EkeLto OE0VG
HeOTOV' Ol D¢ TAT|joavVTEG OTIOY YOV OEOVG Kol
VOOWTIW TEQLOEVTEG TEOOIVEYKAV atUTOV
T oTopATL 6Te OOV EAafe TO 0E0g O Tnoovg
einter TetéAeotay, xat kKAvag TV Ke@aAnv
ntaeédwke T0 Tvevpa. Ot ovv Tovdaioy, tva
1) HELVT) €7TL TOV O0TAVEOD T OCWHATO €V
T oaPPAte, EMEL TAQATKELT) V* TV YXQ
HeYAAN 1) Npéoa Eketvov ToL oafBatov:
nowtnoav tov IIilatov tva katearywov
avT@V T OKéAN, Kat dpBwotv. NAOov

OV Ol 0TQATLWTAL, KL TOV HEV TIOWTOV
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DEACON

Wisdom! Arise! Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.

(And with your spirit.)

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to John.

DEACON
Let us be attentive!

(Glory to You, O Lord. Glory to You.)

PRIEST
(19:25-37)
At that time, standing by the cross of

Jesus were his mother, and his mother's
sister, Mary the wife of Clopas, and Mary
Magdalene. When Jesus saw his mother, and
the disciple whom he loved standing near,
he said to his mother, "Woman, behold, your
son!" Then he said to the disciple, "Behold,
your mother!" And from that hour the disciple
took her to his own home. After this Jesus,
knowing that all was now finished, said (to
fulfill the scripture), "I thirst." A bowl full of
vinegar stood there; so they put a sponge full
of the vinegar on hyssop and held it to his
mouth. When Jesus had received the vinegar,
he said, "It is finished"; and he bowed his
head and gave up his spirit. Since it was the
day of Preparation, in order to prevent the
bodies from remaining on the cross on the
sabbath (for that sabbath was a high day),
the Jews asked Pilate that their legs might be
broken, and that they might be taken away.
So the soldiers came and broke the legs of the
first, and of the other who had been crucified
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KatéaEav T okéATN kal Tov AAAOL TOL
ovotavpwOévtog avter émi d¢ Tov Tnoovv
EA00VTEC g eldov avTov 1o1 TeOVvnKoTa,
oL Katéafav avTov T OkéAN, AAA" elg TV
OTOATIWTWV AOYXT) AVTOL TNV TAELOAV
Evule, kal eVOEwe EENADeV alpa kal HdWO.
KAl O £wEaKWS HEHAQTUONKE, Kal AANO V)
AUTOL £07TLV 1] LAQTLOLX, KAKELVOG OL0EV
Ot &aANO”) Aéyel, tva kal VUELS TTLOTEVOT|TE.
£yéveto yap tavta, tva 1] yoa@r) TAnewo),
Ootovv ov ovvToBrjoeTal avToL. kail
TAAWY €tépa yoapr) Aéyer Ogovrtal eig Ov
éEexévmnoav.

(Ao&a ) pakpovOuia oov, Kvpie, 60&a
oot.)

Oi Aivot. 'Hxog vY'.

[Naoa rvor) atveodtw tov Kvgtov.
Atvette Tov Kvglov €k twv ovpavwv: atvelte
avToV €V Tolg LioTols. Xot Eémet DUVOS TQ
Ocw.

Atvelte avtov, TAvVTEC ol adyyeAoL avTov:
avelte avtdv, maoat ol OUVAHELS aVTOL. Yot
mEémel VUVOS T Oe.

Tov Towwdiov - - -

TowopeAov. "Hxog Y.

Alveite aDTOV ETUL TAIC OVVAOTELXLS
avTo, alvelte avTov kKata 10 tAnboc ¢
peyalwovvne avtov.

Avo kal ovnea €noinoev, O
TIEWTOTOKOG LIOG pHov ToganA, e
gykatéAume, Tynv 0datog Cwng, Katl
WOLEEV EAVTQ PEERQ OCLVTETOLUUEVOV, EUE
ETtl EOAOL €0TAVEWOE, TOV ¢ BapaBPav
NTNOATO, Kal ATEAVOEV” €EE0TTN O OLEAVOS
£Ttl TOUTW, Kat 0 ALOG TAG AKTIVAS

attéouer oL 0¢ ToganA ovk évetpamng,
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with him; but when they came to Jesus and
saw that he was already dead, they did not
break his legs. But one of the soldiers pierced
his side with a spear, and at once there came
out blood and water. He who saw it has
borne witness ? his testimony is true, and he
knows that he tells the truth? that you also
may believe. For these things took place that
the scripture might be fulfilled, "Not a bone
of him shall be broken." And again another
scripture says, "They shall look on him whom
they have pierced."

(Glory to Your forbearance, O Lord, glory to
You.)

Lauds. Mode 3.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. ©aas)

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. s

From Triodion - - -

Idiomelon. Mode 3.
Praise Him for His mighty acts, praise Him

according to the abundance of His greatness. sass)

Israel, my first-born son, committed two
evils: he forsook Me, the fountain of living
water, and he hewed for himself a broken
cistern. He had Me crucified onto a cross, and
demanded Barabbas instead and had him
released. Heaven was amazed at this, and
the sun hid its rays. You, O Israel, were not

ashamed, on the contrary you delivered Me
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AAAX Oavato pe maédwkac. Apes avtolg
[T&tep &yte: ov yap oldaot Tl emonoayv.
To1operov. Hyog Y.

Alvelte avTov v fixw odAmiyyoc, alvelte
avtov &v pattnpio kal kibapa.

Avo xai movnpa émoinoev, 6
TEWTOTOKOG LIOG Hov TopanA, éue
gyrkatéAne, mynv Vdatog Cwng, Katl
WELEEV EAVTQ PEEAQ CLVTETOLUUEVOV, EULE
Emi EVAOL €oTavEwWOoE, TOV ¢ BapaBBav
nNtoato, kal arméAvoev: E££€0Tn 6 00EAVOGC
ETtl ToUTE, Kat 6 JAL0G TG akTivag
améxouer ov d¢ ToganA ovx évetodnng,
AAAx Bavdtw pe maédwkag. Apec avTolg
[Tatep &yte: ov ya oldaot Tt émonoay.

Towoperov. 'Hyxog Y.

Alvelte avTOoV €V TVUTIAVQ KOl X0pw,
alveite avtov &v yopdaic Kal 0pyave.

‘Exaotov péAog tng aylag oov oapkog,
atipiav Ot fuag vméueve, Tag akavoag
1 Ke@aAn, 1] OPig tax Eumrvopata, al
OlYOVES T QATIHOHATA, TO OTOUX TV €V
O0&eL kepaoOeloav XOATV 1) YeVOEL, Tt T
tag dvooefeils PAaopnuiag. O vortog v
POAYYEAWOLV, KL 1) XELQ TOV KAAAUOV,

Al ToL 6AOV COUATOG EKTATELS €V TQ
oTavVE, T EBpa ToLg fjAovg, kal 1) TAgvEX
v Aoyxnv. O mabwv Omép Nuav, kat
naBwv éAevBepwoag Nuag. O ovykatapag
MUV elavOowmia, kal dvupaoag 1uac,
TIAVTOdUVALE LwThQ, EAénoov NUac.

TowopeAov. "Hxog Y.
Alverte avtov év kvufaldolc evnyxotg,
alvelte avtov v kvupalolc alaiay uov.

Ilaoa von aiveoatw Tov Kvpuov.
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to death. O holy Father, forgive them, for they

know not what they have done. ¢n)

Idiomelon. Mode 3.

Praise Him with the sound of trumpet, praise

Him with the harp and lyre. sass)

Israel, my first-born son, committed two
evils: he forsook Me, the fountain of living
water, and he hewed for himself a broken
cistern. He had Me crucified onto a cross, and
demanded Barabbas instead and had him
released. Heaven was amazed at this, and
the sun hid its rays. You, O Israel, were not
ashamed, on the contrary you delivered Me
to death. O holy Father, forgive them, for they
know not what they have done. o)

Idiomelon. Mode 3.

Praise Him with timbrel and dance, praise

Him with strings and flute. sass)

Every member of Your holy body
endured dishonor for us. Your head endured
the thorns. Your face was spat on. Your
cheeks received the blows. Your mouth tasted
vinegar mingled with gall. Your ears heard
impious blasphemies. Your back received
the scourging. Your hand held the reed.
Your entire body was stretched on the Cross.
Your joints were pierced by the nails, and
Your side, by the spear. O almighty Savior,
who endured Your Passion for us and freed
us from the passions, who in Your love for
humanity condescended to us and then

exalted us, have mercy on us. )
Idiomelon. Mode 3.
Praise Him with resounding cymbals, praise

Him with triumphant cymbals. Let everything that

breathes praise the Lord. ©ass)



AxoAovOia tov Ayiwv Iabav ) [Téumntn 1o Boadv

LravpwOévtog cov XoLoTé, maoa 1)
Kriow BAémovoa étpepe, tax OepéAx g
YN, dLedoviBnoav poPw Tov KEATOLS
oov 0oL yap DpwBévtog onuegoy,
vévog Efoalwv dnwAeto, tob Naov 1o
KATATETAOUA, OLEQOAYT) OLXWG, TA HVHELX
NvewxOnoav, kat VEKQOL €K TV T&PwV
éEavéomoav. Exatovtapxog dwv o
Oavpua, époléer mapeotwoa d¢ ) Mrjtno
oov, ¢poa Bpnvwdovoa untowwe: Iwg
ur Oonvrow, xat ta oAy xva Hov tow,
00WOd 0& YUUVOV, WG KATAKQLTOV €V EVAQW
koepapevov; O otavpwOels kal tapels, Katl
avaotag €k Twv vekpwv, Kople 06Ea oot

Ao&a. Tov Tolwdiov.
Tov Towwdiov - - -
"Hxog mA. p'.

E&édvoav pe tax ipaTia pov, katl
EVEDLOAV e XAapOda kokkivnV, E0nKkav T
TNV KEQPAAN|V LoV, 0TéPavov € dkavOwv,
KAl €1l TNV 0eELdV HOL XE1RQ, EdWKAV
K&Aapov, tva cuvtoPw avTovE, WS oKeELN
KEQAMEWG.

Kat vov.
"Hxog mA. p'.

Tov vatov pov édwka elg paotiywoty,

Tov Towwdliov - - -

TO & MEOCWTIOV HOL OVK ATIEOTOAPT ATIO
éumruopdtwy, Pripatt ITiAdtov nagéotny,
Kal 0TavEov DT eV, dL TV TOL KOOUOU
owtneiav.
EYAITEAION I

ATIAKONOZXZ

Kat 0mép tov kata&iwdnvat uag g
AKQOATEWS TOL (ylov EvayyeAiov, Kbglov
TOV @0V NUWV IKETEVOWUEV.

(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)
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All creation trembled when it saw You
crucified, O Christ. The foundations of the
earth quaked from fear of Your power. When
You were lifted on the Cross today, the
Hebrew race perished, the Temple Veil was
rent in two; tombs were opened, and the dead
resurrected from their graves. The centurion
shuddered when he saw the miracle. Your
Mother, who was standing there, cried a
maternal lamentation: "How can I not mourn
and beat my breasts, seeing You hanging on a
cross, naked, as though a criminal?" O Lord,
who were crucified and buried, and who rose

from the dead, glory to You! ¢n)
Glory. From the Triodion.

From Triodion - - -
Mode pl. 2.
They stripped Me of My clothing, and put
a purple cloak on Me. On My head they laid
a crown of thorns, and in My right hand they
put a reed, so that I might shatter them like a

potter's vessels. ©p)

Both now.

Mode pl. 2.
I gave My back to whips, and My cheeks

From Triodion - - -

to blows; and I turned not away My face
from the shame of spitting. I stood before the
judgment seat of Pilate, and I endured the

Cross, for the salvation of the world. ©p)

GOSPEL 10

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)
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ATAKONOZX

Zopla! OpBol! Akovowuev TOL aryiov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eiprjvn maot.

(Kat tw mvevuarti oov.)

IEPEYX

Ex toU katax Magkov ayiov EvayyeAiov

TO AVAYVWOUA.
ATAKONOZX

IToooxwpev!

(Ao&a oot, Kvpie, 66&a oot.)
IEPEYX

(1e’ 43 -47)

To koo Exetv, EAOwV Twore 6 ano
AopuaBatag, evoxnuwv BovAegvtr|g, 6¢ Katl
AaUTOG 1V TEOCTOEXOUEVOS TV PaciAeiav
oL Oeov, ToApnoag elonABe mpog [Tihatov
KQL1)TI|0ATo T0 OWwHa ToL Inoov. 6 d¢
ITiAatog é0avpaoev el 1jdN Té0vnKe,

KAl TQOOKAAEOAHEVOG TOV KEVTURIWVA
EMNEWTNOEV ALTOV el mAAatL améBave: kat
YVOULG ATIO TOL KEVTLELWVOG £dwENTATO TO
owpa @ Twon@. kat dyopdoag ovdova
Kkal kaOeAwv avTov éveiAnoe ) ovdove

Kal kKatéOnkev avTov év pvnueio 6 fv

AeAaTopnUéVOV €K TETOAG, Kal TIQOOEKVALOE

AtBov émti v Ovpav Tov pvnueiov. 1) d¢
Maoia 1) MaydaAnvr) kat Mapia Twor
€0ecpovv mov tiBetal.

(Ao&a ) pakpovOuia oov, Kvpie, 60&a
oot.)
ANAI'NQYLTHX

AOEOAOITA (apaota)

Lol 06&a mpémet, Kopte, 6 Oeog pay,

Kal oot v 00&av avaméumnopev, T Iatol,

kal @ Yiw, kal t@ Ayiw ITvedpaty, vov,
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DEACON

Wisdom! Arise! Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.

(And with your spirit.)

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Mark.

DEACON
Let us be attentive!

(Glory to You, O Lord. Glory to You.)

PRIEST
(15:43-47)
At that time, Joseph of Arimathea, a

respected member of the council, who was
also himself looking for the kingdom of God,
took courage and went to Pilate, and asked
for the body of Jesus. And Pilate wondered
if he were already dead; and summoning
the centurion, he asked him whether he was
already dead. And when he learned from
the centurion that he was dead, he granted
the body to Joseph. And he bought a linen
shroud, and taking him down, wrapped him
in the linen shroud, and laid him in a tomb
which had been hewn out of the rock; and he
rolled a stone against the door of the tomb.
Mary Magdalene and Mary the mother of

Joses saw where he was laid.

(Glory to Your forbearance, O Lord, glory to
You.)

READER
DOXOLOGY (read)
To you belongs glory, O Lord our God,
and to you we send up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and
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Kal el KAl €1¢ TOUS ALWVAS TV KLWOVWV.
Apnv. Ao&a &év Dplotolc Oeq, kat €Tl yNg
elonvn &év avBpwmolg evdoxia. Yuvovpév
o€, EDAOYOUUEV O€, TEOOKVUVOUUEV OF€,
d0EoAOYOULUEV O€, EUXAQLOTOVUEV OOL, DLX
TV HeYAANV oov d6Eav. Koote BaoiAey,
énovpdvie O¢é, I1dtep mavTokQdtoQ
Kvoie Yi¢ povoyevég, Tnoov Xooté, kat
Ayov ITvevpa. Koote 6 Oedg, 6 Apvog
oL Oeov, 0 Yiog Tov [latedc, 6 alpwv TV
AUAQTIAV TOL KOOUOV, EAENOOV TUag, O
alpwV Tag apagtiog ToL koopov. [TpdodeEat
TV dénov v, 6 kKabrjpevog év defa
tov [Tatedg, kal éAénoov Nuac. Ot ov el
Hovog Aytog, o et povog Kvgptog, Tnoovg
Xototdg, eic 00Eav Oeov Iatpde. Aunv.
Ka0' éxaotnv Nuéoav evVAoynow og,

Kal alvéow T0 GVoUd 00V €l TOV alwva,
Kal €lg Tov alwva oL atwvos. Koote,
KATaQUYT) €yevrOng Uty év yevea kat
vevea. Eyw eina Koole, EAénodv pe:
laoat v Puxnv pov, 6t juaQTov ooL.
Kvote, mog 0¢ katépuyov: dIOaEOV pe
TOU TtOLELY TO OEANUA& ooV, OTL OV €l 6 Oedg
pov. ‘Ot apa oot )yt Cwng év 1@ Qwtl
oov oPoueda pac. Iagatevov T0 EAedg
ooV tol¢ Yivwokovot oe. Kata&lwoov,
Kvote, év ) uéoa tavtn dvapaQttoug
@LAaxOnvatL Nuag. EvAoyntog ei, Koote,

0 Ocog twv [atépwv Nuawv, kal atvetov
Kal 0edoEATHEVOV TO OVOUA OOV €ig

toU¢ alwvac. Aunv. I'évorro, Kvote, to
EAedc oov @' Nuag, kabamep NATioapev
et o€. EOAoynTog el, Koote ddaldv

He ta dukawpatd oov. EbAoyntog &,
Aéomotar OLVETIOOV e T DIKALWOUATA
oov. EvAoyntog el, Ayle @atioov pe tolg

dukaiwpaot cov. Kopte, to éAedg oov eig Tov

forever and to the ages of ages. Amen. Glory
to God in the highest, and on earth peace,
good will to men. We praise you, we bless
you, we worship you, we glorify you, and

we thank you, for your great glory. Lord,
King, Heavenly God, Father Almighty; only-
begotten Son, Lord Jesus Christ and Holy
Spirit. Lord God, the Lamb of God, the Son

of the Father, who take away the sin of the
world, have mercy on us, you who take away
the sins of the world. Accept our supplication,
you who sit at the right of the Father, and
have mercy on us. For you are the only Holy
One, you are the only Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen. Every day
I shall bless you, and I shall praise your name
forever, and unto the ages of ages. Lord, you
have become for us a refuge from generation
to generation. I have said: Lord, have mercy
on me, heal my soul, for I have sinned against
you. Lord, to you I have fled; teach me to do
your will, for you are my God. For with you
is the fountain of life; in your light we shall
see light. Extend your mercy to those who
know you. Grant, O Lord, that in this day we
may be kept without sin. Blessed are you, O
Lord, the God of our Fathers, and praised and
glorified is your name unto the ages. Amen.
Let your mercy, Lord, come upon us, just as
we have hoped in you. Blessed are you, O
Lord, teach me your commandments. Blessed
are you, O Master, make me understand your
commandments. Blessed are you, O Holy
One, enlighten me with your commandments.
Lord, your mercy remains forever, do not turn
away from the works of your hands. To you
belongs praise, to you belongs a hymn, to you
belongs glory, to the Father and the Son and
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alwvar T £QYa TV XELQWYV OOV UT) TToQLdN)G.
Yol meémel atvog, ool TEEmeL DVOG, 0oL
do&a moémet, T Iatol, kat T Yiw, kat te
Avyiw ITvedparty, vov, kat ael, kat elg Tovg
alOVAS TV alwvwv. Apmv.

ATAKONOZX

[TAnowowpev TV EwOvnv dénoty Nuwv
T Kvolw.

(Kvpte, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxUAa&ov Nuag 6 Oeog ) on Yottt

(Kvpte, éAénoov.)

Tnv Nuéoav maoav teAeliav, ayiav,
ELONVIKTV KAl AVAHAQTITOV, TAQAX TOV
Kvplov aitnooueda.

(Ilapdoyov, Kopie.)

AyyeAov elonvng, motov 60nyov,
PLAXKA TV PLUXDOV KAL TOV OWHATWV
Nuwv, mtaga tov Kvplov altnowpeda.

(Ilapdoyov, Kvpie.)

Zuyyvounyv Kat &Qeotv TV AUAQTIOV
KAl TV TANUUEANUATWV U@V, TAQAX TOV
Kvplov aitnooueda.

(Ilapdoyov, Kvpie.)

T kaAa kat ovpgégovia tais Puxais
MUV Kal elQNVNV T KOOUW, TTAQX TOV
Kvplov aitnooueda.

(Ilapaoyov, Kvpie.)

Tov vrtéAowtov xpovov ¢ Cwng fuwv
&v elonvn) Kal petavola ExteAéoal, mTagx Tov
Kvplov aitnooueda.

(Ilapdoyov, Kvpie.)

Xototxva ta téAn ¢ Cwng fuwv,
AvVOOLVA, AVEMALOXLVTA, EQNVIKA, KAl
KAV &TtoAoylov TV €mi ToL poBeQov
Prjuatoc Tov Xplotov altnowpeda.
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the Holy Spirit, now and ever and to the ages

of ages. Amen.

DEACON

Let us complete our morning prayer to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

For a perfect, holy, peaceful, and sinless
day, let us ask the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask
the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For forgiveness and remission of our sins
and transgressions, let us ask the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For all that is good and beneficial to our
souls, and for peace in the world, let us ask
the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For the completion of our life in peace and
repentance, let us ask the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good
account before the awesome judgment seat of
Christ, let us ask.
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(IIapdoyov, Kvpie.)

Tnc Iavaryiag axodavtov,
UTtEQeVAOYNEVTG, EVvDOEOoL AeoToivng
NV Oeotokov kal detmapdévov Mapiag
HETA TIAVTWV TV AYIwV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal dAANAovg kat taoav v Cwtv
MUV X0t T O magabwpeOa.

(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX

Ot Oeog €Aéoug, OIKTIQUWV, KAl
e avOowriag OTdXELS, kKal ool TNV 00Eav
avaméumnopev, 1o Iatol, kat 1@ Yiw, kal t@
Avyiw ITvedparty, vov, kat ael, kat elg Tovg
ALOVAGS TV ALWOVWV.

(Aunv.)
IEPEYL
Eiprjvn maot.
(Kat tw mvevuarti oov.)

ATAKONOZX
Tac kepaiag Opwv @ Kuplw kAtvopev.
(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX (xaunlopwvawc)

Kvote, Ayte, 6 v DPnAoLg KATOKOV Kal T
TATIELVX EPOQWV, KAL TG TIAVTEPOQW TOL OHLLLATL
ETBAémV €ml maoav TV ktiow, ool ékAlvapev Tov
avxéva TS PLUXTS Kal TOL OWHATOG, Kal dedpeB oov
Avyie Ayilwv' EKTELVOV TV XEIQA 0OV TNV adpatov &€
aylov katouknTnelov oov, kKat eDAGYNTOV TAVTOG
THAC" Kol ITL HHAQTOUEV EKOLOTIWG T) AKOLOIWG,

WS ayaBog Kol pUAdvOpwTog Oedg ouyxwEN OOV,
OWQEOVHEVOGS ULV T EYKOOHLA Kol DTTEQKOT LA
dyaBba oov.

LOV YA&Q €0TLTO €Agelv Kal owleLy
Nuag, 0 ®eog MUV, kal ool v doEav
avaméumnopev, 1o Iatol, kat 1@ Yiw, kal t@
Avyiw ITvedparty, vov, kat ael, kat €lg Tovg
ALOVAGS TV ALWOVWV.

(Aunv.)
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(Grant this, O Lord.)

Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commit ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST

For You are the God of mercy and
compassion and love for mankind, and to You
we give glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages
of ages.

(Amen.)

PRIEST
Peace be with all.

(And with your spirit.)

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

(To You, O Lord.)

PRIEST (in a low voice)

O holy Lord, who dwell on high and regard the
humble of heart, and with Your all-seeing eye behold
all creation, to You we have bowed the neck of our
soul and body, and we entreat You. O Holy of Holies,
extend Your invisible hand from Your holy dwelling-
place and bless us all. And if in anything we have
sinned, voluntarily or involuntarily, forgive us, since
You are a good God who loves humanity, granting us

Your earthly and heavenly blessings.

For Yours it is to show mercy and to save
us, O our God, and to You we give glory, to
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to ages of ages.

(Amen.)



Service of the Twelve Passion Gospels on Thursday Evening

EYAITEAION IA’

ATAKONOZX

Kat vmtép tov katallwdnvat uag g
AaKpoaoews tov aylov EvayyeAiov, Kbplov
TOV OOV NUWV IKETEVOWUEV.

(Kvpte, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopte,
eAénoov.)
ATAKONOZX

Zopia! Opbol! Axovowuev TOL dylov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eipnvn maot.

(Kal tw mvevuati oov.)

IEPEYX

Ex tov kata Twdvvnv ayiov EvaryyeAiov
0 AVAYVWOHA.
ATAKONOZX

IToooxwuev!

(Aoéa oot, Kvpie, b0&a oot.)
IEPEYX

(10’ 38 - 42)

T koo Eketvw, Nowtnoev Tov
[T atov Twone 6 ano Agipuadatag, wv
HaOnc Tov Tnoov, KekQUUUEVOGS OE dLX
oV Popov twv Tovdalwyv, tva &1 T0 CWpA
oL Inoov- kat énétpeev 6 ITiAatoc. NAOev
oV KAl 1€ T0 owpa ToL Inoov. NAOe d¢
kol Nikodnpuog 6 éABwv mpog tov ITnoovv
VUKTOG TO TIQWTOV, PEQWV HLYHAX OHOEVNG
Kal AAONG we Altpag ékatov. éAaov oy
T0 CWHA ToL ITnoov katl édnoav avTo &v
000VIoIg HETA TWV AQWHATWY, KaBwg £€00¢
¢oti toig Tovdaiowc évragialetv. v d¢ &v
T TOTIW OTIOV €0TAVEWON KTTTOG, KAL €V TQ
K17 UVIHLELOV KALVOV, €V @ 0VOETIW OVDEIS

ETEON €KeEL OVV DX TNV TTAQAOTKELVT|V TWV
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GOSPEL 11

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

DEACON

Wisdom! Arise! Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.

(And with your spirit.)

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to John.

DEACON
Let us be attentive!

(Glory to You, O Lord. Glory to You.)

PRIEST
(19:38-42)
At that time, Joseph of Arimathea, who

was a disciple of Jesus, but secretly, for fear
of the Jews, asked Pilate that he might take
away the body of Jesus, and Pilate gave him
leave. So he came and took away his body.
Nikodemos also, who had at first come to him
by night, came bringing a mixture of myrrh
and aloes, about a hundred pounds' weight.
They took the body of Jesus, and bound it in
linen cloths with the spices, as is the burial
custom of the Jews. Now in the place where
he was crucified there was a garden, and in
the garden a new tomb where no one had
ever been laid. So because of the Jewish day
of Preparation, as the tomb was close at hand,

they laid Jesus there.
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Tovdaiwv, OtL €yyie v TO pvnuetov, £éOnkav
tov Inoovv.
(Ao&a ) pakpovOuia oov, Kvpie, 60&a

ooL.)

Tov Towwdiov - - -

XOPOX
AmoéoTixa.
Tooperov. "Hyog o',

[Taoa 1) Ktiowg, nAAolovto pofa,
OewOLOd O¢, €V OTAVEQ KQEUAEVOV
Xototé. O fjAlog éokortiCeto, Kat yng
T Oe AL OLVETAQATTETO, T TTAVTX
OULVETIAOXOV, T TX TTAVTIA KTIoOAVTL, O
éxovoiwg dt' Nuac vmopetvag, Kogte 06Ea
ooL.

Towoperov. "Hxog B'.

Lrix. Atepepioavto ta [UaTid [ov
EqUTOLC Kal ETTL TOV ipaTIopov pov éBadov
KA1 poVv.

Aaog dvooePng Kal Tadvopog, tva Tl
HeAeta keva; tva T v ConVv TV ATAVTWY,
Oavatw katedikaoe; Méya Oavpa! Ot 6
Krilotng tov Koopov, eig xelpag avopwv
ntagadidotal, kat et EOAoL avuovtal O
P aVvOwTOG, tvar Tovg év Awdr) deopwTag
EAev0epwor), koalovtag MarkpoOuue Koote

00&x ool.

‘Towopedov. "Hyog B

Lrix. Edwxav eic 10 Bpopd pov xoAnv
Kal eic v diYav uov énotioav e 6&oc.

Yrueoov o¢ Oewpovoa, 1) &pLeUTTOS
ITapOévog év Zravow, Adye dvaQTwpevov,
OOVQOUEVT] HNTOWA OTTAAYX VA, ETETOWTO
TV kadlav kWS kal otevalovoa
0dLVNOWG €K BaBoug YPuxne, Maelg oLV

0oLl katalalvovoa, KATETQUXETO™ DO KAL TO
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(Glory to Your forbearance, O Lord, glory to
You.)

From Triodion - - -

CHOIR
Aposticha.
Idiomelon. Mode 1.

All creation was altered in awe, as it saw
You hanging on a cross, O Christ. The sun
went dark, and the foundations of the earth
shook. All things suffered with You who
created all things. O Lord, who willingly

endured it for us, glory to You! o)

Idiomelon. Mode 2.
Verse: They divided my garments among
themselves, and for my clothing they cast lots. sass)

Why do the impious and unlawful people
meditate on vain things? Why did they
condemn to death the One who is the life of
all? Great is the marvel! The Creator of the
world is delivered into the hands of lawless
men, and the Friend of humanity is lifted up
on a cross, in order to free the prisoners in
Hades, who cry to Him, "Long-suffering Lord,
glory to You!" sp)

Idiomelon. Mode 2.
Verse: They gave me gall for my food, and

they gave me vinegar for my drink. sass)

The blameless Virgin was watching as
You were suspended on the Cross today, O
Word of God. She lamented with motherly
emotions, and it cruelly broke her heart.
She sighed with pain from the depths of her

soul, tearing at her face and her hair, and
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ot 0og tvmTovoa, avékpaye Yoepws: Olpot
O¢tov Téxvov! olpot to pag tov Kéopov! ti
£0UG €€ 0pOaA @V pov, 6 Apvog tob Oeov;
00¢ev at otoatial Twv ACwHATWY, TOOUW
ovvelxovto Aéyovoar AkatdAnmnte Koole

00&a ool

Tooperov. "Hxog B'.

Lrix. O 6¢ Ococ paoctAedc nuawv tpo
alovwv, elpyaoato owtnpiav &v uéow e
e

Emti E0A0v BAEmOvOQ, KQEPALEVOV
Xowoté, o¢ tov navtwv Ktiotnv kat Oeov,

1 0€ AOTIOPWG TeKOLOoQ, EROa, TKEWS: Yié
HOV, TIOL TO KAAAOG €DV TI)G HOQPTIS OOV; OV
Péow kaBopav o€, AdIKWS OTAVQOVUEVOV”
OTELOOV OVV AVAOTNOL, OTWS W KAYW, OV

TNV €K VEKQWV, TOUUEQOV EEAVATTATLY.

AoOéa.
"Hxog mA. &'.

Kvote, avapaivovtog oov év 1 otave,

Tov Towwdliov - - -

Pofoc, kat toopog énémeoe ) Ktioer kat
TV YNV HEV EKWOAVES, KATATILELY TOVG
OTAVQOVVTAG O¢€, T O ALdn) emETEETIES,
AVATIEUTIELY TOVG DeOUIOVG €IG AvayEévvn oLy
Pootwv. Kot Cavtwv kal vekowv,

Cownv NABec mapaoxely, kal ov Oavatov.

DAGvOpwTEe dOEa OOL.
Kat vov.
Tov Towwdiov - - - -
'Hxog mA. &'.

"Hon Bamntetal kdAapog amopaocewc,
T KOLTWV adikwv, kat ITnoovg ducdletat,
KAl KATAKQLVETAL OTAVOQ), KAL TTATXELT)

Krloig, év otavpw kabBogwoa tov Kvglov.
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it wore her out. Then, beating her breasts,

she mournfully cried aloud, "Woe is me, my
divine Child! Alas, the Light of the world!
Why did you sink from before my eyes, O
Lamb of God?" Then the hosts of bodiless
Angels were overcome by trembling and they

said, "Incomprehensible Lord, glory to You!"

(SD)

Idiomelon. Mode 2.
Verse: But God is our King before the ages;
He worked salvation in the midst of the earth. sass)

O Christ God, the Creator of all, Your
Mother, who without seed gave birth to You,
saw You hanging on the Cross, and she cried
out in anguish, "O my Son, where has the
handsome sight of You set? I cannot bear to
see You unjustly crucified. So, hurry and rise
again, so that I may see Your resurrection
from the dead on the third day." so

Glory.
Mode pl. 4.

Lord, when You went up onto the Cross,

From Triodion - - -

fear and trembling fell on creation. You
prevented the earth from swallowing those
who crucified You, but You allowed Hades
to send up its prisoners, for the rebirth of
humanity. Judge of the living and the dead,
You came to give life and not death. O Lover
of humanity, glory to You! o)

Both now.

Mode pl. 4.
And so the pen was dipped and the

From Triodion - - -

verdict was signed by unjust judges. And
Jesus was convicted and sentenced to the

cross. Creation suffers as it sees the Lord on
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AAA' 6 pvOoEL cwpaTog dU' EUE TTAoXWV,
ayaB¢ Kogte d0&a oo.
EYAITEAION IB’

ATAKONOZX

Kat vmtép tov katallwdnvat uag g
AaKpoaoews tov aylov EvayyeAiov, Kbplov
TOV @OV NUWV IKETEVOWUEV.

(Kvpte, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopte,
eAénoov.)
ATAKONOZX

Zopia! Opbol! Axovowuev TOv aylov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eipnvn maot.

(Kal tw mvevuati cov.)

ATAKONOZX

Ex toU katax MatOaiov aytlov
EvayyeAiov 1o avayvwoua.
IEPEYXL/AIAKONOZX

IToooxwuev!

(Aoéa oot, Kvpie, b0&a oot.)

ATAKONOZX
(xC 62 - 66)

T emavoov, fjtic Eotl peta v
TIAQAOKELT)V, OLVIXONoav ol aQxLeQElS kal
ot Paproaiot tpog ITidatov Aéyovteg: Koote,
EUvNoOn eV OTL €KELVOG O TAAVOG elTteV €Tt
Cwv, peta toelg NNuéoac éyelpopat. kKé€Agvoov
o0V A0QAALTON VAL TOV TAPOV WG TNG
TOlTNG NUEQAG, pnmote EABOVTEG oL padnTal
avTOL KAEPWOLV avTOV Kal elMwol T Aaq,
NY£001N A0 TV VEKQWV* KAl £0TaL 1) E0XATH
TIAQVN XEOWV TG TTEWTNG. £ AVTOIG
0 ITiAatog: "Exete kovotwdiav: Omdyete

aopadicaocOe wg odate. ol O¢ ToEevVOEVTES
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the Cross. O Lord, who suffer for me in the
nature of Your body, glory to You! s

GOSPEL 12

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

DEACON

Wisdom! Arise! Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.

(And with your spirit.)

DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.

PRIEST/DEACON
Let us be attentive!

(Glory to You, O Lord. Glory to You.)

DEACON
(27:62-66)
Next day, that is, after the day of

Preparation, the chief priests and the
Pharisees gathered before Pilate and said,
"Sir, we remember how that impostor said,
while he was still alive, 'After three days I
will rise again.' Therefore order the sepulcher
to be made secure until the third day, lest

his disciples go and steal him away, and tell
the people, 'He has risen from the dead," and
the last fraud will be worse than the first."
Pilate said to them, "You have a guard of

soldiers; go, make it as secure as you can." So
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NOPAAITAVTO TOV TAPOV OPEAYICAVTES TOV

AtBov peta ¢ kovoTwdlaG.
(Ao&a oot, Kvpie, 66&a oot.)
IEPEYX

AyaBov 10 éEopnoroyetobat T Kuolw
Kal PaAAewv 1 ovopati oov, Yiiote. Tov
avayYEAAeLY TQ Ol TO €Ae0S OOV KAl TV

aAnOelkv oov kata vokTa.

ANATNQYXTHX
Totoayov.
Avyoc 6 O¢eog, &yiog Toxvog, dylog
ABavatog, éAénoov Nuac. (ex y’)

Ao&a Tlatot kat Yip kat Ayiw ITvevpartt
Kat vov kat ael, kal €16 TOUS alvag TV
alwvwv. Aunv.

[Mavayia Towdg, éAénoov Nuac. Koote,
AaoOnTL taig apatialg Nuav. Aéomnota,
OLYXWENOOV TAG AVOULIG NULv. AvyLe,
énlokePal kal laoat tag aoBevelag UV,

Everev TOL OVOHATOG OOV.

Kvote, eéAénoov. Koote, éAénoov. Koote,

EAénoov.

Ao&a Tlatot kat Yip kat Ayiw ITvevpartt
Kat vov kat ael, kKal €16 TOUS alvag TV
alwvwv. Aunv.

[Tatep U@V O €V TOIG 0VEAVOLG,
ayloOntw to 6voud oov. EAOETw 1)
Baokeia oov. I'evnOtw 10 OEANUA ooV,

WG &V ovEavQ Kat et g yns. Tov aptov
U@V TOV €MOVOLOV dOG MUV onjpepov. Kat
APEC NULV TA OPEANHATA UV, WG Kol
NUES aplepev Tolg 0peAétals Nuwv. Kat un
ELOEVEYKTC NUAS €IS TERATHOV, AAAX pLOAL
HAS ATIO TOV TTOVT)QOV.

they went and made the sepulcher secure by

sealing the stone and setting a guard.
(Glory to You, O Lord. Glory to You.)

PRIEST

It is good to give thanks to the Lord
and to sing to Your name, O Most High. To
proclaim Your mercy in the morning and
Your truth at night.

READER
Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (3)

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation,

but deliver us from evil.
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IEPEYX

‘Ot oov oty 1) Bacideia kol 1) dvvapig
kat 1) 00&a tov Iateog kat Tov Yiov kat Tov
Avyiov [vevpatog, vov kat et kal €ig Tovg
ALOVAGS TV ALWOVWV.

(Aunv.)
XOPOX

AmoAvtikiov. "Hxog &'.

E&nydoaoac Nuag, €k g katagag Tov
VOUOV, TQ Tipiw oov AlHaTt, T OTaveQ@
neoonAwOelg, kat ) Aoy kevtnOelg, TV
aBavaotav émyacag avOowmoLs. Lwth)o

MUV d6&a oot. (£ V')

ATAKONOZX

EAénoov nuag 6 Oeog kata 10 péya
EAedg Lov, deopeda Tov, €émakovoov Kal
EAénoov.

(Kvpte, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)

"Et1 0e6pe0a Ve TV evoePwv Kal
000000EWV xoLoTIAV@V.

(Kvpte, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)

"Et1 deopeba UTeQ ToL (AQXLEQATIKOV
BaOpov) Nuwv (tov detvog).

(Kvpte, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)

"Ett deopeba Ve twv ddeApav Uy,
TV leQéwV, LEQOHOVAXWYV, LEQOdAKOVWY Kal
HOVaXWV, K&l maong g v XLotQ MUV
adeApotnToc.

(Kvpte, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)

"Ett deopeba Ve eAéoug, Cng,
elonvng, Vyelag, cwtnelag, émokéPews,
OLYXWONOEWS KAL APETEWS TV AUXQTIOV
TV OOVAWV TOL OOV, TAVTWYV TWV
evoePwV Kat 0000d0EWV XOLOTIAVWY, TWV
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PRIEST

For thine is the Kingdom and the power
and the glory of the Father, and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen.)

CHOIR
Apolytikion. Mode 4.

You ransomed us from the curse of the
Law by Your precious Blood. You were nailed
to the Cross, and You were pierced with a
spear, and You gushed forth immortality for

humanity. Our Savior, glory to You! (3)

DEACON

Have mercy on us, O God, according to
your great mercy; we pray you, hear us and
have mercy.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Let us pray for pious and Orthodox
Christians.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Let us pray for (episcopal rank) (name).

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Let us pray for our brethren, priests,
hieromonks, deacons, and monastics, and all
our brotherhood in Christ.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Again we pray for mercy, life, peace,
health, salvation, visitation, forgiveness
and remission of the sins of all pious and
Orthodox Christians living and visiting in
this city, the parishioners, the members of
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KATOLKOUVTWYV KAl TAQETUONHUOUVTWYV €V
1) (TOAEL, KWUT), TAVT), TWV EVOQLTYV,
ETUTQOTIWYV, CLVOQOUNTWV KAL APLEQWTWV
TOL aylov vaou TovTov.

(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)

"Eti deopeba vmté v pakalwv
Kal AoWpHwV KTITORWV TG aylag
ExxAnotag tavtng, kal OTTEQ TAVTIWY TWV
TIROAVATIAVOAHEVWV TIATEQWV Kol ADEAPLV
NHWV, TV £vOAde eV0EPwG, KelHévwV, Kol
ATIAVTAXOL 0000dOEWV.

(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)

"Eti1 deopeba vmtéQ v
KAQTOPOQOVVTWYV KAl KAAALEQYOUVTWV
&V T Ayl Kal TAVoEMTE Vaw ToVTw,
KOTUWVTWV, PAAAOVTWV Kat UTtEQ TOL
TLEQLEOTWTOSC A0V, TOV ATIEKOEXOUEVOL TO
QA oL péya kal TAovoov EAgog.

(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)
IEPEYX

Ot éAdenuwv xat @uiavOowTog Oeog
UTAQXELS, Kol OOL TV dOEAV AVATIEUTIOEV,
T Iatot kat 1o Yiep kat to Ayiw ITvevuary,
VOV KAl AEL KAL €IS TOVS XLOVAS TWV ALWVWV.

(Aunv.)
ATAKONOZX

Logpia!

(EvAdynoov.)

IEPEYX

O wv evAoyntog, Xowotog 0 Oeog NUwy,
TIAVTOTE, VOV, KL AL, KAl €IC TOUS ALOVAS
TV atovwv. (Aun.)

Yrepewoat, Kvglog 6 ®edg, v aylav
KAl AH@OUNTOV THOTLV TV eVOEPOV Kal
000000EwV XpoloTavwy, ouv T &ylg avTOL
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the Parish Council and every Ministry of this
Parish, and the donors and benefactors of this
holy church.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Let us again pray for the blessed and
ever-memorable founders of this holy church,
and for all our fathers, mothers, brothers, and
sisters who are asleep here in the Lord and for
the Orthodox everywhere.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Let us again pray for those who do
charitable work, for those who serve in this
holy house, for those who labor, teach, and
sing, and for all the people here present who
await your great and rich mercy.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

PRIEST

For you are a merciful and loving God,
and to you we give glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen.)

DEACON
Wisdom!

(Father, bless!)

PRIEST

Blessed are You, Christ our God, always
now and forever and to the ages of ages.
(Amen.)

Make firm, Lord our God, the holy and
pure faith of the pious Orthodox Christians,
together with the Holy Church and this city
forever.
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ExxAnota kal ) oAeL v elg alwvoag
ALOVWV.

ANAI'NQLTHX

Apunv.

Tnv tiwtépav twv XepovBip, kat
Ev00LOTEQAV, ATVYKQLTWS TWV LeQAPILL, THV
adlapOoows, Beov Adyov tekovoaV, TNV
OVTws OeotdkoV, 0¢ HeYaAvVoUeV.

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.
Kat vov kat aet, kol €16 TOUS alvag TV
alovwv. Aunv.

Kvote, éAénoov. (¢x y') EvAGyYnoov.

IEPEYX

O éuntvopoig kat pdotryag kat
KOAQ@LOHPOUG KAl 0TavQov kat Odvatov
vTopElvag, dlx TV TOL KOOUOL TwWTN LAY,
Xototog 6 &AANOwvog Oeog NUWYV, TAls
TEEOPElALS TING TTAVAXOAVTOL Kal
TIAVAHWLOL Ay lag avTov M1ntoog,
duvapel ToL Tipiov kat LwoTolov XTavov,
TEOOTACIALS TWV TIHIWV ETTOLEAVIWV
Avvapewv Acwpatwy, tkeolalg Tov THioy,
&vdodEov, mpogntov, [Tpodpdpov katl
Bamtiotov Twavvov, tov aylwv évOoEwv
Kal Taveveruwv AmootéAwv, TV ayilwv
EVOOEWV Kal KAAAVIKWV HAQTUQWV" TV
oolwv kal Oeopopwv INatépwv Nuwv: (tov
Avytov tov Naov): tv aylwv kal dikaiwv
Ocomatoowv Twaxelp kat Avvng, kol
TAVTWV TV Ayiwv, éAenjoat kal cwoat
NHAG, WS dyabog kat @LAavOewTog Kal
EAenuwv Ocog.

Al eDX@V TV AYlwv TATéEwV UV,
Kvote Tnoov Xpioté 6 Oedg, éAénoov katl
OWOOV TUAG.

AAOLX
Apunv.
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READER
Amen.

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth
to God the Word, and are truly Theotokos.
You do we magnify.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of
ages. Amen.

Lord, have mercy. (3) Father, bless!

PRIEST

May He who endured spittings, and
scourgings, and buffetings, and the Cross and
death, for our salvation, Christ our true God,
through the intercessions of his most pure
and holy Mother, the power of the precious
and life-giving Cross, the protection of the
honorable, bodiless powers of heaven, the
supplications of the honorable, glorious
prophet and forerunner John the Baptist, the
holy, glorious, and praiseworthy Apostles, the
holy, glorious, and triumphant Martyrs, our
holy and God-bearing Fathers, (local patron
saint); the holy and righteous ancestors of
God Joachim and Anna, and all the saints,
have mercy on us and save us, as a good,
loving and merciful God.

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us
and save us.

PEOPLE

Amen.



